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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

fﬁ Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

Bei der Montage muss die anzuschlieBende elekt-

rische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes

Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem

Spannungsprtfer Uberprifen.

¢ Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefiihrt werden. (z.B.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstéatten
durchgeftihrt werden.

¢ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B.
am Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette
Leuchte zu ersetzen.

3. RS PRO Connect R10/
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

BestimmungsgeméBer Gebrauch

— Sensor-Innenleuchte mit aktivem Bewegungs-
melder zur Montage in Innenrdumen

— mit Notlicht nachrlstbar

Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und emp-
fangt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung im
Erfassungsbereich der Leuchte wird die Echoveran-
derung vom Sensor wahrgenommen.

Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl
,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen,
Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sendeleis-
tung eines Handys oder einer Microwelle.

Lieferumfang rund (Abb. 3.1)
Sensorleuchte

3 Abstandhalter

2 Steckblenden

ProduktmaBe rund (Abb. 3.2)

Geratetibersicht rund (Abb. 3.3)
A Leuchtengehause

B Wandhalter

C Anschlussklemme

D Steckblenden

E Rastungen fur Steckblenden

Lieferumfang eckig (Abb. 3.4)
Sensorleuchte

3 Abstandhalter

2 Steckblenden

ProduktmaBe eckig (Abb. 3.5)

Geratelbersicht eckig (Abb. 3.6)
Leuchtengehause
Wandhalter
Anschlussklemme
Steckblenden

Rastungen fiir Steckblenden
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4. Elektrischer Anschluss
e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Leitungen mit einem
SpannungsprUfer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Anschlussklemme angeschlos-
sen.

—-B-

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat oder
Ihrem Sicherungskasten spéater zum Kurzschluss.

In diesem Fall missen nochmals die einzelnen

Kabel identifiziert und neu verbunden werden. In die
Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschal-
ter zum Ein- und Ausschalten installiert sein (bei
Verwendung ohne Notlichtmodul).

5. Montage

o Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

® Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb neh-
men.

® Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu

achten, dass sie erschutterungsfrei befestigt wird.

Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlick-

sichtigung der Reichweite und Bewegungs-

erfassung.

Die Luftungsschlitze durfen nach der Montage

nicht abgedeckt sein.

Montageschritte

e Sicherungsschrauben l6sen (kein komplettes
Entfernen der Sicherungsschrauben notwendig)
und Leuchtengehause abnehmen (Abb. 5.1)
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

Loécher bohren und Dibel einsetzen (Abb. 5.3)
Montage bei Zuleitung Aufputz (Abb. 5.4)
Montage bei Zuleitung Unterputz (Abb. 5.5)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6)
Leuchtengeh&use aufsetzen und Sicherungs-
schrauben festziehen (Abb. 5.7)
Stromversorgung einschalten

6. Funktion

Werkseinstellungen
Reichweiteneinstellung: 10 m
Zeiteinstellung: 60 Sekunden
Dammerungseinstellung: Tagesbetrieb
Grundlicht: Off

Fir die Konfiguration der Leuchte muss die
STEINEL Smart Remote App aus lhrem AppStore
heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-
fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Reichweiteneinstellung

Die Reichweite kann stufenlos zwischen 1 und

10 m eingestellt werden. Durch Einstecken der
beiliegenden Steckblenden kann die Reichweite in
vier Richtungen verringert werden. (Abb. 6.1)

Zeiteinstellung

Die gewinschte Leuchtdauer kann stufenlos von
5 Sekunden bis 60 Minuten eingestellt werden.
Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser
Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

Dammerungseinstellung
Die gewUnschte Ansprechschwelle der Leuchte
kann stufenlos von 2 bis 2000 Lux eingestellt werden.

Grundlicht

Die Helligkeit des Grundlichts kann zwischen 10 %
und 50 % eingestellt werden.

Die Dauer des Grundlichts kann stufenlos zwischen
10 Minuten und 30 Minuten oder die ganze Nacht
eingestellt werden.

Backlight
Die Einstellung fur das Ein- oder Ausschalten des
Backlights kann manuell festgelegt werden.

Gruppierung

Es gibt die Méglichkeit, die RS PRO Connect
R10/R20/R30 als Einzelleuchte zu betreiben oder
mehrere Leuchten Uber eine Funkkommunikation in
Gruppen zusammenzuschalten.

In jeder Gruppe muss in der Smart Remote App ein
Gruppenmaster festgelegt werden. Alle Leuchten in
einer Gruppe agieren dabei analog der Konfigurati-
on des Gruppenmaster. Die Reichweite kann fUr alle
Gruppenteilnehmer individuell eingestellt werden.

Nachbarfunktion

Uber die Smart Remote App kann die Nachbarfunk-
tion aktiviert bzw. deaktiviert werden. Dabei werden
die Nachbargruppen der aktiven Leuchtengruppe
zugeordnet. Die Gruppe hort auf Einschaltsignale
der zugeordneten Nachbargruppe und schaltet
entsprechend der Einstellungen in das Hauptlicht
oder in das Grundlicht.

_7-
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Prasenzmelderfunktion

Uber die Smart Remote App kann die Prasenzmel-
derfunktion aktiviert bzw. deaktiviert werden. Die
Prasenzmelderfunktion sollte aktiviert werden, um
die Erfassung des Sensors nach dem Einschalten
empfindlicher einzustellen. Dadurch kdnnen zum
Beispiel nach dem Eintreten in den Erfassungsbe-
reich (mit groBen Bewegungen) auch kleinere Be-
wegungen wie Arm- oder Handbewegungen erfasst
werden. Dadurch wird vermieden, dass Bewegun-
gen auBerhalb des gewlnschten Erfassungsberei-
ches zu unerwlinschtem Einschalten flhren, aber
durch kleinere Bewegungen das Licht eingeschaltet
bleibt. Um dauerhaftes Einschalten zu vermeiden,
muss alle zehn Minuten mindestens eine Bewegung
detektiert werden. Ist dies nicht der Fall, wird der
empfindliche Modus verlassen und die Leuchte
schaltet nach Ablauf der Nachlaufzeit aus. Sollte
die Leuchte dauerhaft unerwiinscht eingeschaltet
bleiben, deaktivieren Sie die Prasenzmelderfunktion.

Lichtverteilungskurve (Abb. 6.2)

7. Zubehor

Notlichtmodul
EAN 4007841064143

8. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.
Beleuchtungsgehause kann bei Verschmutzung
mit einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miUssen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass

der Funkanlagentyp RS PRO Connect R10 /

RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30

der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandi-
ge Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verflgbar:
www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie flr Unternehmer, wobei Unterneh-
mer eine natlrliche oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen
oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie
der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfullen héchste Qualitéts-
ansprlche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Innen als Kunde gerne eine unentgeltliche
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder Aus-
tausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gutschrift),
die nachweislich innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fir

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt:
5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darlber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natUrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurtickzuftihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt eigenméachtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die Verwendung
von Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzuflhren sind, die keine STEINEL-Original-
teile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemaB den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefhrt
wurden,

¢ pbei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie 18sst Ihre gesetzlichen
Rechte unberlhrt. Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zuséatzlich zu den gesetzlichen Rechten
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an |lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung tbernehmen wir keine Haftung.
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12. Technische Daten

Abmessungen (L x B x H in mm)

R10 rund: @ 300 x 55
R20 rund: @ 350 x 55
R30 rund: @ 420 x 55
R20 eckig: 300 x 300 x 55
R30 eckig: 350 x 350 x 55

13. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe
Sensorleuchte ohne M Sicherung hat ausgeldst, M Sicherung einschalten, tauschen,
Spannung nicht eingeschaltet, Netzschalter einschalten, Leitung

Leitung unterbrochen
B Kurzschluss in der Netzzuleitung
W Eventuell vorhandener Netzschalter
aus

Uberprifen mit Spannungspriifer
B AnschlUsse Uberprifen
W Netzschalter einschalten

Netzspannung 220-240 V, 50/60 Hz
Leistungsfaktor R10 rund: 0,88
R20 rund / R20 eckig: 0,91
R30 rund / R30 eckig: 0,92
Leistung
e Betrieb R10: 9 W/ R20: 16 W/ R30: 24,5 W

e  Eigenverbrauch

<05W

Lichtstrom mit Haube
"Backlight ausgeschaltet"

R10 rund WW 1100 Im
R10rund NW 1130 Im
R20 rund NW 2000 Im
R20 rund WW 1950 Im
R30 rund NW 3200 Im
R30 rund WW 3120 Im
R20 eckig NW 1950 Im
R20 eckig WW 1900 Im
R30 eckig NW 3150 Im
R30 eckig WW 3070 Im

Sensorleuchte schaltet
nicht ein

B Dammerungseinstellung falsch
gewanhlt

B Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgeldst

M neu einstellen

H einschalten
B Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprifen

Sensorleuchte schaltet
nicht aus

M dauernde Bewegung im Erfassungs-
bereich

M Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet
ohne erkennbare
Bewegung ein

B Sensorleuchte nicht bewegungs-
sicher montiert

B Bewegung lag vor, wurde jedoch
vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in unmittelba-
rer Leuchtennahe etc.)

W Gehause fest montieren

W Bereich kontrollieren

Effizienz mit Haube
"Backlight ausgeschaltet”

R10 rund WW 124 Im/W
R10rund NW 127 Im/W
R20 rund NW 131 Im/W
R20 rund WW 127 Im/W
R30 rund NW 134 Im/W
R30 rund WW 131 Im/W
R20 eckig NW 127 Im/W
R20 eckig WW 124 Im/W
R30 eckig NW 132 Im/W
R30 eckig WW 129 Im/W

Sensorleuchte schaltet
trotz Bewegung nicht ein

B schnelle Bewegungen werden zur
Stérungsminimierung unterdriickt
oder Erfassungsbereich zu klein
eingestellt

B Dammerungseinstellung falsch
gewahlt

M Bereich kontrollieren

M neu einstellen

Betriebsstérung Notlicht

Stérung Ursache Abhilfe
Backlight schaltet B Notlicht [adt Akku B warten bis zu 24 h, bis Akku voll
nicht ein geladen ist

Grundlicht einstellbar von 10-50 %
Hauptlicht einstellbar von 50-100 %
Lebensdauer LED 65.000 h, L80B10
Farbtemperatur Leuchtmittel 3000 K (WW) / 4000 K (NW)
Farbwiedergabeindex > 80
HF-Technik 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf
kleinste Bewegungen) / < 1 mW
Erfassungsbereich 360° mit 160° Offnungswinkel
Reichweite 1-10 m Durchmesser, stufenlos einstellbar
Zeiteinstellung 5s - 60 min
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux
Schutzart IP40
Schutzklasse I
Temperaturbereich -20 °C - +40 °C
Frequenz Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sendeleistung Bluetooth 5dBm /3 mW
-10-
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

CE Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

During installation, the electric power cable being

connected must not be live. Therefore, switch off

the power first and use a voltage tester to make

sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work
on the mains supply voltage. This work must
therefore be carried out professionally in accord-
ance with national wiring regulations and elec-
trical operating conditions. (e.g. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

* Only use genuine replacement parts.

e Repairs may only be made by specialist work-
shops.

® The light source of this luminaire cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Proper use

— Sensor-switched indoor light with active motion
detector for installing indoors.

— Can be retrofitted with emergency light

The integrated HF sensor emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their
echo. The change in echo caused by the slightest
movement within the light's detection zone is
detected by the sensor.

A microprocessor then issues the switch command
"switch light ON". Detection is possible through
doors, panes of glass or thin walls.

Note:

The high-frequency power of the HF sensor is
approx. 1 mW —that is 1000 times less than the
transmission power of a mobile phone or micro-
wave oven.

Package contents, round (Fig. 3.1)
Sensor-switched light

3 spacers

2 slot-in shrouds

Product dimensions, round (Fig. 3.2)

Product components, round (Fig. 3.3)
A Light enclosure

B Wall mount

C Connecting terminal

D Slot-in shrouds

E Catches for slot-in shrouds

Package contents, square (Fig. 3.4)
Sensor-switched light

3 spacers

2 slot-in shrouds

Product dimensions, square (Fig. 3.5)

Product components, square (Fig. 3.6)
Light enclosure

Wall mount

Connecting terminal

Slot-in shrouds

Catches for slot-in shrouds

moow>

4. Electrical connection
e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Connecting the mains power supply lead (Fig. 4.1)

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or
grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect phase (L) and neutral
conductor (N) to the terminal.

12—

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual con-
ductors once again and reconnect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead

(in applications without emergency light module).

5. Mounting

e Check all components for damage.

Do not use the product if it is damaged.

When installing the light, make sure the installa-
tion site is not subject to vibration.

Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into consideration.
The ventilation slots must not be obstructed after
installing the light.

Mounting procedure

e Undo retaining screws (no need to remove the
retaining screws completely) and take off the light
enclosure (Fig. 5.1)

e Mark drill holes (Fig. 5.2)

¢ Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.3)

¢ |nstallation with surface-mounted power supply
lead (Fig. 5.4)

¢ |nstallation with concealed power supply lead
(Fig. 5.5)

e Connect conductors (Fig. 5.6)

® Fit light enclosure and screw in place with retain-
ing screws (Fig. 5.7)

e Switch ON power supply

6. Function

Factory settings

Reach setting: 10 m
Time setting: 60 seconds
Twilight setting: Daytime operation
Basic light level: Off

To configure the light, you must download the
STEINEL Smart Remote app from your app store.
You will need a Bluetooth-capable smartphone or
tablet.

Android

Reach adjustment

The reach setting can be infinitely varied between 1
and 10 m. Reach can be reduced in four directions
by fitting the slot-in shrouds included. (Fig. 6.1)

Time setting

The light's ON time can be set to any period from
5 seconds to 60 minutes. Any movement detected
before this time elapses will restart the timer.

Twilight setting
The chosen response threshold can be infinitely
varied from 2 to 2000 lux.

Basic light level

The brightness of the basic light level setting can be
varied between 10% and 50%.

The period for which the basic light level stays ON
for can be infinitely varied between 10 minutes and
30 minutes, or set to remain ON all night.

Backlight
The setting for switching the backlight ON or OFF
can be selected manually.

Grouping

The RS PRO Connect R10/R20/R30 can be operat-
ed as a separate light or several lights can be inter-
connected in groups via wireless communication.

In each group, a group master must be defined in
the Smart Remote app. All lights in a group operate
in the same way as the group master is configured.
Reach can be set individually for all lights in the
lighting group.

Neighbouring-light function

The neighbouring-light function can be activated
and deactivated via the Smart Remote app. This
function assigns the neighbouring groups to the

active lighting group. The active group responds
to activation signals from the neighbouring group
assigned to it and switches to main light or basic
light as defined in the settings.

13-
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Presence detector function

The presence detector function can be activated
and deactivated via the Smart Remote app. The
presence detector function should be activated

to increase the sensitivity of sensor detection

after switching the light ON. This then enables

the sensor to also, for example, detect slighter
movements such as arm or hand movements once
a person has entered the detection zone (making
pronounced movements). This prevents move-
ments outside the chosen detection zone from
switching light ON when it is not needed but leaves
light switched ON in response to less pronounced
movements. To avoid light being switched ON all
the time, at least one movement must be detected
every ten minutes. If this is not the case, the sensor
leaves sensitive mode and the light switches OFF
after the stay-ON time elapses. Deactivate the pres-
ence detector function if the light is left switched
ON when it is not needed.

Light distribution curve (Fig. 6.2)

7. Accessories

Emergency light module
EAN 4007841064143

8. Maintenance and care

The product requires no maintenance.
The light enclosure can be cleaned with a damp
cloth (without detergents) if dirty.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

equipment as domestic waste.

E Do not dispose of electrical and electronic

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that

the radio equipment type RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: www.steinel.de

11. Manufacturer's Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in your
country, they are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guarantee that your
STEINEL Professional sensor product will remain

in perfect condition and proper working order for a
period of 5 years. We guarantee that this product

is free from material-, manufacturing- and design
flaws. In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their surfac-
es are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your prod-
uct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.
For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask
any question regarding your product, you are
welcome to call us at any time on our

Service Hotline 01733 366700.
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12. Technical specifications

Dimensions: (L x W x H in mm)

R10 round: @ 300 x 55
R20 round: @ 350 x 55
R30 round: @ 420 x 55
R20 square: 300 x 300 x 55
R30 square: 350 x 350 x 55

Supply voltage 220 -240V, 50/ 60 Hz
Power factor R10 round: 0.88
R20 round / R20 square: 0.91
R30 round / R30 square: 0.92
Output

e  QOperation
e  Power consumption

R10: 9 W/ R20: 16 W/ R30: 24.5 W
<05W

Luminous flux with shade R10 round WW 1100 Im
"Backlight switched OFF" R10 round NW 1130 Im
R20 round NW 2000 Im
R20 round WW 1950 Im
R30 round NW 3200 Im
R30 round WW 3120 Im
R20 square NW 1950 Im
R20 square WW 1900 Im
R30 square NW 3150 Im
R30 square WW 3070 Im
Efficiency with shade R10 round WW 124 Im/W
"Backlight switched OFF" R10 round NW 127 Im/W
R20 round NW 131 Im/W
R20 round WW 127 Im/W
R30 round NW 134 Im/W
R30 round WW 131 Im/W
R20 square NW 127 Im/W
R20 square WW 124 Im/W
R30 square NW 132 Im/W
R30 square WW 129 Im/W

Basic light level

Adjustable from 10 - 50%

Main light level

Adjustable from 50-100%

LED life expectancy

65,000 h, L80B10

Lamp colour temperature

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Colour rendering index

> 80

HF technology

5.8 GHz (responds to the slightest movement

regardless of temperature) / < 1 mW

Detection zone

360° with 160° angle of aperture

Reach 1-10 m in diameter, infinitely variable
Time setting 55s-60 min

Twilight setting 2 - 2000 lux

IP rating IP40

Protection class Il

Temperature range -20°C - +40°C

Bluetooth frequency 2.4 -2.48 GHz

Bluetooth transmitter power 5dBm/3 mW
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13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light
without power

M Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

M Short circuit in mains power
supply lead

B Any mains switch OFF

B Activate, change fuse,
turn ON mains switch, check
wiring with voltage tester

M Check connections

W Switch on mains switch

Sensor-switched light will
not switch ON

B Wrong twilight setting selected
B Mains switch OFF
M Fuse has tripped

H Reset
B Switch ON
B Activate, change fuse,
check connection if necessary

Sensor-switched light will
not switch OFF

M Continued movement within the
detection zone

M Check detection zone

Sensor-switched light
switches ON

without any identifiable
movement

B Sensor-switched light not mounted
for detecting movement reliably

B Movement occurred, but not
identified by the observer
(movement behind wall,
movement of a small object
in immediate lamp vicinity etc.)

B Securely mount enclosure

M Check detection zone

Sensor-switched light
does not switch ON
despite movement

B To minimise malfunctioning, rapid
movements are suppressed or
detection zone too small

B Check detection zone

B Wrong twilight setting selected H Reset
Emergency light malfunction
Malfunction Cause Remedy
Backlight does not B Emergency light charging B Wait for up to 24 hour until the
switch ON rechargeable battery battery is fully recharged

—16 -

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— |l 'est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans le
... | document.

2. Consignes de sécurité générales

fﬁ Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de I'ab-
sence de tension a I'aide d'un testeur de tension.

e | 'installation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique. Celle-ci doit
donc étre effectuée correctement et conformeé-
ment a la norme NF C-15100. (Par ex.

DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

® Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

¢ | n'est pas possible de remplacer la source
lumineuse de ce luminaire. S'il fallait la remplacer
(par ex. si elle est brdlée), il faut remplacer le
luminaire en entier.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Utilisation conforme aux prescriptions

— Luminaire a détection pour l'intérieur avec détec-
teur de mouvement actif a monter uniquement
a l'intérieur

— rééquipable avec éclairage de secours

Le capteur HF intégré émet des ondes électro-

magnétiques a hyperfréquence (5,8 GH2) et recoit
leur écho. Au moindre mouvement dans la zone

de détection, le systeme détecte la modification de
I'écho.

Un microprocesseur déclenche alors presque instan-
tanément la commande « Allumage de la lumiere ».

L 'appareil peut détecter les mouvements a travers
les portes, les vitres et les parois de faible épaisseur.

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur HF est
d'env. T mW — ce qui ne représente qu'un 1000e
de la puissance d'émission d'un smartphone ou
d'un four a micro-ondes.

Contenu de la livraison du luminaire rond (fig. 3.1)
Luminaire a détection

3 pieces d'écartement

2 caches enfichables

Dimensions du produit rond (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil rond (fig. 3.3)
A Boitier du luminaire

B Support mural

C Domino

D Caches enfichables

E Crans pour caches enfichables

Contenu de la livraison du luminaire carré (fig. 3.4)
Luminaire a détection

3 pieces d'écartement

2 caches enfichables

Dimensions du produit carré (fig. 3.5)

Vue d'ensemble de I'appareil carré (fig. 3.6)
Boitier du luminaire

Support mural

Domino

Caches enfichables

Crans pour caches enfichables

moow>

4. Branchement électrique

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)
Branchement du céble secteur (fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les lignes avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.

17 -
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Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence. |l est bien sOr possible de poser un
interrupteur secteur sur le cable secteur permettant
la mise en ou hors circuit de |'appareil (en cas d'uti-
lisation sans module d'éclairage de secours).

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e |ors du montage du luminaire, veillez a ce qu'il
soit fixé sans étre soumis a des vibrations.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en
tenant compte de la portée et de la détection des
mouvements.

e |l est interdit de couvrir les fentes d'aération apres
le montage.

Etapes de montage

e Desserrer les vis de blocage (aucun retrait total
des vis de blocage n'est nécessaire) et retirer le
boitier du luminaire (fig. 5.1)

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.2)

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(fig. 5.3)

e Montage en cas de cable d'alimentation en saillie
(fig. 5.4)

e Montage en cas de céble d'alimentation encastré
(fig. 5.5)

e Brancher le cable de raccordement (fig. 5.6)

e Poser le boitier du luminaire et serrer a bloc avec
les vis de blocage (fig. 5.7)

e Mettre I'appareil sous tension

6. Fonctions

Réglages effectués en usine
Réglage de la portée: 10 m
Temporisation : 60 secondes

Réglage du seuil de
déclenchement :

Balisage :

mode diurne
Off (Arrét)

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL de I'AppStore pour pouvoir configurer
le luminaire. Un smartphone ou une tablette com-
patible Bluetooth est nécessaire.

Android

Réglage de la portée

Il est possible de régler progressivement la portée
entre 1 et 10 m. Il est possible de réduire la portée
dans quatre directions en enfichant les caches
enfichables fournis avec le luminaire. (Fig. 6.1)

Temporisation

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est
réglable progressivement de 5 secondes a

60 minutes. La minuterie redémarre a chaque
détection de mouvement avant la fin de cette
durée.

Réglage du seuil de déclenchement
Le seuil de déclenchement souhaité du luminaire
peut étre réglé progressivement d'env. 2 a 2000 Ix.

Balisage

Il est possible de régler la luminosité du balisage
entre 10 % et 50 %.

Il est possible de régler progressivement la durée du
balisage entre 10 minutes et 30 minutes ou toute la
nuit.

Rétroéclairage
Il est possible de définir manuellement le réglage
pour |'activation ou la désactivation du rétroéclairage.

Regroupement

Il est possible d'utiliser le modele RS PRO Connect
R10/R20/R30 comme un luminaire individuel ou
d'utiliser plusieurs luminaires dans des groupes via
la communication radio.

Dans chague groupe, il faut définir un maitre du
groupe dans |'application Smart Remote. Tous les
luminaires d'un groupe fonctionnent comme pour la
configuration du maitre du groupe. La portée peut
étre réglée individuellement pour tous les luminaires
du groupe.

Fonction spéciale voisins

Il est possible d'activer ou de désactiver la
fonction groupes voisins en utilisant 'application
Smart Remote. Cela permet de définir les groupes
voisins du groupe de luminaires activé. Le groupe
activé réagit aux signaux d'enclenchement du
groupe voisin affecté et commute en éclairage
principal ou en balisage en fonction des réglages
effectués.

- 18-

Fonction détecteur de présence

Il est possible d'activer/de désactiver la fonction dé-
tecteur de présence en utilisant I'application Smart
Remote. Il faut activer la fonction de détecteur de
présence pour régler la sensibilité de détection du
détecteur apres la mise en marche. C'est ainsi qu'il
est, par exemple, possible de détecter également
des mouvements plus petits tels que des mouve-
ments d'un bras ou d'une main apres avoir pénétré
dans la zone de détection (avec de grands mouve-
ments). Cela permet d'éviter que des mouvements
hors de la zone de détection souhaitée entrainent
une mise en marche involontaire mais d’assurer que
la lumiere reste allumée par de plus petits mouve-
ments. Pour éviter une mise en marche continue,

au moins un mouvement doit étre détecté toutes les
dix minutes. Sinon, le systeme quitte le mode sen-
sible et le luminaire s'éteint une fois la temporisation
écoulée. Si le luminaire reste allumé en permanence
de maniere intempestive, désactivez la fonction de
détecteur de présence.

Courbe photométrique (fig. 6.2)

7. Accessoires

Module d’éclairage de secours
EAN 4007841064143

8. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le boitier du luminaire se salit, on le nettoiera avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usages et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, dé-

clare que I‘équipement radioélectrique du type

RS PRO Connect R10 / RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30 est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible a I‘adresse internet
suivante: www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite
ces droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de fonctionnement
de tous les composants électroniques et des
céables ainsi que 'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez contacter votre revendeur en
lui fournissant la preuve d'achat originale qui doit
comporter la date de I'achat et la désignation du
produit.

Veuillez consulter notre site Internet www.steinel-
professional.de/garantie pour de plus amples
informations sur la maniere de faire valoir un droit a
une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n° d’assistance téléphonique pour la
clientele 03 20 30 34 00.
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions (L x | x H en mm)

R10 rond : @ 300 x 55
R20 rond : @ 350 x 55
R30 rond : @ 420 x 55
R20 carré : 300 x 300 x 55
R30 carré : 350 x 350 x 55

13. Dysfonctionnements

Problémes Causes

Solutions

Tension du réseau

220 - 240V, 50/60 Hz

Facteur de puissance

R10 rond : 0,88
R20 rond / R20 carré : 0,91
R30 rond / R30 carré : 0,92

Le luminaire a détection M Fusible a sauté appareil hors circuit,
n'est pas sous tension céble coupé

W Court-circuit dans le cable secteur
M L'interrupteur éventuellement présent
en position arrét

W Enclencher le fusible, le remplacer ;
mettre |'appareil en circuit,
vérifier le cable a |'aide d'un testeur
de tension

W Vérifier les branchements

B Mettre |'appareil en circuit

Puissance
e Utilisation
e  Consommation propre

R10:9W/R20: 16 W/ R30:24,5W

<05W

Le luminaire a détection B Mauvais choix du réglage du seuil
ne s'allume pas de déclenchement
M Interrupteur en position ARRET
H Fusible s’est déclenché

B Régler a nouveau

W Mettre en circuit
M Enclencher le fusible, le remplacer ;
éventuellement vérifier le branchement

Le luminaire a détection B Mouvement continu dans la zone
ne s'éteint pas de détection

M Contrdler la zone de détection

Flux lumineux avec diffuseur R10 rond blanc chaud 1100 Im

« Rétroéclairage désactivé » R10 rond blanc neutre 1130 Im
R20 rond blanc neutre 2000 Im
R20 rond blanc chaud 1950 Im
R30 rond blanc neutre 3200 Im
R30 rond blanc chaud 3120 Im
R20 carré blanc neutre 1950 Im
R20 carré blanc chaud 1900 Im
R30 carré blanc neutre 3150 Im
R30 carré blanc chaud 3070 Im

Efficacité avec diffuseur R10 rond blanc chaud 124 Im/W

« Rétroéclairage désactive » R10 rond blanc neutre 127 Im/W
R20 rond blanc neutre 131 Im/W
R20 rond blanc chaud 127 Im/W
R30 rond blanc neutre 134 Im/W
R30 rond blanc chaud 131 Im/W
R20 carré blanc neutre 127 Im/W
R20 carré blanc chaud 124 Im/W
R30 carré blanc neutre 132 Im/W
R30 carré blanc chaud 129 Im/W

Le luminaire a détection M |e luminaire a détection n'est
s'allume sans mouvement pas monté a I'abri d'éventuelles

décelable SEecousses

M [l y a bien eu un mouvement, mais il
n'a pas été détecté par I'observateur
(mouvement derriere un mur, mou-
vement d'un petit objet a proximité
immédiate du luminaire etc.)

W Monter le boitier de maniere fixe

W Contrdler la zone de détection

Le luminaire a détection M | es mouvements rapides ne sont
ne s'allume pas malgré un pas identifiés afin de limiter les
mouvement dysfonctionnements ou la zone de
détection réglée est trop petite
B Mauvais choix du réglage du seuil de
déclenchement

M Contrdler la zone de détection

W Régler a nouveau

Balisage

réglable de 10 a 50 %

Eclairage principal

réglable de 50 a 100 %

Dysfonctionnement de I'éclairage de secours

Problémes Causes

Solutions

Durée de vie des LED

65 000 h, L80B10

Température de couleur de la source lumineuse

3000 K (blanc chaud) / 4000 K (blanc neutre)

Le rétroéclairage ne
s'allume pas la batterie

B | 'éclairage de secours charge

W Attendre au plus 24 h jusqu'a
ce que la batterie soit chargée
a100 %

Indice de rendu des couleurs

> 80

Technique HF

5,8 GHz (réagit indépendamment de la température

au moindre mouvement) / <

1T mw

Zones de détection

360° avec une ouverture angulaire de 160°

Portée Portée dans un rayon de 1-10 m, réglable en continu
Temporisation de 5 s a 60 min

Réglage du seuil de déclenchement de 2 a 2000 Ix

Indice de protection IP40

Classe de protection

Plage de température

de -20 °C 4 +40 °C

Fréquence Bluetooth

2,4-2,48 GHz

Puissance d'émission Bluetooth

5dBm/3 mW
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bjj de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens
de gebruikelijke installatievoorschriften en aan-
sluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

(bijv. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

® Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

e De lichtbron van deze lamp kan niet worden
vervangen. Mocht het noodzakelijk worden om
die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete lamp worden
vervangen.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorbinnenlamp met actieve bewegingsmelder
voor montage binnenshuis

— kan achteraf worden uitgerust met noodverlichting

De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt

de echo daarvan op. Bij de kleinste beweging in het
registratiebereik van de lamp wordt de veranderde
echo door de sensor geregistreerd.

Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren,
ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen
geregistreerd.

Opmerking:

Het hoogfrequent vermogen van de HF-sensor
bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts een 1000ste
van het zendvermogen van een mobiele telefoon of
een magnetron.

Bij de levering inbegrepen rond (afb. 3.1)
sensorlamp

3 afstandhouders

2 insteekplaatjes

Productafmetingen rond (afb. 3.2)

Overzicht lamp rond (afb. 3.3)

A Lampbehuizing

B Wandhouder

C Aansluitklem

D Insteekplaatjes

E Vergrendelingen voor insteekplaatjes

Bij de levering inbegrepen vierkant (afb. 3.4)
sensorlamp

3 afstandhouders

2 insteekplaatjes

Productafmetingen vierkant (afb. 3.5)

Overzicht lamp vierkant (afb. 3.6)
Lampbehuizing

Wandhouder

Aansluitklem

Insteekplaatjes

Vergrendelingen voor insteekplaatjes

>

mooOw

4. Elektrische aansluiting

o Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)
Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)
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In geval van twijfel moeten de leidingen met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en de nul-
draad (N) worden op de aansluitklem aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting. In
dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden. In de
stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar
voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn (bij gebruik
zonder noodverlichtingsmodule).

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.
* Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

Bij de montage van de lamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie.

De luchtinlaatsleuven mogen na de montage niet
afgedekt zijn.

Montagestappen

e Borgschroeven losdraaien (deze hoeven niet
compleet te worden verwijderd) en de lampbe-
huizing afnemen (afb. 5.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.2)

Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.3)
Montage bij kabels op de muur (afb. 5.4)
Montage bij kabels in de muur (afb. 5.5)
Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6)
Lampbehuizing plaatsen en met borgschroeven
vastschroeven (afb. 5.7)

Stroomtoevoer inschakelen

6. Werking

Fabrieksinstellingen
Reikwijdte-instelling: 10m
Tijdinstelling: 60 seconden
Schemerinstelling: dagstand
Basislicht: Off

Voor de configuratie van de lamp moet de STEINEL
Smart Remote App gedownload worden uit de
AppStore. Hiervoor is een voor Bluetooth
geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

Android

Reikwijdte-instelling

De reikwijdte kan traploos worden ingesteld tussen
1 en 10 m. Door het insteken van de bijgeleverde
plaatjes kan de reikwijdte in vier richtingen worden
verkleind (afb. 6.1).

Tijdinstelling

De gewenste brandduur kan traploos van 5 secon-
den tot 60 minuten worden ingesteld. De tijdklok
wordt door iedere geregistreerde beweging voor
afloop van deze tijd opnieuw gestart.

Schemerinstelling
De gewenste drempelwaarde kan traploos van
2 tot 2000 lux worden ingesteld.

Basislicht

De lichtsterkte van het basislicht kan tussen 10%
en 50% worden ingesteld.

De duur van het basislicht kan traploos tussen
10 minuten en 30 minuten of de gehele nacht
worden ingesteld.

Backlight
De instelling voor het in- en uitschakelen van het
Backlight kan handmatig worden vastgelegd.

Groepen vormen

U heeft de mogelijkheid om de RS PRO Connect
R10/R20/R30 als losse lamp te gebruiken of meer-
dere lampen d.m.v. draadloze communicatie tot een
groep te verbinden.

Voor iedere groep moet in de Smart Remote App
een groepsmaster worden ingesteld. Alle lampen
van een groep functioneren hierbij analoog aan de
configuratie van de groepsmaster. De reikwijdte
kan voor alle groepsdeelnemers individueel worden
ingesteld.

Buurfunctie

Met de Smart Remote App kan de buurfunctie
geactiveerd/gedeactiveerd worden. Hierbij worden
de buurgroepen aan de actieve lampengroep
gekoppeld. De actieve groep reageert op inschakel-
signalen van de gekoppelde buurgroep en schakelt
het hoofdlicht of basislicht in, afhankelijk van de
instellingen.
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Aanwezigheidsmelderfunctie

Met de Smart Remote App kan de aanwezig-
heidsmelderfunctie geactiveerd en gedeactiveerd
worden. De aanwezigheidsmelderfunctie moet
geactiveerd worden, om de registratie van de
sensor na het inschakelen gevoeliger in te stellen.
Hierdoor kunnen bijvoorbeeld na het betreden van
het registratiebereik (met grote bewegingen) ook
kleine bewegingen als arm- of handbewegingen
geregistreerd worden. Hiermee wordt voorkomen,
dat bewegingen buiten het gewenste registra-
tiebereik ongewenste inschakelingen tot gevolg
hebben, maar ook dat het licht bij kleine bewegin-
gen ingeschakeld blijft. Om te voorkomen dat de
lamp permanent ingeschakeld blijft, moet minimaal
een keer per tien minuten een beweging worden
geregistreerd. Als dat niet het geval is, verlaat men
de gevoelige modus en schakelt de lamp na afloop
van de nalooptijd uit. Wanneer de lamp ongewenst
permanent ingeschakeld blijft, moet u de aanwezig-
heidsmelderfunctie deactiveren.

Lichtverdelingscurve (afb. 6.2)

7. Toebehoren

Noodverlichtingsmodule
EAN 4007841064143

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

De lampbehuizing kan bij vervuiling met een
vochtige doek (zonder schoonmaakmiddel) worden
gereinigd.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

10. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL Vertrieb GmbH, dat

het type radioapparatuur RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wet-
telijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht
op garantie in uw land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat en
het correcte functioneren van uw sensorproduct uit
het STEINEL Professional assortiment. Wij garan-
deren dat dit product geen materiaal-, productie- of
constructiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen en hun
opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt
u het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar Van
Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode
is verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkosten en het transportrisi-
co van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.
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12. Technische gegevens

Afmetingen (L x B x H in mm)

R10 rond: @ 300 x 55
R20 rond: @ 350 x 55
R30 rond: @ 420 x 55

R20 vierkant: 300 x 300 x 55
R30 vierkant: 350 x 350 x 55

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Vermogensfactor R10 rond: 0,88
R20 rond / R20 vierkant: 0,91
R30 rond / R30 vierkant: 0,92

Vermogen

e Werking R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W

e  FEigen verbruik <05W

Lichtstroom met afdekkap R10 rond WW 1100 Im

'‘Backlight uitgeschakeld' R10 rond NW 1130 Im
R20 rond NW 2000 Im
R20 rond WW 1950 Im
R30 rond NW 3200 Im
R30 rond WW 3120 Im
R20 vierkant NW 1950 Im
R20 vierkant WW 1900 Im
R30 vierkant NW 3150 Im
R30 vierkant WW 3070 Im

Efficiéntie met afdekkap R10 rond WW 124 Im/W

'‘Backlight uitgeschakeld' R10 rond NW 127 Im/W
R20 rond NW 131 Im/W
R20 rond WW 127 Im/W
R30 rond NW 134 Im/W
R30 rond WW 131 Im/W
R20 vierkant NW 127 Im/W
R20 vierkant WW 124 Im/W
R30 vierkant NW 132 Im/W
R30 vierkant WW 129 Im/W

Basislicht

instelbaar van 10-50 %

Hoofdlicht

instelbaar van 50-100 %

Levensduur led-lampen

65.000 h, L80B10

Kleurtemperatuur lampje

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Index kleurweergave

> 80

HF-techniek 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op
de kleinste bewegingen) / < 1 mW

Registratiebereik 360° met 160° openingshoek

Reikwijdte 1-10 m diameter, traploos instelbaar

Tijdinstelling 5 sec. - 60 min.

Schemerinstelling 2-2000 lux

Bescherming IP40

Veiligheidsklasse Il

Temperatuurbereik -20 °C - +40 °C

Frequentie Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Zendvermogen Bluetooth 5dBm /3 mW
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13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting in de stroomtoevoer
M Eventueel aanwezige netschakelaar
uit

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen,
kabel met spanningzoeker
controleren

B Aansluitingen controleren

B Netschakelaar inschakelen

De sensorlamp schakelt
niet in

B Schemerinstelling verkeerd gekozen
W Netschakelaar UIT
B Zekering gesprongen

B Opnieuw instellen

W Inschakelen

B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

De sensorlamp schakelt

B Permanente beweging in het

M Bereik controleren

niet uit registratiebereik
Sensorlamp schakelt B Sensorlamp niet stabiel W Behuizing vast monteren
zonder herkenbare gemonteerd

beweging in

B Beweging was aanwezig, werd
echter niet opgemerkt door de
waarnemer (beweging achter wand,
beweging van een klein object in de
directe omgeving van de lamp etc.)

W Bereik controleren

Sensorlamp schakelt
ondanks beweging
niet in

M Snelle bewegingen worden onder-
drukt voor het verminderen van
storingen of het registratiebereik is
te klein ingesteld

B Schemerinstelling verkeerd gekozen

M Bereik controleren

B Opnieuw instellen

Storing noodverlichting

Storing Oorzaak Oplossing
Backlight schakelt B Noodverlichting laadt accu op B Max. 24 uur wachten tot de accu
niet in helemaal is opgeladen

— 26—

1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e
accertarne I'assenza mediante uno strumento di
misurazione della tensione.
¢ | 'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali. (per es. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
Le riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.
La sorgente luminosa di questa lampada non &
sostituibile; in caso cid fosse necessario, per es.
alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intera lampada.

3. RS PRO Connect R10/
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada a sensore da interno con rilevatore di
movimento attivo per il montaggio in ambienti
interni.

— Possibilita di aggiunta della luce di emergenza

Il sensore ad alta frequenza integrato irradia onde
elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e
riceve le onde riflesse. Quando si verifica il minimo
movimento nel campo di rilevamento della lampada,
il sensore reagisce alle modifiche delle onde riflesse.

Allora un microprocessore fa scattare l'istruzione

di commutazione "Accendi la luce". E' possibile
rilevare i movimenti anche attraverso porte, lastre di
vetro e pareti sottili.

Avvertenza: la potenza del sensore ad alta fre-
quenza e di ca. 1 mW — cio equivale solo a un mil-
lesimo della potenza di trasmissione di un telefono
cellulare o di un microonde.

Volume di fornitura rotondo (Fig. 3.1)
lampada a sensore

3 distanziatori

2 schermature a innesto

Dimensioni del prodotto rotondo (Fig. 3.2)

Panoramica del prodotto rotondo (Fig. 3.3)
A Involucro della lampada

B Supporto per montaggio a muro

C Morsetto di allacciamento

D Schermature a innesto

E Tacche per schermature a innesto

Volume di fornitura squadrato (Fig. 3.4)
Lampada a sensore

3 distanziatori

2 schermature a innesto

Dimensioni del prodotto squadrato (Fig. 3.5)

Panoramica del prodotto squadrato (Fig. 3.6)
Involucro della lampada

Supporto per montaggio a muro
Morsetto di allacciamento

Schermature a innesto

Tacche per schermature a innesto

moow>

4. Allacciamento elettrico

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete
(Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE conduttore di terra (verde/giallo)
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In caso di dubbio occorre identificare le linee di
alimentazione elettrica con un indicatore di tensione
e poi disinserire nuovamente la tensione. Il filo di fase
(L) e il filo neutro (N) vengono collegati al morsetto di
allacciamento.

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella Vostra val-
voliera. In questo caso i singoli cavi devono essere rei-
dentificati e quindi collegati a nuovo. Ovviamente nella
linea di alimentazione della rete puo essere installato
un interruttore di rete per accendere e spegnere (in
caso di utilizzo senza modulo luce di emergenza).

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

* Nel montaggio della lampada LED si deve prov-
vedere a fissarla in modo tale che non si generino
vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del rilevamen-
to del movimento.

* Dopo il montaggio le fenditure di aerazione non
devono essere coperte.

Fasi di montaggio

e Svitare le viti di sicurezza (senza rimuoverle com-
pletamente) e prelevare I'involucro della lampada
(Fig. 5.1)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.2)

e Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.3)

* Montaggio nel caso di conduttore in superficie
(Fig. 5.4)

* Montaggio nel caso di conduttore incassato
(Fig. 5.5)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.6)

* Applicare l'involucro della lampada e stringere le
viti di sicurezza (Fig. 5.7)

® Attivare |'alimentazione di corrente.

6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica
Regolazione del raggio d'azione: 10 m

Ritardo dello spegnimento: 60 secondi
Regolazione crepuscolare: funzionamento

con luce diurna
Luce di base: off

Per la configurazione della lampada dovete scaricare
la App STEINEL Smart Remote dal Vostro AppStore.
A tale scopo & necessario uno smartphone o table.

Android i0OS

Regolazione del raggio d'azione

Il raggio d'azione puo essere regolato in continuo tra
1 e 10 m. Infilando le schermature a innesto fornite
in dotazione & possibile ridurre il raggio d'azione in
quattro direzioni. (Fig. 6.1)

Regolazione del periodo di accensione

Il periodo per cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione con-
tinua da 5 secondi a 60 minuti. Ogni volta che viene
rilevato un movimento prima che decorra questo
periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento della lampada puo essere
impostata con regolazione continua tra ca. 2 Lux e
2000 Lux.

Luce di base

La luminosita della luce notturna pud essere impo-
stata tra il 10% e il 50%.

La durata della luce di base pud essere regolata in
continuo tra 10 minuti e 30 minuti o impostata per
tutta la notte.

Backlight
L'impostazione per I'accensione o lo spegnimento
della Backlight puo essere effettuata manualmente.

Raggruppamento

Vi € la possibilita di utilizzare la RS PRO Connect
R10/R20/R30 come lampada singola o di comanda-
re piu lampade assieme via radio raggruppandole.

In ogni gruppo si deve definire nella App Smart
Remote una lampada master del gruppo. Tutte le
lampade di un gruppo agiscono analogamente alla
configurazione della lampada master del gruppo. Il
raggio d'azione pud essere impostato individualmen-
te per ciascuna lampada del gruppo.

Funzione di accensione contemporanea delle
lampade adiacenti

Tramite la App Smart Remote si possono attivare
o disattivare le lampade adiacenti. In tale contesto
vengono assegnati i gruppi adiacenti del gruppo
di lampade attivo. Il gruppo reagisce ai segnali di
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accensione del gruppo adiacente assegnato e passa
alla luce principale o alla luce di notturna a seconda
delle impostazioni.

Funzione di rilevamento della presenza:

Tramite la App Smart Remote si pu0 attivare o disat-
tivare la funzione di rilevamento della presenza. La
funzione di rilevamento della presenza si dovrebbe
attivare per impostare con maggiore sensibilita il
rilevamento del sensore dopo I'accensione. In tal
modo per esempio, dopo che si & fatto ingresso (con
movimenti ampi) nel campo di rilevamento, si posso-
no rilevare anche movimenti piu piccoli, come quelli
del braccio o della mano. Cio consente di evitare che
eventuali movimenti che si verificano al di fuori del
campo di rilevamento desiderato portino a un‘accen-
sione a sproposito ma al contempo di far si che in
seguito a piccoli movimenti, la luce rimanga accesa.
Al fine di evitare un'accensione continua, il sistema

€ impostato in modo tale che ogni dieci minuti deve
essere rilevato almeno un movimento. Se cio non
awiene, la modalia sensibile viene abbandonata e

la lampada alla scadenza del tempo di accensione

si spegne. Qualora la lampada rimanesse accesa
senza che lo si desideri, disattivate la funzione di
rilevamento della presenza.

Curva di distribuzione della luce (Fig. 6.2)

7. Accessori
Modulo luce di emergenza EAN 4007841064143

8. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzione.

In caso di imbrattamento si pud pulire I'involucro
della lampada con un panno umido (senza impiegare
detergenti).

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in ma-
teria di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla
sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso devono

essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un
centro di riciclaggio riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH,

dichiara che il tipo di apparecchiatura radio

RS PRO Connect R10 / RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30 & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.steinel.de

11. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura
in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né i limita. Noi
Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impecca-

bile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto & privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzionalita
di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi nonché
I'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati e delle loro
superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.l., Largo Donegani 2, I-20121 Milano. Le
consigliamo pertanto di conservare scrupolosamente
lo scontrino d’acquisto o la fattura fino alla scaden-
za del periodo di garanzia. STEINEL declina ogni
responsabilita per costi e rischi legati al trasporto
nell’ambito della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una do-
manda sul Suo prodotto, ci pud contattare al numero
+39/02/96457231 dal lunedi al venerdi dalle 9:00
alle 18:00.
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12. Dati tecnici

Dimensioni (lungh. x largh. x alt. in mm)

R10 rotondo: @ 300 x 55
R20 rotondo: @ 350 x 55
R30 rotondo: @ 420 x 55
R20 squadrato: 300 x 300 x 55
R30 squadrato: 350 x 350 x 55

13. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Fattore potenza

R10 rotondo: 0,88
R20 rotondo / R20 squadrato: 0,91
R30 rotondo / R30 squadrato: 0,92

Lampada a sensore priva M |l fusibile € intervenuto, interruttore
di tensione non acceso, cavo di alimentazione
interrotto

M Corto circuito nel cavo di collega-
mento alla rete
B Eventuale interruttore di rete spento

H Attivate o sostituite il fusibile;
accendete l'interruttore di rete;
controllate la linea di alimentazione
con un voltmetro

H Controllate gli allacciamenti

B Accendete |'interruttore di rete

La lampada a sensore
non si accende

H | a regolazione di luce crepuscolare
scelta é sbagliata

M Interruttore principale su OFF

B || fusibile & intervenuto

B Eseguite una nuova impostazione

B Accendete |I'apparecchio

M Attivate o sostituite il fusibi-
le; all'occorrenza controllate
|'allacciamento

La lampada a sensore
non si spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

M Controllate il campo

Potenza

e Funzionamento R10: 9 W /R20: 16 W/ R30: 24,5 W

e  Consumo proprio <05W

Flusso luminoso con calotta R10 rotondo WW 1100 Im

"Backlight spenta” R10 rotondo NW 1130 Im
R20 rotondo NW 2000 Im
R20 rotondo WW 1950 Im
R30 rotondo NW 3200 Im
R30 rotondo WW 3120 Im
R20 squadrato NW 1950 Im
R20 squadrato WW 1900 Im
R30 squadrato NW 3150 Im
R30 squadrato WW 3070 Im

Efficienza con calotta R10 rotondo WW 124 Im/W

"Backlight spenta” R10 rotondo NW 127 Im/W
R20 rotondo NW 131 Im/W
R20 rotondo WW 127 Im/W
R30 rotondo NW 134 Im/W
R30 rotondo WW 131 Im/W
R20 sguadrato NW 127 Im/W
R20 squadrato WW 124 Im/W
R30 sguadrato NW 132 Im/W
R30 squadrato WW 129 Im/W

M || modo in cui & stata montata la
lampada a sensore non la rende
immune dallo spostamento

M Si & verificato un movimento
che perd non é stato percepito
dall'osservatore (movimento dietro la
parete, movimento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle immediate
vicinanze della lampada, ecc.)

La lampada a sensore
interviene senza che si sia
verificato un movimento
sensibile

B Montate I'involucro in modo che
sia ben fisso

M Controllate il campo

La lampada a sensore non M |l rilevamento di movimenti molto
si accende nonostante la rapidi viene sospeso ai fini di ridurre
presenza di movimento al massimo i guasti, oppure il campo
di rilevamento impostato & troppo
ridotto
M La regolazione di luce crepuscolare
scelta & sbagliata

H Controllate il campo

W Eseguite una nuova impostazione

Luce di base

regolabile tra 10 e 50 %

Luce principale

regolabile tra 50 e 100 %

Durata utile del LED

65.000 h, L80B10

Temperatura del colore lampadina

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Guasto di funzionamento luce di emergenza

Guasto Causa

Rimedio

Indice di resa cromatica

> 80

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentemente
dalla temperatura) / < 1 mW

La Backlight non si B | a luce di emergenza sta caricando
accende I'accumulatore

W Attendete fino a 24 h, ovvero fino a
quando la batteria non € completa-
mente caricata

Campo di rilevamento

360° con 160° angolo di apertura

Raggio d'azione

1-10 m di diametro, regolabile in continuo

Regolazione del periodo di accensione 5s-60min

Regolazione crepuscolare 2-2000 lux

Grado di protezione IP40

Classe di protezione Il

Intervallo di temperatura -20 °C - +40 °C

Frequenza Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Potenza di trasmissione Bluetooth 5dBm /3 mW
—-30-
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcidn del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
... | documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

el aparato, interrimpase la alimentacion

j jAntes de comenzar cualquier trabajo en
de tensién!

Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debe-
ra estar sin tension. Por eso, desconecte primero la
corriente y compruebe la ausencia de tension con
un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacién y los requisitos de
acometida especificos de cada pais. (p.€j.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

e [a bombilla de esta lampara no se puede reem-
plazar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de
su vida util), hay que cambiar toda la lampara.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Uso previsto

— Lampara Sensor de interior con detector de mo-
vimiento activo para el montaje en el interior.

— reequipable con luz de emergencia

El sensor de AF integrado emite ondas electro-
magnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse el mas pequefio movimiento

en el campo de deteccion de la lampara, el sensor
detecta la modificacion del eco.

Un microprocesador imparte entonces la instruc-
cion "encender la luz". Es posible la deteccion a
través de puertas, cristales o paredes delgadas.

Observacion: La potencia de alta frecuencia del
sensor AF es de 1 mW aprox., equivaliendo asi a
una milésima de la potencia de emision de un movil
o de un microondas.

Volumen de suministro circular (fig. 3.1)
Lampara Sensor

3 distanciadores

2 paneles insertables

Dimensiones del producto circular (fig. 3.2)

Vision general del equipo circular (fig. 3.3)
A Carcasa de lampara

B Soporte de pared

C Borne de conexion

D Paneles insertables

E Enclavamientos para paneles insertables

Volumen de suministro cuadrado (fig. 3.4)
Lampara Sensor

3 distanciadores

2 paneles insertables

Dimensiones del producto cuadrado (fig. 3.5)

Vision general del equipo cuadrado (fig. 3.6)
A Carcasa de lampara

B Soporte de pared

C Borne de conexion

D Paneles insertables

E Enclavamientos para paneles insertables

4. Conexion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)
Conexion del cable de alimentacion (fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tensién; a continua-
cién, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.
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Importante: Conexiones equivocadas provocaran
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso, habra que identificar una
vez mas cada uno de los conductores y conectarlos
de nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede integrar un interruptor para conectar

y desconectar la tension (uso sin médulo de luz de
emergencia).

5. Montaje

® Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar

deteriorados.

Al montar la lampara, hay que fijarse en que la

sujecion no esté expuesta a vibraciones.

Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en

cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.

Las rejillas de ventilacion no deberan quedar

tapadas después del montaje.

Fases o pasos de montaje

e Soltar los tornillos de retencion (no se requiere
retirar los tornillos de retencién por completo) y
quitar la carcasa de la lampara (fig. 5.1)
Marcar los taladros (fig. 5.2)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.3)
Montaje con cable de superficie (fig. 5.4)
Montaje con cable empotrado (fig. 5.5)
Conectar los cables (fig. 5.6)

Colocar la carcasa de la lampara y asegurarla
con los tornillos de retencion (fig. 5.7)

e Conectar la alimentacion eléctrica.

6. Funciones

Configuracion de fabrica

Regulacién de alcance: 10 m

Temporizacion: 60 segundos
Regulacion crepuscular:  funcionamiento diurno
Luz de cortesia: OFF

Para configurar la lampara, se ha de bajar la Smart
Remote App de STEINEL de su AppStore. Se requie-
re un smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Android

Regulacidn del alcance

El alcance puede ajustarse sin etapas entre 1y

10 m. Insertando las cubiertas incluidas, el alcance
puede reducirse en cuatro direcciones. (fig. 6.1)

Temporizacion

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
un maximo de 60 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

Regulacién crepuscular
El umbral de respuesta deseado de la lampara pue-
de ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 2000 lux.

Luz de cortesia

La luminosidad del la luz de cortesia puede ajustar-
se entre un 10% y un 50%.

La duracion del la luz de cortesia puede ajustarse
entre 10 minutos y 30 minutos o toda la noche.

Backlight
La configuracion para el encendido y apagado del
Backlight puede hacerse a mano.

Agrupamiento

La RS PRO Connect R10/R20/R30 puede utilizarse
como lampara particular o junto con varias lampa-
ras via radiocomunicacion en grupos.

Para cada grupo hay que establecer un disposi-
tivo maestro en la Smart Remote App. Todas las
lamparas en un grupo funcionan asi conforme a la
configuracion del dispositivo maestro. El alcance
puede ajustarse para cada dispositivo del grupo
por separado.

Funcion colindante
Mediante la Smart Remote App se puede activar y
desactivar la funcion colindante. Asi se asignan los

grupos colindantes del grupo de lamparas activado.

El grupo activo registra las sefales de conexion
de los grupos colindantes asociados y cambia,
conforme a la configuracion, a la luz principal o la
luz de cortesia.
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Funcion de detector de presencia:

Mediante la Smart Remote App se puede activar y
desactivar la funcion de avisador de presencia. La
funcion de avisador de presencia debe activarse
para ajustar con mayor sensibilidad la deteccion del
sensor tras la conexion. De este modo se pueden
detectar, por ejemplo, tras entrar en el campo de
deteccion (con grandes movimientos) también
movimientos pequenos como movimientos de
brazos o0 manos. De este modo se evita que los
movimientos fuera del campo de deteccion de-
seado den lugar a una conexion no deseada, pero
con pequefnos movimientos la luz permanezca co-
nectada. Para evitar una conexion permanente, se
debe detectar al menos un movimiento cada diez
minutos. Si no fuera el caso, se abandona el modo
sensible y la lampara se desconecta tras finalizar
la desconexion diferida. Si la ldampara permane-
ciera conectada permanentemente de manera no
deseada, desactive entonces la funcion de avisador
de presencia.

Curva de dispersion luminica (fig. 6.2)

7. Accesorios

Maodulo de luz de emergencia
EAN 4007841064143

8. Mantenimiento y cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la carcasa de la lampara se ensucia, puede lim-
piarse con un pafo huimedo (sin detergente).

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara
que el tipo de equipo radioeléctrico RS PRO Con-
nect R10 / RS PRO Connect R20 / RS PRO Con-
nect R30 es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afios de garantia sobre

el estado y el funcionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion

o construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con

el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el

tiquet de compra hasta que haya expirado el perio-
do de garantia. STEINEL no respondera por gastos
0 riesgos de transporte con motivo del envio.

Informacidén para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.
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12. Datos técnicos

Dimensiones (long. x anch. x alt. en mm)

R10 circular: @ 300 x 55
R20 circular: @ 350 x 55
R30 circular: @ 420 x 55
R20 cuadrada: 300 x 300 x 55
R30 cuadrada: 350 x 350 x 55

Tension de alimentacion

220-240V, 50/60 Hz

Factor de potencia

R10 circular: 0,88
R20 circular / R20 cuadrada: 0,91
R30 circular / R30 cuadrada: 0,92

Potencia
o Funcionamiento
e  Consumo caracteristico

R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W
<05W

Flujo luminoso con cubierta R10 circular BC 1100 Im
"retroiluminacion apagada" R10 circular BN 1130 Im
R20 circular BN 2000 Im
R20 circular BC 1950 Im
R30 circular BN 3200 Im
R30 circular BC 3120 Im
R20 cuadrada BN 1950 Im
R20 cuadrada BC 1900 Im
R30 cuadrada BN 3150 Im
R30 cuadrada BC 3070 Im
Eficiencia con cubierta R10 circular BC 124 Im/W
"retroiluminacion apagada” R10 circular BN 127 Im/W
R20 circular BN 131 Im/W
R20 circular BC 127 Im/W
R30 circular BN 134 Im/W
R30 circular BC 131 Im/W
R20 cuadrada BN 127 Im/W
R20 cuadrada BC 124 Im/W
R30 cuadrada BN 132 Im/W
R30 cuadrada BC 129 Im/W

LLuz de cortesia

ajustable de 10-50 %

Luz principal ajustable de 50-100 %
Duracién de los LEDs 65.000 h / L80B10
Temperatura cromatica bombillas 3000 K (BC) / 4000 K (BN)
indice de reproduccién cromatica >80

Técnica de AF

5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos,
con independencia de la temperatura) / < 1 mW

Campo de deteccion

360° con angulo de apertura de 160°

Alcance Diametro 1-10 m regulable sin etapas
Temporizacion 5s-60min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
indice de proteccién P40
Clase de proteccion I
Campo de temperatura -20 °C - +40 °C
Frecuencia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Potencia de emision Bluetooth 5dBm /3 mW
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13. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin
tension

M Fusible ha saltado, desconectado,
linea interrumpida

MW Cortocircuito en el cable de
alimentacion

M El interruptor de alimentacion esta
desconectado (si lo hay)

W Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de alimen-
tacion, comprobar el cable con un
comprobador de tension

B Comprobar conexiones

W Poner interruptor en ON

La lampara Sensor no
se conecta

B Regulacion crepuscular mal
seleccionada

M interruptor en OFF

B Fusible ha saltado

M Volver a ajustar

W Conectar
M Conectar, cambiar el fusible; en caso
dado, comprobar la conexion

La lampara Sensor no
se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

H Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor se
enciende sin movimiento
apreciable

B | ampara Sensor no bien asegurada
contra movimiento

M Se ha producido movimiento,
pero no ha sido apreciado por el
observador (movimiento detras de
la pared, movimiento de un objeto
pequefio cerca de la lampara, etc.)

W Dejar carcasa bien asegurada

W Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor no
se enciende a pesar del
movimiento

B | os movimientos rapidos se
suprimen para minimizar las inter-
ferencias o el campo de deteccion
es demasiado pequefo

B Regulacion crepuscular mal
seleccionada

B Controlar el campo de deteccion

W \olver a ajustar

Fallo luz de emergencia

Fallo

Causa

Remedio

Backlight no se enciende

B | uz de emergencia carga la bateria

W Esperar hasta 24 h, hasta que la
bateria esté cargada
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

N Remete para referéncias do texto no
documento.

2. Instrug6es de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve

estar isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro a

corrente e verifique se néo ha tenséo, usando um

busca-polos.

* A instalagdo da armadura com detetor consis-
te essencialmente em lidar com alimentacao
elétrica da rede. Por esse motivo, tera de ser
realizada de forma profissional segundo as
respetivas prescricoes de instalagéo e condigbes
de conexao habituais nos diversos paises (z. B.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

® Use exclusivamente pecgas de origem.

Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas

especializadas.

A fonte de luz desta armadura n&o pode ser

substituida, caso seja necessario substitui-la (por

ex. no fim da sua vida Util), tera de ser substituida

toda a armadura.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30
Utilizagao prevista
— Armadura com detetor de movimento ativo para

montar no interior.
— Permite adicionar kit com luz de emergéncia

O detetor de alta frequéncia integrado emite ondas
eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e
capta o seu eco. Ao ocorrer 0 minimo movimento
dentro da drea de monotoriza¢éo da iluminacéo, a
alteracao do eco é captada pelo detetor.

Um microprocessador emite entao o sinal de co-
mando «Ligar a luz». A detegéo através de portas,
vidros ou paredes finas é possivel.

Nota: a poténcia do detetor de alta frequéncia é de
aprox. 1 mW —isto €, apenas uma milésima parte
da poténcia emissora de um telemdvel ou de um
forno micro-ondas.

Itens fornecidos, versao redonda (fig. 3.1)
Armadura com detetor

3 distanciadores

2 obturadores

Dimensbes do produto, versdo redonda (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho, versao redonda (fig. 3.3)
A Corpo da armadura

B Suporte de fixagao a parede

C Barra de jungéo

D Obturadores

E Encaixes para obturadores

Itens fornecidos, verséo quadrada (fig. 3.4)
Armadura com detetor

3 distanciadores

2 obturadores

Dimensbes do produto, versdo quadrada (fig. 3.5)

<

ista geral do aparelho, versao quadrada (fig. 3.6)
Corpo da armadura

Suporte de fixacao a parede

Barra de jungéo

Obturadores

Encaixes para obturadores

moow>

4. Ligacéo elétrica

e Desligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 4.1)
Ligagéo ao cabo proveniente da rede (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é constituido por

3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)
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Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar
a tensdo. A fase (L) e o neutro (N) sé&o ligados na
barra de juncao.

Importante: se as ligacdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho
ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
condutores terdo de ser identificados e ligados de
novo. Naturalmente que, no cabo de rede, pode
estar instalado um interruptor de rede do tipo "liga -
desliga" (em caso de utilizagdo sem mddulo de luz
de emergéncia).

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao cologue o produ-
to em funcionamento.

e Ao montar a armadura, certifique-se de que é
montada a prova de trepidagoes.

® Escolha um local de montagem adequado, tendo
em conta o alcance e a detecao de movimentos.

e Os rasgos de ventilagdo ndo podem ficar cober-
tos depois da montagem.

Passos para montagem

e Solte os parafusos de fixagao (ndo € necessario
retirar os parafusos de fixagao por completo) e
retire o corpo da armadura (fig. 5.1)

e Marque os furos (fig. 5.2)

e Faca os furos e coloque as buchas (fig. 5.3)

* Montagem com cabo de alimentacao saliente
(fig. 5.4)

* Montagem com cabo de alimenta¢do embutido
(fig. 5.5)

e Ligue o cabo de alimentacao elétrica (fig. 5.6)

e Assente 0 corpo da armadura e aperte 0s para-
fusos de fixagao (fig. 5.7)

e Ligue a fonte de alimentagéo elétrica.

6. Funcionamento

Configuragoes de fabrica

Ajuste do alcance: 10m

Ajuste do tempo: 60 segundos
Regulacgao crepuscular:  regime diurno
lluminagao de presenca: Off

Para configurar a armadura, tem de descarregar

a STEINEL Smart Remote App da AppStore. E
necessario ter um smartphone ou tablet compativel
com Bluetooth.

Android

Ajuste do alcance

O alcance pode ser regulado progressivamente
entre 1 a 10 m. Colocando os obturadores for-
necidos, o alcance pode ser reduzido nas quatro
direcoes. (fig. 6.1)

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz ligada pode ser
ajustado progressivamente entre 5 segundos até
60 minutos. Cada detegao de movimento antes de
ter decorrido esse tempo faz reiniciar o cronémetro.

Regulagao crepuscular

O nivel de intensidade desejado para a iluminagao
pode ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a
2000 lux.

lluminagao de presenca

A intensidade da iluminagéo de presenga pode ser
ajustada entre 10% a 50%.

A duragao da iluminagédo de presenca pode ser
ajustada progressivamente entre 10 minutos e

30 minutos ou para a noite inteira.

Backlight
A configuracao para ligar e desligar a backlight
pode ser efetuada manualmente.

Agrupamento

E possivel utilizar a RS PRO Connect R10/R20/R30
como iluminagao individual ou também se podem
interligar varias luminarias em grupos, usando a
comunicagao radioelétrica.

E necessario definir para cada grupo um master de
grupo na Smart Remote App. Assim, todas lumina-
rias pertencentes a um grupo agem em conformi-
dade com a configuragdo do master do grupo. O
alcance pode ser regulado diferenciadamente para
cada um dos elementos do grupo.

Funcéo de ativacao de grupos vizinhos

Usando a Smart Remote App, € possivel ativar ou
desativar a funcao de ativagao de grupos vizinhos.
A funcao permite definir grupos vizinhos ao grupo
de iluminagao ativo. O grupo reage a sinais de
ligacéo do grupo vizinho atribuido e muda para a
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iluminacgao principal ou para a iluminacéo de pre-
senga, consoante as configuragoes.

Funcéo de detecao de presenca

Usando a Smart Remote App, € possivel ativar

ou desativar a funcéo de detecao de presenca. A
fungao de detegao de presenga devera ser ativada
para ajustar a detegéo do sensor, de maneira a que
a sensibilidade apds a ligagdo seja mais elevada.
Isso permite que, por exemplo, depois de entrar na
area de detecédo (com grandes movimentos), tam-
bém sejam detetados movimentos menores, como
os de bragos ou maos. Desta forma, evita-se que
0s movimentos fora da area de dete¢éo desejada
deem origem a ligagao inadvertida, asseguran-

do, todavia, que a iluminagao continue ligada na
presenga de movimentos menores. Para impedir a
ligacéo permanente, deve ser detetado, no minimo,
um movimento a cada dez minutos. Se assim nao
for, 0 modo de maior sensibilidade € desativado e
a iluminacgao desliga-se depois de ter decorrido o
tempo de luz ligada selecionado. Se a armadura
continuar ligada permanentemente sem razao apa-
rente, desative a funcao de detegéo de presenga.

Curva de distribuicéo de luz (fig. 6.2)

7. Acessorios

Maodulo de luz de emergéncia
EAN 4007841064143

8. Manutencgao e conservagao

O produto nao requer qualquer tipo de manutencao.
Se o corpo da luminaria estiver sujo, pode ser
limpo com um pano huimido (sem usar produtos de
limpeza).

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagdo
ecologica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos, e a res-
petiva transposicéo para o direito nacional, todos
0Ss equipamentos elétricos e eletronicos em fim de
vida til devem ser recolhidos separadamente e

entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de revalorizagao ecoldgica.

10. Declaracéo de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH
declara que o presente tipo de equipamento de ra-
dio RS PRO Connect R10 / RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30 esta em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declara-
¢ao de conformidade estéa disponivel no seguinte
endereco de Internet: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaragéo de garantia nao tem
qualquer efeito substitutivo nem limitador sobre es-
tes direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos de garantia
sobre o perfeito estado e o correto funcionamento
do seu produto da série STEINEL Professional. Ga-
rantimos-lhe que o produto ndo apresenta quaisquer
defeitos de material, fabrico e construcéo. Garan-
timos as perfeitas condiges de funcionamento de
todos os componentes eletrénicos e cabos, bem
como a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera conter
obrigatoriamente a data da compra e a designa-
Gao inequivoca do produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nés: F. Fonseca, S.A. - Rua Joao
Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro.

Por isso, recomendamos que guarde a sua fatura
de compra num local seguro até o prazo de garantia
expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer
responsabilidade pelos custos e riscos de transporte
na devolucdo de um produto. Para obter informa-
¢Oes sobre como reclamar o seu direito a uma
intervencado ao abrigo da garantia, visite 0 Nosso site
em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengéo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 303 900.
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12. Dados técnicos

Dimensoes (c x | x a em mm)

R10 redondo: @ 300 x 55
R20 redondo: @ 350 x 55
R30 redondo: @ 420 x 55
R20 quadrado: 300 x 300 x 55
R30 quadrado: 350 x 350 x 55

13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéo

Alimentacao elétrica da rede

220-240V, 50/60 Hz

Fator de poténcia

R10 redondo: 0,88
R20 redondo / R20 quadrado: 0,91
R30 redondo / R30 quadrado: 0,92

A armadura com detetor
nao tem tenséo

M Protecgé&o disparou, néo ligado,
ligagéo interrompida

B Curto-circuito no cabo de
alimentagao elétrica

M Interruptor de rede eventualmente
existente esta desligado

B Rearme ou substitua o fusivel, ligue
o interruptor de rede, verifique
0 condutor com um multimetro

B Verifique as ligagbes

M Ligue o interruptor de rede

Poténcia
e Funcionamento
e  Consumo proprio

R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W
<05W

A armadura com sensor
nao se liga

B Foi escolhida a regulagéo
crepuscular errada

M Interruptor de rede DESLIGADO

B Protegéo disparou

M Reajuste

M Ligue
B Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a ligacao

A armadura com sensor
nao desliga

B Movimento constante na area de
detecao

M Controle a area

A armadura com sensor
liga sem movimento
aparente

B A armadura com detetor ndo esta
montada a prova de trepidagdes

B Ocorreu um movimento, mas o
observador nao reparou (movimento
por tras da parede, movimento de
um objeto pequeno nas imedia¢des
diretas da armadura, etc.)

M Monte o corpo da armadura com
firmeza
W Controle a area

Fluxo luminoso com cobertura R10 redondo WW 1100 Im
"Backlight desligada" R10 redondo NW 1130 Im
R20 redondo NW 2000 Im
R20 redondo WW 1950 Im
R30 redondo NW 3200 Im
R30 redondo WW 3120 Im
R20 quadrado NW 1950 Im
R20 quadrado WW 1900 Im
R30 quadrado NW 3150 Im
R30 quadrado WW 3070 Im
Eficiéncia com cobertura R10 redondo WW 124 Im/W
"Backlight desligada" R10 redondo NW 127 Im/W
R20 redondo NW 131 Im/W
R20 redondo WW 127 Im/W
R30 redondo NW 134 Im/W
R30 redondo WW 131 Im/W
R20 quadrado NW 127 Im/W
R20 quadrado WW 124 Im/W
R30 quadrado NW 132 Im/W
R30 quadrado WW 129 Im/W

A armadura com sensor
nao liga, apesar de
ocorrer um movimento

B Os movimentos rapidos sao su-
primidos para minimizar as falhas
de detecao ou a area de detegao
definida € demasiado pequena

M Controle a area

lluminagao de presenca

Regulavel de 10-50%

Luz principal

reguldvel de 50-100%

Vida util dos LEDs

65 000 h, L80B10

M Foi escolhida a regulagéo crepuscu- M Reajuste
lar errada
Falha de funcionamento da luz de emergéncia
Falha Causa Solucéo
Backlight néo B A luz de emergéncia esta a carregar M Espere até 24 h, até a bateria
se liga a bateria recarregavel recarregavel estar completamente

carregada

Temperatura de cor da lampada

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

indice de reproducao de cores

> 80

Tecnologia de alta frequéncia:

5,8 GHz (reage ao menor movimento,

qualquer que seja a temperatura) / < 1 mW

Area de detecdo

360° com angulo de abertura de 160°

Alcance Diametro de 1-10 m, progressivamente regulavel
Ajuste do tempo 5s-60min

Regulacéo crepuscular 2 - 2000 lux

Grau de protegéo IP40

Classe de protecao Il

Intervalo de temperatura -20 °C - +40 °C

Frequéncia Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Poténcia emissora Bluetooth 5dBm /3 mW
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

fﬁ Bryt spanningen fore alla

arbeten pa produkten!

Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.

Bryt strdmmen och kontrollera med spanningspro-

vare att alla parter &r spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen maste arbetet utforas pa ett fackmanna-
massigt satt enligt géllande installationsféreskrif-
ter och anslutningskrav i respektive land. (t.ex.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomfdras i en auktorise-
rad verkstad.

e Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut; om ljuskal-
lan slutat fungera (t.ex. nar den &r uttjant), sa
maéste hela armaturen bytas ut.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Anvéandning

— Sensorarmatur med aktiv rorelsevakt for monte-
ring inomhus

— kan enkelt kompletteras med nédljus i efterhand

Den integrerade HF-sensorn sénder hégfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar
deras eko. Vid minsta rérelse i lampans bevaknings-
omrade registreras ekoférandringen av sensorn och
ljuset tands.

Detekteringen fungerar ocks& genom dorrar, glas
eller tunna vaggar.

Anmarkning: HF-sensorns hdgfrekvenseffekt ar ca
1 mW — det &r bara en tusendel av séndareffekten
fran en mobiltelefon eller en mikrovagsugn.

Innehall rund (bild 3.1)
Sensorarmatur

3 distanser

2 tackplattor

Produktmatt rund (bild 3.2)

Oversikt dver enheter rund (bild 3.3)
A Lampkupa

B Vaggfaste

C Anslutningsplint

D Téackplattor

E Sparrhakar for tackplattor

Innehall kvadratisk (bild 3.4)
Sensorarmatur

3 distanser

2 tackplattor

Produktmatt kvadratisk (bild 3.5)

Oversikt dver enheter kvadratisk (bild 3.6)
Lampkupa

Vaggfaste

Anslutningsplint

Tackplattor

Sparrhakar for tackplattor

moow>

4. Elektrisk anslutning
® Bryt strommen (bild 4.1)

Inkoppling (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osékerhet, maste ledningarna identifieras med
en spanningsprovare; gér dem darefter spannings-
fria igen. Fas (L) och neutralledare (N) ansluts il
anslutningsplinten.

Viktigt: En forvaxling av anslutningarna leder till
kortslutning i armaturen eller i sékringsskapet. | ett
sédant fall maste de enskilda kablarna identifieras
igen och anslutas pa nytt. Pa natkabeln kan en
stromstallare for till- och frankoppling installeras (vid
anvandning utan nddljusenhet).

—42 —

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

e Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

Armaturen maste monteras vibrationsfritt.

Valj en lamplig montageplats med hansyn till

rackvidd och rérelsedetektering.

Lufthalen far inte vara évertackta efter monte-

ringen.

Montageordning

o | ossa lasskruvarna (du behdver inte aviagsna
dem helt) och ta bort lampkupan (bild 5.1)
Markera borrhalen (bild 5.2)

Borra hél och sétt i plugg (bild 5.3)
Utanpaliggande kabel (bild 5.4)

Kabel infallt montage (bild 5.5)

Anslut natkabeln (bild 5.6)

Montera lampkupan och fixera med l&sskruvar
(bild 5.7)

Sl& till spanningen

6. Funktion

Fabriksinstallningar
Instélining av rackvidden: 10 m

Efterlystid: 60 sekunder
Skymningsinstéllning: Dagsljusdrift
Grundljus: Av

For att programmera armaturen maste STEINEL
Smart Remote App laddas ner fran AppStore. Det
krévs en Bluetooth-férberedd smartphone eller
surfplatta.

Android iOS
[=] = [=] [=]
Jes
HT.
<

Instélining av rackvidden

Réckvidden kan stegldst stéllas in mellan 1 och

10 m. Genom montering av bifogade téckplattor
kan rackvidden reduceras i fyra riktningar. (bild 6.1)

Efterlystid

Onskad efterlystid kan stéllas in stegldst fran 5 sek-
under till 60 minuter. Varje registrerad rérelse som
sker innan denna tid 16pt ut, nollstéller efterlystiden.

Skymningsinstéllning
Armaturens aktiveringsniva
kan stéllas in steglost mellan 2 och 2000 lux.

Grundljus

Grundljusets ljusniva kan stéllas in mellan 10 % och
50 %.

Grundljusets efterlystid kan stéllas in stegldst mellan
10 minuter och 30 minuter eller hela natten.

Backlight
Instaliningen for till- och frAnkoppling av backlight
kan géras manuellt.

Gruppering

RS PRO Connect R10/R20/R30 kan anvandas som
enskild armatur eller grupperade som samman-
kopplas via radiostyrd kommunikation.

| varje grupp definieras en gruppmaster i Smart
Remote App. Alla armaturer i en grupp agerar lika
gruppmasterns instalining. R&ckvidden kan individu-
ellt stéllas in for varje gruppdeltagare.

Grannfunktion

Via Smart Remote App kan grannfunktionen akti-
veras resp. avaktiveras. Harvid tilldelas granngrup-
perna aktiv armaturgrupp. Gruppen reagerar pa
inkopplingssignaler fran tilldelad granngrupp och
antingen tands da normalljuset eller grundljuset,
beroende pa instalining.

Néarvarodetektor

Via Smart Remote App kan nérvarodetektorn
aktiveras resp. inaktiveras. Narvarodetektorn bor
aktiveras for att 6ka sensorns kanslighet efter
tillkopplingen. D& detekteras dven mindre rorelser
(arm- handrorelser) som sékerstéller detektering

vid langre stillasittande vistelse i rummet. Darmed
undviks att rorelser utanfér onskat bevakningsom-
rédde orsakar odnskade tandningar, men ljuset forblir
tant vid mindre rorelser. For att undvika permanent
tillkoppling méste minst en rorelse detekteras var
10:e minut. Om sa inte &r fallet Iamnas det kansliga
l&get och ljuset slacks efter att efterlystiden har 16pt
ut. Om armaturen forblir tdnd &ven nér du inte vill
det, inaktivera d& narvarofunktionen.

Ljusférdelningskurva (bild 6.2)

7. Tillbehor

Nodljusenhet
EAN 4007841064143
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8. Underhall och skoétsel

Produkten &r underhallsfti.

Armaturens kupa kan rengoras med en fuktig trasa Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
(utan rengéringsmedel) nér den &r smutsig. om garantins omfattning, kan du alltid nd oss p&
036 - 550 33 00.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste ldmnas
in till miljidvanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i

hushallssopornal
Galler endast EU-lander:
Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess

omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljévanlig atervinning.

10. CE-deklaration

Harmed forsékrar STEINEL Vertrieb GmbH att den-
na typ av radioutrustning RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30
Overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstdndiga texten till EU-férsdkran om &verens-
stdmmelse finns pa féljande webbadress:
www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Som kdpare har du réatt till géllande garantirattighe-
ter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa rat-
tigheter varken forkortas eller begransas genom var
garantiférklaring. Utdver den réattsliga garanti-fristen,
ger vi 5 ars garanti pa att din STEINEL-Professi-
onal-Sensor-produkt ar i oklanderligt skick och
fungerar korrekt. Vi garanterar, att denna produkt ar
helt utan material-, produktions- eller konstruktions-
fel. Vi garanterar, att alla elektroniska element och
kablar &r fullt funktionsdugliga samt att allt anvant
ramaterial jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s& kontakter du
inkdpsstallet dvs din aterforsaljare. Om aterforsél-
jaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Joénkoéping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att
du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut. For
transportkostnader och -risker vid retursandningar
l&mnar STEINEL ingen garanti.
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Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt
hittar du pa var hemsida. www.khs.se

12. Tekniska data
MAatt (L x B x H i mm)

R10 rund: @ 300 x 55
R20 rund: @ 350 x 55
R30 rund: @ 420 x 55
R20 kantig: 300 x 300 x 55
R30 kantig: 350 x 350 x 55

Spéanning 220-240V, 50/60 Hz

Effektfaktor R10 rund: 0,88
R20 rund / R20 kantig: 0,91
R30 rund / R30 kantig: 0,92

Effekt

e Drift R10: 9 W/ R20: 16 W/ R30: 24,5 W

e  Egenfdrbrukning <05W

Ljusfldde med kupa R10 rund WW 1100 Im

"Backlight slackt" R10 rund NW 1130 Im
R20 rund NW 2000 Im
R20 rund WW 1950 Im
R30 rund NW 3200 Im
R30 rund WW 3120 Im
R20 kantig NW 1950 Im
R20 kantig WW 1900 Im
R30 kantig NW 3150 Im
R30 kantig WW 3070 Im

Ljusutbyte med kupa R10 rund WW 124 Im/W

"Backlight slackt" R10 rund NW 127 Im/W
R20 rund NW 131 Im/W
R20 rund WW 127 Im/W
R30 rund NW 134 Im/W
R30 rund WW 131 Im/W
R20 kantig NW 127 Im/W
R20 kantig WW 124 Im/W
R30 kantig NW 132 Im/W
R30 kantig WW 129 Im/W

Grundljus installbart fran 10-50 %

Normalljus installbart fran 50-100 %

Livslangd LED

65.000 h, L80B10

Fargtemperatur ljuskalla

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Fargatergivningsindex

> 80

HF-teknik

5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av tempe-
raturen) / < 1 mW

Bevakningsomrade

360° med 160° 6ppningsvinkel

Rackvidd

1-10 m diameter, stegldst instéllbar

Efterlystid 5 sek. - 60 min.
Skymningsinstalining 2 — 2000 lux
Skyddsklass IP40
Isolationsklass Il
Temperaturomrade -20 °C - +40 °C
Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sandeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW
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13. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmatur utan
spanning

W Sakring har utlost,
inte pakopplad,
strémférsorjning avbruten

B Kortslutning i natanslutningens
matarledning

B Eventuellt befintlig natstréombrytare
FRAN

M SIa till sékringen, byt ut,
sla till spanningen, testa
med spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

M SI3 till natstrombrytaren

Sensorarmaturen tands
inte

B Felaktig skymningsirlstéllning
M Natstrombrytare FRAN
B S&kring har utldst

MW Stall in pa nytt

M Tilkoppla

W SIa till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

Sensorlampan sléacks inte

M Standig rorelse i bevakningsomradet

W Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands
utan
férnimbar rérelse

W Sensorarmaturen inte fast
monterad

M Rorelse fanns, men kunde inte
detekteras (rorelse bakom en vagg,
ett litet objekts rorelse i lampans
omedelbara narhet osv.)

W Fixera kupan

M Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands
inte trots rorelse

B Snabba rorelser undertrycks for att
minimera feltandningar eller bevak-
ningsomradet &r for litet installt

B Felaktig skymningsinstalining

M Kontrollera omradet

W Stall in pa nytt

Driftstérning nédljus

Stérning

Orsak

Atgard

Backlight t&nds inte

B Nodljuset laddar batteriet

W Vanta i upp till 24 h tills batteriet har
laddats
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn il
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

fﬁ Afbryd spaendingstilforslen,
for der arbejdes pa enheden!

Ved montering skal spaendingen til den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor ferst
stremmen, og kontrollér med en speendingstester,
at spaendingen er afbrudt.

o Nar sensorlampen installeres, arbejdes der
med netspaending. Derfor skal arbejdet udferes
fagligt korrekt i overensstemmelse med det
pagaeldende lands installationsforskrifter og
tilslutningsforhold. (f.eks. DE-VDE 0100, AT-
OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

Reparationer ma kun udferes pa autoriserede

veerksteder.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes.

Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke

fungerer laengere), skal hele lampen udskiftes

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Korrekt anvendelse

— Indenders sensorlampe med aktiv beveegelses-
sensor til indenders montering.

— Kan efterfelgende udstyres med nadbelysning

Den integrerede HF-sensor udsender hojfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Ved den mindste bevaegelse i lampens
overvagningsomrade registreres ekkoaendringen af
sensoren.

En mikroprocessor udleser derefter kommandoen
"Teend lyset". Sensoren kan registrere signaler
gennem dare, ruder og tynde vaegge.

Henvisning:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobil-
telefon eller en mikrobglgeovn.

Leveringsomfang rund (fig. 3.1)
Sensorlampe

3 afstandsholdere

2 indstiksafskaermninger

Produktmal rund (fig. 3.2)

Oversigt over rund enhed (fig. 3.3)
Lampehus

Vaegbeslag
Tilslutningsklemme
Indstiksafskeermninger

Paler til indstiksafskeermninger

moow>

Leveringsomfang firkantet (fig. 3.4)
Sensorlampe

3 afstandsholdere

2 indstiksafskaermninger

Produktmal firkantet (fig. 3.5)

Oversigt over firkantet enhed (fig. 3.6)
Lampehus

Vaegbeslag

Tilslutningsklemme
Indstiksafskeermninger

Paler til indstiksafskeermninger

moow>

4. Elektrisk tilslutning

o Sla streamforsyningen fra (fig. 4.1)
Tilslutning af netledning (fig. 4.1)

Netledningen bestéar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde spaen-
dingen igen. Fasen (L) og nullederen (N) tilsluttes
tilslutningsklemmen.
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Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslut-
ning i enheden eller i sikringsskabet. Hvis dette sker,
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres
igen. Der kan naturligvis installeres en teend- og
slukkontakt i netledningen (ved anvendelse uden
nedlysmodul).

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

» Er produktet beskadiget, méa det ikke tages i brug.

e Sorg ved montering af lampen for, at den fastge-
res et sted uden vibrationer.

® Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og bevesgelsesregistrering.

¢ Ventilationsspalterne ma ikke veere tildaekket efter
monteringen.

Monteringstrin

e Lasn sikringsskruerne (det er ikke nedvendigt
at fierne sikringsskruerne komplet), og tag lampe-
huset af (fig. 5.1)

Afmeerk borehuller (fig. 5.2)

Bor huller, og seet rawlplugs i (fig. 5.3)
Montering ved synlig tilferselsledning (fig. 5.4)
Montering ved skjult tilferselsledning (fig. 5.5)
Tilslutning af tilslutningskablet (fig. 5.6)

Saet lampehuset pa, og skru sikringsskruerne
fast (fig. 5.7)

o Sla stremforsyningen til

6. Funktion

Standardindstillinger
Raekkeviddeindstilling: 10m

Tidsindstilling: 60 sekunder
Skumringsindstilling: Dagsdrift
Grundlys: Off

For at konfigurere lampen skal du downloade
STEINEL Smart Remote-appen fra din AppStore.
Du skal bruge en smartphone eller tablet med
Bluetooth.

Android

Raekkeviddeindstilling

Reekkevidden kan indstilles trinlest til mellem 1
og 10 m. Ved at indseette de vedlagte indstiksaf-
skaermninger kan reekkevidden reduceres i fire
retninger (fig. 6.1).

Tidsindstilling

Den enskede lysperiode kan indstilles trinlost fra

5 sekunder til 60 minutter. Enhver beveegelse, som
registreres, inden denne tid er udlgbet, starter atter
tidsteelleren.

Skumringsindstilling
Lampens eonskede aktiveringstaerskel
kan indstilles trinlost fra ca. 2 til 2000 lux.

Grundlys

Grundlysets lysstyrke kan indstilles mellem 10 %
0g 50 %.

Grundlysets varighed kan indstilles trinlast mellem
10 minutter og 30 minutter eller hele natten.

Backlight
Indstillingen for teending eller slukning af backlight
kan fastleegges manuelt.

Gruppering

Du har mulighed for at bruge RS PRO Connect
R10/R20/R30 som separat lampe eller sammen-
koble flere lamper i grupper via tradigs kommuni-
kation.

| hver gruppe skal der fastleegges en gruppemaster
i Smart Remote-appen. Alle lamper i en gruppe
fungerer her ligesom gruppemasterens konfigura-
tion. Raekkevidden kan indstilles individuelt for alle
gruppedeltagere.

Nabofunktion

Nabofunktionen kan aktiveres og deaktiveres via
Smart Remote-appen. Her tilknyttes nabogrupper-
ne til den aktive lampegruppe. Gruppen reagerer pa
teendingssignaler fra den tilknyttede nabogruppe og
skifter afheengigt af indstillingerne til hovedlys eller
grundlys.

Tilstedevaerelsessensor-funktion
Tilstedeveerelsessensor-funktionen kan aktiveres og
deaktiveres via Smart Remote-appen. Tilstedevee-
relsessensor-funktionen ber aktiveres for at indstille
sensorens overvagning til et mere felsomt niveau
efter teending. P& denne made kan ogsé mindre
beveaegelser som f.eks. arm- og handbevaegelser
registreres, efter at man er tradt ind i overvagnings-
omradet (med store beveegelser). Hermed undgas
det, at beveegelser uden for det enskede overvag-
ningsomrade medfarer ugnsket taending, men at ly-
set forbliver taendt pa grund af mindre beveegelser.
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For at undgé permanent teending skal der registre-
res en bevaegelse mindst hvert tiende minut. Hvis
dette ikke sker, forlades den felsomme tilstand, og
lampen slukkes, nér efterlgbstiden er udigbet. Hvis
lampen utilsigtet forbliver teendt permanent, skal du
deaktivere tilstedevaerelsessensor-funktionen.

Lysfordelingskurve (fig. 6.2)

7. Tilbehoar

Nadlysmodul
EAN 4007841064143

8. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampehuset kan ved tilsmudsning rengeres med en
fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miligvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH,

at radioudstyrstypen RS PRO Connect R10 /

RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30

er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa felgende internetadresse:
www.steinel.de

11. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begreenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og
korrekt funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette

produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit pro-
dukt, bedes du sende produktet komplet og fragtfrit
med den originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produktbetegnelse, til din
forhandler Roliba A/S, Reklamationsafdelingen,
Hvidkeervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kabsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlebet. Roliba A/S haefter
ikke for transportomkostninger og risici under retur-
neringen af produktet.

Du finder informationer om gennemforelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit
produkt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 6593 0357.
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12. Tekniske data
Mal (L x B x H i mm)

R10 rund: @ 300 x 55
R20 rund: @ 350 x 55
R30 rund: @ 420 x 55

R20 firkantet: 300 x 300 x 55
R30 firkantet: 350 x 350 x 55

13. Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag

Afhjzelpning

Sensorlampen far M Sikring udlest, ikke slaet til,
ingen spaending ledning afbrudt

B Kortslutning i nettilfarslen
M En eventuel netaforyder er slaet fra

M SI3 sikring til, udskift, teend taend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning med
en spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

M SIa netafbryderen til

Netspaending 220-240V, 50/60 Hz
Effektfaktor R10 rund: 0,88
R20 rund / R20 firkantet: 0,91
R30 rund / R30 firkantet: 0,92
Effekt
e Drift R10: 9 W /R20: 16 W/ R30: 24,5 W

e  Eget forbrug

<05W

Sensorlampen taender W Der er valgt en forkert skumrings-
ikke indstilling

B Nettilslutning slukket

B Sikring udlost

M Indstilles pa ny

W Teend
W SIa sikring til, udskift,
kontrollér evt. tilslutning

Sensorlampen slukker ikke B Konstant bevaegelse i overvagnings-

W Kontrollér omradet

omradet
Sensorlampen taendes, M Sensorlampe ikke monteret W Monter huset, sa det sidder fast
uden at der kan ses vibrationsfrit
bevaegelser W Der var tale om en bevaegelse, W Kontrollér omradet

som ikke blev registreret af personen
(beveegelse bag en veeg, beveegelse
af et lille objekt umiddelbart i neer-
heden af lampen etc.)

Lysstrom med skeerm R10 rund varm hvid 1100 Im
"Backlight slukket" R10 rund neutral hvid 1130 Im
R20 rund neutral hvid 2000 Im
R20 rund varm hvid 1950 Im
R30 rund neutral hvid 3200 Im
R30 rund varm hvid 3120 Im
R20 firkantet neutral hvid 1950 Im
R20 firkantet varm hvid 1900 Im
R30 firkantet neutral hvid 3150 Im
R30 firkantet varm hvid 3070 Im
Effektivitet med skaerm R10 rund varm hvid 124 Im/W
"Backlight slukket" R10 rund neutral hvid 127 Im/W
R20 rund neutral hvid 131 Im/W
R20 rund varm hvid 127 Im/W
R30 rund neutral hvid 134 Im/W
R30 rund varm hvid 131 Im/W
R20 firkantet neutral hvid 127 Im/W
R20 firkantet varm hvid 124 Im/W
R30 firkantet neutral hvid 132 Im/W
R30 firkantet varm hvid 129 Im/W

Sensorlampen taender W Hurtige beveegelser undertrykkes for
ikke ved beveegelse at minimere fejl, eller der er indstillet
et for lille overvagningsomrade
M Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling

W Kontrollér omradet

B Indstilles pa ny

Driftsfejl pa nedbelysning

Fejl Arsag

Afhjaelpning

Backlight teender ikke B Nodbelysning oplader batteri

W Vent op til 24 h, indtil batteriet er
helt opladet

Grundlys Kan indstilles fra 10-50 %

Hovedlys Kan indstilles fra 50-100 %

Levetid LED 65.000 h, L80B10

Farvetemperatur for lyskilde 3000 K (varm hvid) / 4000 K (neutral hvid)
Farvegengivelsesindeks > 80

HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer pa selv sma bevasgelser

uafheengigt af temperatur) / < 1 mW

Overvagningsomrade

360° med 160° &bningsvinkel.

Reekkevidde 1-10 m diameter, kan indstilles trinlost
Tidsindstilling 5's - 60 min
Skumringsindstilling 2-2.000 lux
Kapslingsklasse IP40
Beskyttelsesklasse Il
Temperaturomrade -20 °C - +40 °C
Bluetooth-frekvens 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-sendeeffekt 5dBm /3 mW
—-50-
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my&s osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

fﬁ Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise siksi
ensin virta ja tarkista jannitteettéomyys jannitteen-
koettimella.

e Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja litantaohjeita on
noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata
tuotteen.

e Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa;
koko valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlah-
de ei enda toimi (esim. sen kayttoian paatyttya).

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Kayttotarkoituksen mukainen kaytté

— Aktiivisella liketunnistimella varustettu, sisétiloihin
asennettava tunnistinvalaisin

— voidaan varustaa jélkik&ateen turvavalolla

Sisdanrakennettu suurtaajuustunnistin lahettaa
suurtaajuisia sahkOmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja
vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun
muuttumisen, kun valaisimen reagointialueella on
pienintakin liiketta.

Mikroprosessori laukaisee talloin “Kytke valo® -kés-
kyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen tai
kevytrakenneseinien lavitse.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on n. 1 mW
— t&ma on vain tuhannesosa matkapuhelimen tai
mikroaaltouunin l&hetystehosta.

Toimituslaajuus, pydrea (kuva 3.1)
Tunnistinvalaisin

3 véliketta

2 suojusta

Tuotteen mitat, pydrea (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva, pyorea (kuva 3.3)
Valaisinrunko

Seindkiinnitysosa

Kytkentaliitin

Suojukset

Suojusten lukitsimet

moow>

Toimituslaajuus, kulmikas (kuva 3.4)
Tunnistinvalaisin

3 véliketta

2 suojusta

Tuotteen mitat, kulmikas (kuva 3.5)

Laitteen yleiskuva, kulmikas (kuva 3.6)
Valaisinrunko

Seinakiinnitysosa

Kytkentaliitin

Suojukset

Suojusten lukitsimet

moow>

4. Sahkoliitanta
o Katkaise virta (kuva 4.1)

Verkkojohdon litanté (kuva 4.1)

Verkkojohtona kéytetédan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa johdot on tunnistettava
jannitteenkoettimella; kytke sen jélkeen jélleen jan-
nitteettdmaksi. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetdan
kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitdntdjen vaihtuminen kesken&an johtaa oikosul-
kuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittéiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettéava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asen-
taa verkkokytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemi-
seksi (kaytettédessa iiman varavalomoduulia).
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5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kéyttd6n, jos siind on vaurioita.

® Valaisimen asennuksessa on varmistettava, etta
valaisin kiinnitetaan tarinattémaan paikkaan.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.

¢ [Imanvaihtoraot eivat saa olla asennuksen jéalkeen
peitossa.

Asennuksen vaiheet

o Kierra kiinnitysruuveja auki (kiinnitysruuvien
poistaminen ei ole tarpeen) ja irrota valaisinrunko
(kuva 5.1)

Merkitse reiat (kuva 5.2)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.3)

Johdon pinta-asennus (kuva 5.4)

Johdon uppoasennus (kuva 5.5)

Liita litantajohto (kuva 5.6)

Aseta valaisinrunko ja kirista kiinnitysruuvit (kuva 5.7)
Kytke virta paalle

6. Toiminta

Tehdasasetukset
Toiminta-alueen rajaus: 10 m

Kytkentaajan asetus: 60 sekuntia
Hamaryystason asetus:  paivakayttod
Perusvalaistus: Off

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta valaisimen konfigurointia
varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen
tai tabletin.

Android

Toimintaetaisyyden rajaus

Toimintaetaisyys voidaan asettaa portaattomasti

1 ja 10 metrin vélille. Valaisimen mukana toimitetuilla
suojuksilla toimintaetaisyytté voidaan rajata neljaan
suuntaan. (Kuva 6.1)

Kytkentaajan asetus
Valaisimen kytkentéaika voidaan asettaa portaatto-
masti 5 sekunnin ja enintddn 60 minuutin valille.

Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu liike kéynnis-
taa kytkentaajan uudelleen.

Hamaryystason asetus
Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan aset-
taa portaattomasti noin 2 luksin — 2000 luksin vélille.

Perusvalaistus

Perusvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 10 % ja
50 % valille.

Perusvalaistuksen kesto voidaan asettaa portaat-
tomasti 10 minuutin ja 30 minuutin valille tai koko
pimeén ajan pituiseksi.

Backlight
Backlight-toiminnon kytkemisen tai katkaisemisen
asetus voidaan méaarittdd manuaalisesti.

Ryhmitys

RS PRO Connect R10/R20/R30 -valaisinta on
mahdollista kayttaa yksittéisena valaisimena tai se
voidaan kytke& langattoman yhteyden kautta osaksi
useampien valaisimien muodostamaa ryhmaa.
Jokaiselle rynmalle on Smart Remote -sovelluksen
kautta maarattava ryhman Master-valaisin. Kaikki
ryhman valaisimet toimivat Master-valaisimen maari-
tyksen mukaisesti. Toimintaetéisyys voidaan asettaa
yksilollisesti kaikille ryhmaan kuuluville valaisimille.

Naapuritoiminto

Naapuritoiminto voidaan aktivoida / poistaa kaytos-
t& Smart Remote -sovelluksen avulla. Sen kautta
kohdistetaan aktiivisen valaisinryhman naapuriryh-
mat. Aktiivinen ryhma tottelee kohdistetun naapu-
riryhman kytkentasignaaleja ja kytkee asetusten
mukaisesti padvalaistukselle tai perusvalaistukselle.

Lasn&olotunnistintoiminto
Lasn&olotunnistintoiminto voidaan aktivoida /
poistaa kaytosta Smart Remote -sovelluksen avulla.
Lasn&olotunnistintoiminto tulisi aktivoida, kun
tunnistin halutaan saatéa toimimaan herkemmin
paallekytkennan jélkeen. Silloin tunnistin pystyy
havaitsemaan esimerkiksi toiminta-alueelle mene-
misen jalkeen (isot likkeet) myds pienempia liikkeita
(esimerkiksi k&sivarren tai k&den liikkeet). Sen
ansiosta liike halutun toiminta-alueen ulkopuolella ei
johda tahattormaan kytkeytymiseen ja valo jaa paalle
kytketyksi pienten likkeiden vaikutuksesta. Jatkuvan
paallekytkeytymisen valttamiseksi on kymmenen mi-
nuutin vélein havaittava vahintéan yksi like. Jos néin
ei ole, herkésté toiminnosta poistutaan ja valaisin
kytkeytyy kytkentéajan kuluttua pois paalté. Kytke
l&sndolotunnistintoiminto pois péalta, jos valaisin jaa
epatoivotusti jatkuvasti kytketyksi.

Valonjakokayra (kuva 6.2)
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tuotenimikkeesté) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemme siksi ostotositteen huolellista séilyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeista.

7. Lisavarusteet

Turvavalomoduuli
Sahko-nro / EAN 4007841064143

8. Huolto ja hoito Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuutapauk-
sessa loytyy kotisivuiltamme www.steinel-

Tuote on hucltovapaa. professional.de/garantie

Valaisimen runko voidaan puhdistaa kostealla linalla
(&la kayta puhdistusaineita).

9. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heitd sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsaadantdon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkdlaitteet on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

10. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa, etté radiolai-
tetyyppi RS PRO Connect R10 / RS PRO Con-
nect R20 / RS PRO Connect R30 on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myonnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tassé tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisend ja rahti maksettuna yhdessa
ostotositteen (sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja
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12. Tekniset tiedot
Mitat (P x L x K, mm)

R10 pyodrea: @ 300 x 55
R20 pyorea: @ 350 x 55
R30 pyorea: @ 420 x 55
R20 kulmikas: 300 x 300 x 55
R30 kulmikas: 350 x 350 x 55

Verkkojannite 220-240V, 50/60 Hz

Tehokerroin R10 pyorea: 0,88
R20 pyorea / R20 kulmikas: 0,91
R30 pyored / R30 kulmikas: 0,92

Teho

e Kaytto R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W

e  Tehonkulutus <05W

Valovirta kuvun kanssa R10 pyorea WW 1100 Im

“Backlight sammutettu” R10 pyodrea NW 1130 Im
R20 pyodrea NW 2000 Im
R20 pyorea WW 1950 Im
R30 pydrea NW 3200 Im
R30 pyodrea WW 3120 Im
R20 kulmikas NW 1950 Im
R20 kulmikas WW 1900 Im
R30 kulmikas NW 3150 Im
R30 kulmikas WW 3070 Im

Hybtysuhde kuvun kanssa R10 pyorea WW 124 Im/W

“Backlight sammutettu” R10 pydrea NW 127 Im/W
R20 pydrea NW 131 Im/W
R20 pydrea WW 127 Im/W
R30 pyorea NW 134 Im/W
R30 pyorea WW 131 Im/W
R20 kulmikas NW 127 Im/W
R20 kulmikas WW 124 Im/W
R30 kulmikas NW 132 Im/W
R30 kulmikas WW 129 Im/W

Perusvalaistus asetettavissa 10-50 %

Paavalaistus asetettavissa 50-100 %

LEDin polttoika

65 000 h, L80B10

Lampun varilampdtila

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Varintoistoindeksi

> 80

Suurtaajuustekniikka

5,8 GHz (reagoi lampdtilasta riippumatta pienimpiinkin
likkeisiin) / < 1 mW

Toiminta-alue

360°, avauskulma 160°

Toimintaetaisyys

Halkaisija 1-10 m, portaattomasti asetettavissa

Kytkentaajan asetus

5s...60 min

Hamaryystason asetus 2-2000 luksia

Kotelointiluokka IP40

Suojausluokka I

Lampdtila-alue -20°C-+40°C

Bluetooth-taajuus 2,4-2,48 GHz

Bluetooth-lahetysteho 5dBm /3 mW
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13. Kayttéhairiot
Hairi6é Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite M sulake on lauennut, ei kytketty
puuttuu paélle, katkos johdossa

B oikosulku verkkojohdossa
W valo sammutettu mahdollisesti verk-
kokytkimella

B kytke sulake paélle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paélle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

M tarkasta litannat

B kytke verkkokytkin paalle

Tunnistinvalaisin ei
kytkeydy péaalle

M vaara hamaryystason asetus
M verkkokytkin pois paalta
H sulake on lauennut

M s&ada uudelleen

W kytke paalle

W kytke sulake paélle, vaihda sulake,
tarkista liitanté tarvittaessa

Tunnistinvalaisin ei
kytkeydy pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy B tunnistinvalaisinta ei asennettu liikku-
ilman havaittua liiketta mattomasti
M liikettd on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sita (like
seindn takana, pienen kohteen like
valaisimen valittémassa laheisyydes-
sa jne.)

B asenna valaisin kiintedan
likkumattomaan alustaan
M tarkista alue

Tunnistinvalaisin ei kyt-
keydy liikkeesta huolimatta

W nopeat likkeet ohitetaan hairididen
minimoimiseksi tai toiminta-alue on
asetettu liian pieneksi

B vaara hamaryystason asetus

M tarkista alue

B sdada uudelleen

Turvavalon toimintahairié

Hairié Syy

Hairién poisto

Backlight ei M turvavalo lataa akkua
kytkeydy

W odota enint. 24 h, kunnes akku on
ladattu tayteen
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med Var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tek-
niske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

fﬁ Koble fra stremtilferselen for du
foretar arbeider pa apparatet!

Ved montering ma stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst av
stremmen og bruk en spenningstester til & kontrol-
lere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i berering med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til de lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-
1, CH-SEV 1000)

® Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

e | yskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.
Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten
av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Forskriftsmessig bruk

— Innelampe med sensor og aktiv bevegelses-
sensor for montering innenders

— Kan etterutstyres med nedlys

Den integrerte HF-sensoren sender ut heyfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar ekko-
et fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene fra
selv de minste bevegelser i lampens deknings-
omrade, og en mikroprosessor utleser sa koblings-
befalingen «Tenn lys». Bevegelser kan ogsa
registreres giennom derer, glassflater eller tynne
vegger.

Merk:

HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusendel av sendeeffekten til en mobiltele-
fon eller en mikrobglgeovn.

Leveringsomfang rund (ill. 3.1)
Sensorlampe

3 avstandsstykker

2 dekkplater

Produktmal rund (ill. 3.2)

Apparatoversikt rund (ill. 3.3)
Lampehus

Veggbrakett
Koblingsklemme
Dekkplater

L&setaster til dekkplater

mooOw>»

Leveringsomfang firkantet (ill. 3.4)
Sensorlampe

3 avstandsstykker

2 dekkplater

Produktmal firkantet (ill. 3.5)

Apparatoversikt firkantet (ill. 3.6)
Lampehus

Veggbrakett
Koblingsklemme

Dekkplater

Lasetaster til dekkplater

moow>

4. Elektrisk tilkobling

e Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)
Tilkobling av nettledningen (ill. 4.1)

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N nulleder (som regel bla)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé& ledningene kontrolleres med en
spenningstester. Deretter slas stremtilferselen av
igien. Fase (L) og nulleder (N) kobles til kob-
lingsklemmen.

Viktig:

Forveksles koblingene, vil dette senere fore til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. | sa
tilfelle mé de enkelte kablene identifiseres og kobles
til pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter

pa nettledningen til & sl& AV og PA (ved bruk uten
nadlysmodul).
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5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

¢ Pése at lampen monteres slik at den ikke kan
vibrere.

® \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering.

» Ventilasjonsapningene ma ikke vaere tildekket
etter montering.

Fremgang ved montering:

* [ gsne sikringsskruen (det er ikke nedvendig &
fierne den helt) og ta av lampehuset (ill. 5.1)
Tegn borehull (ill. 5.2)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.3).
Montering ved apen ledningsfaring (ill. 5.4)
Montering ved skjult ledningsfering (ill. 5.5)
Koble til ledningen (ill. 5.6)

Sett pa lampehuset og trekk til sikringsskruen
(ill. 5.7)

e Sla pa stremforsyningen

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
Rekkeviddeinnstilling: 10m

Tidsinnstilling: 60 sekunder
Skumringsinnstilling: dagslysmodus
Grunnlys: Off

For konfigurering av lampen ma du laste ned
STEINEL Smart Remote-appen fra din app-butikk.
Du trenger en Bluetooth-aktivert smarttelefon

eller nettbrett.

Android

[m] ¥ [m]

Rekkeviddeinnstilling

Rekkevidden kan stilles trinnlast inn mellom 1 og

10 m. Rekkevidden kan reduseres i fire retninger
ved at du setter pa de vedlagte dekkplatene. (ill. 6.1)

Tidsinnstilling

@nsket belysningstid kan stilles trinnlast inn fra fem
sekunder til 60 minutter. Tidsuret starter pa nytt hvis
den registrerer noen form for bevegelse for denne
tiden er utlopt.

Skumringsinnstilling
@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn
trinnlgst fra ca. 2 til 2000 lux.

Grunnlys

Lysstyrken for grunnlyset kan stilles trinnlgst inn fra
10 % til 50 %.

Varigheten for grunnlyset kan stilles trinnlest inn fra
10 minutter til 30 minutter eller for hele natten.

Backlight
Innstillingen for inn- eller utkobling av backlight kan
fastlegges manuelt.

Gruppering

RS PRO Connect R10/R20/R30 kan brukes som
enkeltlampe, eller flere lamper kan kobles sammen
i grupper via tradles kommunikasjon.

| hver gruppe méa det bestemmes en gruppemaster
i Smart Remote-appen. Alle lampene i en gruppe
agerer analogt med konfigureringen av gruppemas-
teren. Rekkevidden kan stilles individuelt inn for alle
gruppedeltakerne.

Funksjon som tenner neste lampe

Funksjonen som tenner neste lampe («nabofunk-
sjon») kan aktiveres eller deaktiveres via Smart
Remote-

appen. Da tilordnes nabogruppene til den aktive
lampegruppen. Gruppen lytter til innkoblingssignaler
fra den tilordnede nabogruppen og kobler inn hoved-
lyset eller grunnlyset, avhengig av innstilingene.

Tilstedevaerelsesmelder-funksjon
Tilstedevaerelsesmelder-funksjonen kan aktiveres
eller deaktiveres via Smart Remote-appen. Tilstede-
veerelsesmelder-funksjonen ber aktiveres for & gjere
sensorens registrering mer falsom etter innkobling.
Dermed kan for eksempel ogsa mindre bevegelser
som arm- eller handbevegelser registreres etter at
noen har géatt inn i dekningsomradet (med store be-
vegelser). Pa denne maten unngés det at bevegel-
ser utenfor det enskede dekningsomradet forer til
uensket innkobling, men at sma bevegelser gjor at
lyset forblir tent. For & unngé permanent innkobling
ma det registreres minst én bevegelse hvert tiende
minutt. Er dette ikke tilfelle, forlates den felsomme
modusen, og lampen kobles ut etter at belysnings-
tiden er omme. Skulle lampen lyse kontinuerlig uten
grunn, m& du deaktivere tilstedevaerelses-
melder-funksjonen.
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Lysfordelingskurve (ill. 6.2)

7. Tilbehor

nadlysmodul
EAN 4007841064143

8. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampehuset bli skitten, kan det rengjeres
med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miligvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méate.

10. Samsvarserklaering

Herved erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at det
tradlese anlegget av type RS PRO Connect R10/RS
PRO Connect R20/RS PRO Connect R30 oppfyller
kravene i direktiv 2014/53/EU. Du finner EU-sam-
svarserklaeringen i sin helhet pa felgende internett-
adresse: www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel-
eller garantirettigheter overfor selger. | den grad dis-
se rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av var garantierkleering.
Vi gir deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt
fra STEINEL Professional er uten mangler og fun-
gerer som det skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller konstruksjons-
feil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer og overflater er uten
mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pé produktet, ma
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjgpskvitte-
ring som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan AS -
Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjgpskvitteringen til
garantiperioden er utlopt. STEINEL tar ikke ansvar
for transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjelden-
de finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmal angdende produktet ditt. Du nar oss
pa +47 22 72 50 00.
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12. Tekniske spesifikasjoner
Ml (I x b x h i mm)

R10 rund: @ 300 x 55
R20 rund: @ 350 x 55
R30 rund: @ 420 x 55
R20 firkantet: 300 x 300 x 55
R30 firkantet: 350 x 350 x 55

13. Diriftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke
spenning

M Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

W Kortslutning i nettledningen
M En eventuell ledningsbryter er slétt av

B Aktiver sikringen, sett i ny,
sl& pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med en spenningstester
W Kontroller koblingene
M SIa péa bryteren

Spenning 220-240V, 50/60 Hz
Effektfaktor R10 rund: 0,88
R20 rund / R20 firkantet: 0,91
R30 rund / R30 firkantet: 0,92
Effekt
e Drift R10: 9 W /R20: 16 W/ R30: 24,5 W

e  Egenforbruk

<05W

Sensorlampen tennes ikke

B |kke korrekt valgt skumringsinnstilling
M Nettbryter er AV
M Sikringen er gatt

B Ny innstilling

W Sia PA

B Aktiver sikringen, sett i ny, kontroller
ev. koblingene

Sensorlampen slukkes
ikke

B Permanente bevegelser i
dekningsomradet

W Kontroller omradet

Sensorlampen tennes
uten synlig bevegelse

M Sensorlampen er ikke vibrasjons-
sikkert montert

M Det er bevegelser i omradet som
observataren ikke ser (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger seg
i umiddelbar neerhet av lampen etc.)

B Monter lampehuset godt

W Kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke

til tross for bevegelser

W Raske bevegelser undertrykkes for
feilminimering, eller det er innstilt et
for lite registreringsomrade

W Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling

W Kontroller omradet

W Ny innstilling

Driftsforstyrrelse ngdlys

Feil

Arsak

Tiltak

Backlight tennes ikke

M Nodlyset lader opp batteriet

W Vent i opptil 24 timer til batteriet er
fulladet

Lysstrom med deksel R10 rund VH 1100 Im

«Backlight slatt av» R10 rund NH 1130 Im
R20 rund NH 2000 Im
R20 rund VH 1950 Im
R30 rund NH 3200 Im
R30 rund VH 3120 Im
R20 firkantet NH 1950 Im
R20 firkantet VH 1900 Im
R30 firkantet NH 3150 Im
R30 firkantet VH 3070 Im

Effekt med deksel R10 rund VH 124 Im/W

«Backlight slatt av» R10 rund NH 127 Im/W
R20 rund NH 131 Im/W
R20 rund VH 127 Im/W
R30 rund NH 134 Im/W
R30 rund VH 131 Im/W
R20 firkantet NH 127 Im/W
R20 firkantet VH 124 Im/W
R30 firkantet NH 132 Im/W
R30 firkantet VH 129 Im/W

Grunnlys kan stilles inn fra 10-50 %

Hovedlys kan stilles inn fra 50-100 %

Levetid LED 65 000 t, L80B10

Fargetemperatur lyselement 3000 K (VH) / 4000 K (NH)

Fargegjengivelsesindeks > 80

HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa de minste

bevegelser) / < 1 mW

Dekningsomrade

360° med 160° &pningsvinkel

Rekkevidde 1-10 m diameter, trinnlast justerbar
Tidsinnstilling 5 sek. - 60 min.
Skumringsinnstilling 2-2000 lux
Kapslingsgrad IP40
Kapslingsklasse Il
Temperaturomrade -20 °C - +40 °C
Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sendeeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW
-60 -
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1. Zxetika pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafalete TIPOOEKTIKA Kal dtadu-

Aayete!

— Karoxupwpeévn texvoyvwaoia. Avatimwaon, akopa
KQl ATOCTIACPATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG UAG
€YKPLoNG.

— Me emdUAAEN TPOTIOTTOINCEWY, Ol OTIOIEG EELTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO00.

E€nynon ocupuBoAwv
A Mpoeldotoinan evwTtiov KIVvOOVWV!

MapaTmopTr} G€ onEia KEWEVOL TO
gyypago.

2. l'evikég vTtobeifelc aopaielag

OTN CUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV

j Mpuwv amd tnv ekTéAEOn KABe epyaaciag
TPododoacia NAEKTPIKNAG Taong!

Katd Tnv eykatdoTtaon TIPETIEL O TIPOC oUVOEDN
NAEKTPIKOG aywyoc va eival EAeVBEPOC NAEKTPIKAG
TAONG. ZLVETIWC TIPETEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO
NAEKTPIKO PEVUA KA VA EAEYXETE UE SOKIUAOTIKO
TAoNG av PAYUATL €XEL SIAKOTIEL N TTAPOXH) NAEKTPEL-
KAC Téonc.

e Katd TNV eyKaTAoTaon ToL AloBNTHEIOL AQUTTTH-
0a TIPOKEITAL YIA £PYACIA OTO SIKTUO NAEKTPIKNG
TAONG. ZLVETIWC TIPETIEL VA EKTEAEITAL EEEIOIKEL-
péva Kal cLPIPWVA LE TIG OXETIKEG TTPOSIAYPADES
€YKATAOTAONC TNG EKACTOTE XWPEAC KAl TOUG
kavoviopoLg ouvdeonc. (r.x. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® XPNOIWOTIOIEITE UOVO YVNOIA AVTOAAGKTIKAL.

o ETIOKEVEC ETUTPEMETAL VA EKTEAOVVTAL OVO ATIO
e€eIBIKELUEVA OUVEPYEIQL.

* H 1mnyn ¢wtdg autol Tou Aaumtrpa dev eival
QVTIKATAOTACIUN, OE TIEP(TTTWON TIOUL TIPETTEL VA
QVTIKATAOTABE N TINYH GWTOC (TT.X. Ye TN AREN
e Sildpkelac (wng TNG), TIPETEL VA QVTIKATACTA-
Bel OAOKANPOC O AQUTTTAPAC.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Xprion cOpPwWva Pe TOLG KAVOVIGHOUG

— AloBNTAPLOG ECWTEPIKOG AQUTITAPACG PE EVEQYO
QVIXVEUTN KIVAOEWV VIO EYKATACTAON OE E0WTE-
PIKOUG XWPOUG

— pE duvaTOTNTA EK VEOU ECOTIAICIOHOU PWTOG
avaykng

O evowpaTWPEVOG AIoBNTAPAG LYNAWY CUXVOTH-
TWV EKTTEPTEL NAEKTPOPAYVNTIKA KUUATA LPNAWY
ouxvotiTwy (5,8 GHz) kat AapBAvel TNV NXW TOUG.
Me Tnv Mapapikpr) kivnon evrog Twv opiwv avi-
XVEUONG TOL AQUITTNPA, O AIBNTHPAG evToTtiCEL TNV
aAAayr) Tng NXouUG.

‘Evag pikpoenegepyaotriq Sivel TOTE TNV EVIOAN
«Evepyomnoinon ¢wtog». H avixveuon peoa anod
TIOPTEG, LAAOTIIVOKEG KAt AETTTOUG TOIXOUG Eival
ePIKTT).

Ymédeign: H 1ox0G bPnArG cuxvoTnNTAG TOL AICON-
mpPa vhnAwv cuxvotnTwy (HF) avépxetal ep. oe
1 mW — auto eivat povo €va 10000T6 TG 1oxVoG
EKTTOMTTNG €VOG KIVITOU TNAEPUVOL 1 PIAG CUCKEL-
NG HIKPOKUPATWV.

Mepiexdpevo ouokevaciag aTPoyyuAo (eik. 3.1)
AlcBNTHPIOG AQuTTTriPpag

3 Alotdpla

2 Mdokeg

AlaCTACEIG TIPOIOVTOG OTPOYYUAO (E1K. 3.2)

Erokomnon cuokeur|g oTpoyyulod (eik. 3.3)
A TAaiclo Aaprtrpa

B >mpiypa Toixou

C AKPOSEKTNG cLVOEDNG

D Mdokeg

E Aoddeieg yia paokeg

[Mepiexdpevo ouokevacoiag pe ywvia (eik. 3.4)
AloBNTHPIOG AQuTTTriPag

3 Alotdpa

2 Mdokeg

AlaoTACELG TIPOIOVTOG PE Ywvia (EiK. 3.5)

Erokomnnon cuokeun|g pe ywvia (eik. 3.6)
[MAaiclo Aaprttrpa

2Trpypa Toixou

AKPOSEKTNG cLVEEDNG

Maokeq

ACDAAELEG YIA UACKEG

moow>

4. HAekTpIKn oOvdeon

o Alakorrete Tpododooia pevuatod (k. 4.1)

2 Uvdeon aywyoL Tpododoaoiag (eik. 4.1)
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O aywyog Tpododoaoiag anoTeAsiral and KAAWdIO
3 ouppdTwy:

L = ®don (cuvnBwg pavpo, kade r vkl

N = OudETepog aywyog (cuvrBwG UTAE)

PE Aywyog yeiwong (mpdovo/Kitpwvo)

2 € epimTwon audIBoALIDY TIRETEL va TTPORE(TE oE
QVayvwpeIon TwV Aywywv Le SOKIUAOTIKO TAoNG.
Katorv anmoouvogeTe TIAAL artd TNV NAEKTPIKN
Téon. ®don (L) kat oudeTePOC aywyoc (N) cuvoeo-
VTAl OTOV AKPOJEKTN OLVOEDNG.

Mpoooxn:

To prépdepa Twv cLVOECEWY Ba TIPOKAAETEL
apydTeEPA OTN CUCKELN ) OTOV THiVAKA A0DAAEIDV
BpaxLKOKAWA. ZTNV TIEPITITWON AUTH TIPETEL Va
YIVEL €K VEOU QVayVWPIoN TWV UELIOVWHEVWY KAAW-
Siwv Kal emavacvdeon. ZTov aywyd Tpododoaciag
urtopel Guolkd va uTtdpxel SIAKOTITNG SIKTVOL
TPOd0dOCIAC YIa EVEQYOTTIOINGN 1 ATtevepyortoinon
(yia xprion Xwpic SopoCTOIXEID GWTOC EKTAKTNG
avAaykne).

5. Eykataotaon

* EAEyxeTe OAa T £€QPTNUATA OXETIKA PE BAAPBEG.
® e mepimTwon BAaBWY dev ETUTPEMETAL N AEL-
TOLPYIa TOL TIPOIOVTOG.

Katd Tnv eykatdotaon Tou AQUTTTHPA TIPETIEL Va
TIPOCEEETE (VOTE N OTEPEWOT) TOU VA YIVEL XWPIG
va EMOEXETAl KPASAGLIOUG.

Em\éyete kaTtdAANAO onpeio eykatdotaong Aau-
BavovTag umoYwn TNV EPPEAEID KAl TNV AViXVELON
KIVACEWV.

Ol oTEG e€aepIopIoL eV TIPETIEL VA £ival KAAVUE-
VEG UETA TNV EYKATACTAON.

Brjpata eykatdotacng

® AUveTe A0POAIOTIKEG Bideg (dev anmatTeital
ANPNG adaipeon Twv AcHAAICTIKWY BIOWV) Kat
adalpeite MAQICIO WTIOTIKOU (EIK. 5.1)

2 nuadeveTe onueia yia TpUTeG (ek. 5.2)
AvolyeTe TPUTEG Kal TOMOBETE(TE OUTAT (E1K. 5.3)
Eykatdotaon pe efwtoixio aywyo (k. 5.4)
Eykatdaotaon pe evdoTtoixio aywyo (eik. 5.5)
2LVOEETE KAAWOIO cLvOEDNG (EIK. 5.6)
MpocapuodleTe TAQICIO GWTIOTIKOU KAl BIOWVETE
Bideg aodaiiong (eik. 5.7)

Evepyoroleite Tpododoaia pevpatog

6. Aeitoupyia

PuBpioelg epyootaciov

P0Buion eupéielag: 10 m

P0Buion xpovou: 60 devtepoAemtTa
P0Buion evaicbnaoiag: Aertouvpyia nuépag
Baowkoé ¢wg: Off

la Tn puBpIoN ToL AauUTTNPA TIPEMEL va kateRAoe-
Te 1o STEINEL Smart Remote App amno 1o dIkd 0ag
AppStore. Eival anapaitnto €va Smartphone pe
Bluetooth ) Tablet.

Android

[m] & =]

P0Buion eppérelag

H eppelela prmopei va puBuloTel adlaBadunta
petalL 1 kat 10 m. Me edbappoyr TwV CLVNUUEVWY
UAOKWVY TIPOCAPHIOYNG UTIOPEL VA TIEPLOPIOTEL N
eUPBENEIQ OE TECOEPIC KATELBUVOEIC. (EIK. 6.1)

P0Buion xpévou

H emBuuntr dldpkela dwTiopoL Uropel va pub-
plotel adlaBabunta anod 5 deuTePOAETTA EWG TO
avwTepo 60 Aetttd. Me kaBe avixveuon kivnong
TIPWV ATTO TNV MAPEAELCN AUTOV TOL XPOVOU YiveTal
€K VEOU EKKIVNON TOU XPOVOLETPOU.

P0Buion evaiobnaiag

To emBupunTd 6PLO ELAICBNGIAC TOL AuTTrPA
uropel va puBuiotel adlaBdbunta amno mep. 2 £wg
2000 Lux.

Baokoé ¢wg

H dwTtevoTnTa TOL BACIKOL PWTOC UTIOPEL va
puBuioTei adlaBdBunta petagd 10% kat 50%.

H didpkela Tou Baoikol dwToG Pnopel va pubuloTel
adlaBabunta petagd 10 Aemtwyv kat 30 AeTTTwy N
yla OAn TN voxTa.

Backlight
H puBuIoN yla evepyortoinon 1y arevepyoroinon
Backlight pmopel va kaBoploTei xelpokivnta.

Opadotoinon

YTdpyel N SuvaTOTNTA AETOLPYIAC TOL AQUTTTrPA
RS PRO Connect R10/R20/R30 wg armAol AQuTTTh-
0Q ) HECW ACLPPIATNG ETIKOWVWVIAG O OUAGEG.
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2 € KGBe opdda TPEMEeL va kaBoploTel oto Smart
Remote App €vag Master opadag. ‘OAoL ot Aa-
UTTTAPEG O€ pia opdda AEToLPYOLV QVAAOYA PE TN
pLBUION Tou Master opddag. H epyPerela propel
va pLBUIOTEL EEATOPIKELUEVA YIA OAQ TA JEAN TNG
opddag.

Aettoupyia eyyvtntag

H Aerroupyia eyyvTnTag propel va evepyomnoindei f
va arevepyoroinBel peow Smart Remote App. ‘Etol
KATATAOOOVTAL Ol OPAGEG EYYUTNTAG TNG EVEPYOUG
opddag Aaprttripwy. H opdda umakovel oe onudadia
EVEPYOTIOINONG TNG KATATAYUEVNG OpAdAG EyyL-
NTaG KAt peTafaivel avaloya e TIG puBpicelg oe
KUPLO PWG ) oe BackO PwG.

Aettoupyia avixvevong mapouaciag

H Aerroupyia avixveuong napouoiag propei va
gvepyotioinBel ) va arevepyoroinBei peow Smart
Remote App. H Aetrtoupyia avixveuong mapouasiag
Ba PEMEL va evePyOTTOLEITAL, WOTE vVa YIVETAL TIO
€uaiodbnTn PUBUION avixveELONG TOL ALOBNTAPA PETA
TNV evepyortoinon. Me autd Tov TPOTIO POPOLV yia
TapAdelypa va avixveLovTal ETA TNV €icodo ota
Opla avixveuong (Ue PEYAAEG KIVHOELG) ETHIONG KAt
HIKPEG KIVIOEIG OTIWG KIVIOEIG XEPIWV ) TIOAQUWV.
‘ETol anodevyeTal TO yeyovog QVeTIIBUUNTWY EVEP-
YoTtoIoewV €EAITIAC KIVATEWV EKTOG TWV EMBLUN-
TWV opiwv avixveuong, aAAd TO GwG VA TIAPAPEVEL
QVAPPEVO JECW PIKPWV KIvAoewv. [Mpog anoduyn
ouveEXOUG EVEQYOTIOTTOINONG, TIPETIEL VA QVIXVEVETAL
KGBE &€k AETTTA TOLAGKIOTOV pia kivnon. Edv dev
oupBaivel auto, TOTE EYKATOAEIMETAL N EVAICONTN
A€IToLpYia Kat 0 AQUTTTPAG ORVEL HETA TNV TIAPE-
Aguon TNG OIAPKELAG XPOVUCTEPNONG. 2€ TIEPI-
TITWON TIOL O AQUTTTNPAG MAPAPEVEL QveTIIBOUNTA
OULVEXWG QVAULIEVOG, ATIEVEPYOTIOIETE TN AEToupYia
avixveuong Tapouvaciag.

Awdypappa diaxuong ¢wrtog (ek. 6.2)

7. A&eoovuap

AopooToIxeld GWTOC EKTAKTNG AVAYKNG
EAN 4007841064143

8. Zuvtipnon kat Ppovtida

To mpoiodv &ev xpelaletal cuvTENON.

2 € TIEPIMTWOoN akaBapolwy TO TIAQICIO TOL GWTL-
OTIKOU propel va kaBapileTal pe vwrto Tavi (Xwpiq
QMOPPUTAVTIKO).

9. Attéoupon

HAEKTPIKEG CUOKELES, EEQPTAIATA KAl CUOKELAGIEG
Ba Tpemnel va anocvEoVTAl Je TPOTIO PIAIKO TTPOC
TO TIEPIBAANAOV KAl VO QVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAI VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEVEC OTA OIKIOKA anoppipuatal

Movo yia xwpeq EE:

2 Uudwva pe Tnv loxbouoa Evpwraikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEC Kal TNV edappoyr) TNG oe €BVIKO dikalo
TIPETEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEC CUOKEUES
Va artocVPOVTAL EEXWPLOTA Kal va odnyovvTtal og
QVOAKUKAWON PIAIKH TIPOC TO TIEPIBAANOV.

10. AjAwon cuppdpPwong

Me tnv mapovoa o/n STEINEL Vertrieb

GmbH, dnAwvel 0Tt 0 PASIOEEOTIAIGLIOG

RS PRO Connect R10 / RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30 mAnpoi tnv odnyia 2014/53/
EE. To mA\rpeg keipevo TG SrAwong CLPPOPDW-
ong EE dwatiBetal otnv akdAoudn i1otooeAida oTo
Sladiktuo: www.steinel.de

11. EyyOnon KataokevaoTn

Q¢ ayopaoTrG UTTOPEITE va KAVETE XPrion Twv Vo-
UV EyYUNTIKWY SIKAIWPATWY EVAVTL TOU TIWANTH.
Edodoov Ta Sikawpata autd Iox00oLV OTn Xwea
oag, &ev cuvtepvovTal oUTe meplopifovtal and Tn
SIKr| pag drAwaon eyyunong. 2ag TIAPEXOUUE 5 €TN
£yyunon yla TNV Aoyn KATACKELT) KAl TNV KAVOVIKI)
Aettoupyia Tou Tpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. MNapgxoupe TNV yyunon OTL QUTO TO TIPO-
Gv dev MAPOLOIACEL EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKEL-
G N oxediaonc. MNMapéxoupe eyyvNon AEITOVPYIKAG
KaVOTNTAC OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOLIOCTOIXEIWV
Kal KaAwSIwv, Onwg eriong EANEWPNG OPOAUATWY
OAWV TWV XPNOIOTIOINBEVTWY LAIKWY KAl TWV
ETIUDAVEIDV AUTWV.

MpoBoAn a§lwoewv

Edv BEAeTE va SIATUTIWOETE TTIAPATIOVA OXETIKA HE
TO TIPOIGV TIOL AYOPACATE, TTAPAKAANOUUE OTIWC

TO ArOCTEETE OE TIAIPN KATACTAON KAl ATEAWG
padi ye TNV auBevTIKr anoddelEn ayopdg, n oroia
TIPEMEL VA AVadEPEL TNV NPEPOPNVIA AyOPAG KAt TNV
OvVOpaoia ToU TIPOIOVTOG, OTOV QVIIITPOoWTO 0aG 1
otnv etapeia pag ANTIMPOZQMOI-

EIZAFQrEIZ INA THN EAAAAA M.Avykwvng &
Yiot oe / Apiatodpavoug 8 ABnva 10554.

— 64—

2AG OLVICTOUHE AOITOV OTWG SIAPUAAEETE TIPO-
OEKTIKA TNV anodelEn ayopds EwG TNV MAPEAELCN
™G SIAPKeLaG eyyvnong. MNa ta £€606a kat Toug
KIVOUVOUG PETAPOPAG OTA A0 ETIICTPODNG
Tou mpoidvtog N STEINEL &ev avaiapBavel kapia
€ubuvn.

[a TANPodopIieG OXETIKA Pe TNV TPOBOAN agiw-
ONG o€ TEPITTWoN eyyunong ameuBuvBeite otn
SladIKTLaKT) TIVAN www.steinel-professional.de/
garantie

Edv vopiCete 611 ipOKeLTaL y1a TIEPITTTWON €yyunong
1} €AV EXETE OTIOIAOHNTIOTE AMOPIA OXETIKA E

TO TIPOIOV 0QG, UMOPEITE VA PaG TNAEDWVNOETE
avd naoca oty otn ypauur) THAE®@QNA
YMNOZTHPI=HZ & ZEPBIZ A, THN EAAAAA /
2103212021 / 2103218558 / ®ag: 2103218630.
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12. Texvika dedopéva

Awotdcelc (M x M x Y oe mm)

R10 otpoyyuro: @ 300 x 55
R20 otpoyyuAd: @ 350 x 55
R30 otpoyyuAd: @ 420 x 55
R20 tetpaywvo: 300 x 300 x 55
R30 tetpaywvo: 350 x 350 x 55

13. Alatapaxég Aettovpyiag

Tdon dikTvoL

220-240V, 50/60 Hz

JLVTEAEOTNC aTtddoons

R10 otpoyyuAo: 0,88
R20 otpoyyurod / R20 TeTpdywvo: 0,91
R30 oTpoyyurd / R30 teTpdywvo: 0,92

lox0g
e Aeroupyia
e |5ia katavéAwon

R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W
<05W

BAGBn Atia BonBeia
Acbntriplog Aaurtripag M AoddAela avTedpaoe, un W Evepyoroinon achdieiag,
Xwpig Téon EVEPYOTIOINUEVN, OIOKOTIN QVTIKATAOTAQN, EVEQYOTTOINON
KUKAWUATOG SOKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG e OOKIUAOTIKO TAONG
B BpayxukUKAwa oto SiKTuo W EAEyxeTE OLUVOEDEIQ
Tpododoaiag
W Evdexopevog SlakomTng SIKTUoL M Evepyoroleite dlakoTTTn SIKTUOL
EKTOX
AwcBntrploc Aaurttipag M AavBaopevn eriAoyr) pUBUIONG W Nea pvBuion

dev evepyoroleital

evalodnaiag
W AlakonTng diktoov EKTOX
B Acdalela avtedpaoce

B Evepyororjote

W Evepyormoinon acpaeiag,
QVTIKATACTAGN, £V QVAYKN EAEYXOG
olvdeong

Acbntriplog Aaumtripag M AlapKrig Kivnon evtog opiwv B EAéyxete Opla avixveuong
dev amevepyortoleiTal avixveuong
Alcbntriplog Aapmttripag M AloBnTrploc AaumTrpac dev €xel W Kdavete otabepr] eykatdotacn

EVEPYOTIOLlETAl XWPIC
QVTIANTTTH Kivnon

eyKaTaoTabel xwpic actdBela

W Yripe kivnon, aAAG Sev eyive
QVTIANTTTH Ao ToV TapaTnENTr
(kivhon mtiow amnd Toixo, kivnon
HIKPOU QVTIKEIUEVOU OTO AUECO
TIEPIBANOV TOL AQUTTTAPA K.ATL.)

mAaiciou
W EAéyxeTe Opla avixveuong

AlcBNTAPIOG AQUTTTrPAG
dev evepyoroleital TTapd
Vv Kivnon

W [prjyopeg Kivroelg katareCovTal
Yla Peiwaon mapacitwy ry Eyve TIOAD
HIKEr pUBUION Opiwv avixveuong

B AavBaopévn emaoyr) pLUBUIONG
evalodnoiag

W EAcyxete Opa avixveuong

B Nea puBuion

DwTelvr) por| Ye KATTAKL R10 otpoyyuhdo WW 1100 Im

"OmnioBlog dwTIoPOS amevepyortoinuevog” R10 otpoyyuhd NW 1130 Im
R20 otpoyyuhd NW 2000 Im
R20 otpoyyuho WW 1950 Im
R30 otpoyyuhd NW 3200 Im
R30 otpoyyuho WW 3120 Im
R20 tetpaywvo NW 1950 Im
R20 tetpaywvo WW 1900 Im
R30 teTpaywvo NW 3150 Im
R30 teTpaywvo WW 3070 Im

AMOSOTIKOTNTA PE KATTAKL R10 otpoyyurd WW 124 Im/W

"OmnioBlog dwTIoPOG amevePyOoTIoINUEVOG” R10 oTtpoyyuhd NW 127 Im/W
R20 otpoyyuhd NW 131 Im/W
R20 otpoyyurd WW 127 Im/W
R30 otpoyyuAd NW 134 Im/W
R30 otpoyyurd WW 131 Im/W
R20 tetpaywvo NW 127 Im/W
R20 tetpaywvo WW 124 Im/W
R30 tetpaywvo NW 132 Im/W
R30 tetpaywvo WW 129 Im/W

Baoké dwe puBuIopevo amod 10-50 %

Kevtplkd dwg puBuIUEvO amod 50-100 %

Aertovpyikn BAARN PWTOG EKTAKTNG AVAYKNG

Adpkela (wrig LED

65.000 h, L80B10

BAGBNn Artia Borfela
Backlight dev B To dwg avaykne dopTidel W Avapovn €wc Kal 24 h, €éwg 6Tou 0
evepyoTToleiTal OLOCWPEUTN OLOOWPELTAC GOPTIOTE! TIANPWS

OEPUOKPATIa XPWUATOC GWTIOTIKOV IECOU

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

AgIKTNG XPWHATIKNAG armodoong

> 80

Texvoloyia upnAng cuxvotntag (HF)

5,8 GHz (avtiépd avetapTtnTta Beppokpaciag atnv

napapikpry kivnon) / < 1 mw

‘Opta avixveuong

360° pe 160° ywvia avolypatog

Eupereia

1-10 m diGpeTpog, pe adlaBabutn puBuion

PuBuion xpdvou

5 deuT. - 60 Aentd

PuBulon evaioBnoiag 2-2000 Lux

Eidog mpootaoiag IP40

KA\don mpootaociag Il

‘Opia Beppokpaciaq -20°C - +40°C

2uyvotnta Bluetooth 2,4-2,48 GHz

loxug ekmopmig Bluetooth 5dBm /3 mW
— 66—
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkutnddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakiidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!

N
h Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

fﬁ Cihaz lizerindeki tiim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda eneriji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorlll lambanin kurulumunda, elektrik sebe-
kesinde yapilan bir ¢alisma s6z konusudur. Bu
ylUzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile bag-
lanti kosullarina uygun bir uygulama yapilmalidir.
(6rn. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan

gerceklestirilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik

kaynaginin degistiriimesi gerektiginde (6rn.

galisma 6mri sona erdiginde), komple lambanin
yenilenmesi gerekir.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Amacina uygun kullanim

— g mekanlarda kurulum igin aktif hareket dedek-
torll, sensorll ic mekan lambasi.

— Acil igik ile donatilabilir

Entegre edilen YF sensorl, ylksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki en
klcUk hareketlerde dahi, yansima degisimi sensor
tarafindan fark edilir.

Bunu takiben bir mikro islemci, "Isigi ag" calistirma
komutunu génderir. Kapllar, pencere camlari veya
ince duvarlardan gegerek algilama mUmkundur.

Not:

YF sensorintn yiksek frekans glict yak. 1 mW'tir
— bu da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga
finnin verici giictiniin sadece 1000'de biridir.

Teslimat kapsami, kdseli (Sek. 3.1)
Sensorll lamba

3 ara pargasl

2 siperlik

UrGiniin boyutlarn, yuvarlak (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérlinimd, yuvarlak (Sek. 3.3)
Lamba govdesi

Duvar tutucusu

Baglanti terminali

Siperlikler

Siperlikler icin mandallar

moow>

Teslimat kapsami, kdseli (Sek. 3.4)
Sensorll lamba

3 ara pargasl

2 siperlik

UrGiniin boyutlan, késeli (Sek. 3.5)

Cihazin genel gérinima, kdseli (Sek. 3.6)
Lamba govdesi

Duvar tutucusu

Baglanti terminali

Siperlikler

Siperlikler icin mandallar

moow>

4. Elektrik baglantisi
e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz(genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N No6tr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve notr (N) kablosu, avize terminaline
baglanmalidr.
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Onemli:

Baglantilarin karistinlmasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama igin uygun bir elektrik
anahtar tesis edilebilir. (Acil isik modult olmadan
kullanm halinde).

5. Montaj

e BUtln yapi parcalarinda hasar kontrolt yapin.

® Hasarlar oldugunda, Urtnu isletime almayin.

® [ambanin montaj sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitienmesine dikkat edil-
melidir.

e Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini g6z
oOnune alarak, uygun montaj yerini secin.

¢ Havalandirma kanallarinin tzeri, montajdan sonra
kapatiimamalidir.

Montaj adimlari

e Emniyet vidalarini gevsetin (emniyet vidalarinin
tam olarak ¢ikarilmasi gerekmez) ve lamba gov-
desini yerinden alin (Sek. 5.1)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2)

Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin (Sek. 5.3)
Siva Ustl besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.4)
Siva altl besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.5)
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.6)

Lamba gévdesini yerlestirin ve emniyet vidalarini
sikin (Sek. 5.7)

o Elektrik beslemesini agin

6. Fonksiyon
Fabrika ayarlan
Erisim menzili ayari: 10 m
Zaman ayari: 60 saniye
Alacakaranlik ayari: Gundiiz modu

Fon is191: Off

Lambanin yapilandinimasi icin STEINEL Smart
Remote App, AppStore'unuzdan indirilmelidir.
Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya Tablet
gerekKlidir.

Android

Erisim menzili ayan

Erisim menzili, 1 ile 10 m arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir. Ekte verilen siperliklerin takilimasiyla,
erisim menzili dért yonde azaltilabilir. (Sek. 6.1)

Zaman ayari

Lambanin istenen aydinlatma suresi, 5 saniye ile
60 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.
Bu sUre bitmeden dnce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden calismaya baglar.

Alacakaranlik ayar
Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

Fon 15191

Fon 1siginin parlakligi, % 10 ile % 50 arasinda
ayarlanabilir.

Fon 1siginin stiresi, 10 dakika ile 30 dakika arasinda
kademesiz olarak veya tUm gece seklinde ayarla-
nabilir.

Arka aydinlatma
Arka aydinlatmayi acip kapatmak igin gereken ayar
manUel olarak yapilabilir.

Gruplandirma

RS PRO Connect R10/R20/R30'u bagimsiz lamba
olarak isletme veya birden fazla lambayi bir kablosuz
iletisim yoluyla gruplar halinde birlikte calistirma
olanagdr mevcuttur.

Her bir grupta, Smart Remote App icinde bir grup
yoneticisi ayarlanmalidir. Bir gruptaki tum lambalar,
grup yoneticisinin konfiglrasyonuna benzer sekilde
hareket eder. Erisim menzili, tim grup katiimcilari
icin ayn ayri ayarlanabilir.

Komsu fonksiyonu

Smart Remote App Uzerinden komsu fonksiyonu et-
kinlestirilebilir ya da devreden ¢ikarilabilir. Bu arada,
etkin aydinlatma grubunun komsu gruplari tanim-
lanir. Grup, atanmis olan komsu grubun calistirma
sinyallerini dinler ve temel isiktaki veya fon isigindaki
ayarlara uygun bicimde anahtarlar.
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Hissetme dedektorii fonksiyonu

Smart Remote App Uzerinden hissetme dedek-

torl fonksiyonu etkinlestirilebilir ya da devreden
cikarilabilir. Hissetme dedektori fonksiyonu, sensor
calistirildiktan sonra algilamasini daha hassas
ayarlayabilmek icin etkinlestirimelidir. Bu sayede,
ornegin algilama alanina girdikten sonra (blytk
hareketlerle), kol hareketleri veya el hareketleri gibi
kUcUk hareketler de tespit edilebilir. Bdylece, istenen
algllama araliginin disindaki hareketlerin istenmeyen
aclimalara neden olmamasi saglanir, ancak isik hafif
hareketlere bagli olarak calisir durumda kalr.

Daimi anahtarlamayi dnlemek igin, her on dakika
icinde en az bir hareket tespit ediimelidir. Aksi halde,
hassas moddan cikilir ve ardil ¢alistirma suresinin
sona ermesiyle birlikte lamba kapatilir. Lambanin
surekli istem digi acik durumda kalmasi halinde,
hissetme dedektdrl fonksiyonunu devre digi birakin.

Isik dagilim egrisi (Sek. 6.2)

7. Aksesuarlar

Acil 151k modult
EAN 4007841064143

8. Bakim ve koruma

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba goévdesi kirlendiginde, nemli bir bez yardi-
miyla (deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa ydner-
gesine ve bunun doéntstigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dontistim igin génderime-
si zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz
sistem tlrt RS PRO Connect R10/RS PRO Con-
nect R20/RS PRO Connect R30'un 2014/53/EU
yonetmeligine uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adre-
sinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile 6ngérilen ga-
ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli
oldugu sUrece, garanti beyanimizla kisaltimamakta
ve sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional
STEINEL Profesyonel Sensorli Grintntzin kusur-
suz kullanilabilirligi ve dtizenli fonksiyonu konusun-
da 5 yillik bir garanti stresi taniyoruz. Bu Urlntn
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmig
oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik pargalarin
ve kablolarin iglevselligini ve ayrica kullanilan tim
hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde kusursuz-
lugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Uriiniintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen tam ve
gdnderi Ucreti ddenmis olarak, Uzerinde satis tarihinin
ve Urtin taniminin bulunmasi gereken orijinal satin
alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Pasa
Mah. Yizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi

A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul adresine
gdénderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti
sUresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gbndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri
hakkinda, STEINEL higbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi gerekenler hak-
kindaki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya UrUnUnuzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle
Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.
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12. Teknik 6zellikler
Boyutlar (U x G x Y mm olarak)

R10 yuvarlak: @ 300 x 55
R20 yuvarlak: @ 350 x 55
R30 yuvarlak: @ 420 x 55
R20 kdseli: 300 x 300 x 55
R30 koseli: 350 x 350 x 55

Sebeke gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

GUg katsayisi

R10 yuvarlak: 0,88
R20 yuvarlak / R20 koseli: 0,91
R30 yuvarlak / R30 koseli: 0,92

Glg

o lsletim R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W

o Oz tiketim <05W

Isik hlizmesi, kapakli R10 yuvarlak WW 1100 Im

"Arka aydinlatma kapall" R10 yuvarlak NW 1130 Im
R20 yuvarlak NW 2000 Im
R20 yuvarlak WW 1950 Im
R30 yuvarlak NW 3200 Im
R30 yuvarlak WW 3120 Im
R20 koseli NW 1950 Im
R20 koseli WW 1900 Im
R30 koseli NW 3150 Im
R30 koseli WW 3070 Im

Verim, kapakl R10 yuvarlak WW 124 Im/W

"Arka aydinlatma kapali" R10 yuvarlak NW 127 Im/W
R20 yuvarlak NW 131 Im/W
R20 yuvarlak WW 127 Im/W
R30 yuvarlak NW 134 Im/W
R30 yuvarlak WW 131 Im/W
R20 koseli NW 127 Im/W
R20 koseli WW 124 Im/W
R30 koseli NW 132 Im/W
R30 koseli WW 129 Im/W

Fon 13 % 10-50 arasinda ayarlanabilir

Temel 1sik % 50-100 arasinda ayarlanabilir

LED calisma émru

65.000 saat, L80B10

Renk sicakiigr Ampul

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Renk yansitma indeksi

> 80

YF teknidi

5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en kiglk harekete bile tepki
verir) / <1 mW

Kapsama alani

160° menfez agislyla birlikte 360°

Menzil 1-10 m ¢ap, kademesiz ayarlanabilir
Zaman ayari 5 sn - 60 dak
Alacakaranlik ayari 2-2000 Lux
Koruma tur P40
Koruma sinifi Il
Sicaklik aralig -20°C - +40 °C
Bluetooth frekansi 2,4-2,48 GHz
Bluetooth verici glict 5dBm /3 mW
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13. isletim arizalan
Arniza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll lambada gerilim
yok

M Sigorta atmis, calistirimamis,
kablo kopuk

B Elektrik kablosunda kisa devre
B Muhtemelen, mevcut elektrik anahtar
kapall

M Sigortay! calistirin, degistirin,
elektrik anahtarini galistirin,
kabloyu avometre ile gdézden gegirin
W Baglantilan gdzden gegirin
B Elektrik anahtarini ¢alistinn

Sensérll lamba devreye
girmiyor

B Alacakaranlik ayar yanlis segilmis
B Elekirik anahtar KAPALI
W Sigorta atmig

M Yeniden ayarlayin

B Calistinn

B Sigortay! ¢alistinn, degistirin, gerekt.
baglantiyr kontrol edin

Sensorll lamba kapan-
miyor

B Kapsama alaninda surekli hareket
var

W Alani kontrol edin

Sensorll lamba, hareket
algilanmaksizin ¢aliglyor

B Sensorll lamba hareketsiz ortamda
monte ediimemis

M Hareket mevcut, ancak izleyici tara-
findan algilanmiyor (duvar arkasinda
hareket, lambanin ¢cok yakininda
kigUk bir objenin hareketi vb.)

W Govdeyi siki monte edin

W Alani kontrol edin

Sensorll lamba harekete
ragmen devreye girmiyor

B Hizl hareketler, arizalarin minimuma
indirilmesi amaciyla bastiriliyor veya
algilama alani gok kigtk ayarlanmis

B Alacakaranlik ayar yanlis segilmis

W Alani kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

isletim anzasi acil durum 111

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Arka aydinlatma
devreye girmiyor

B Acil durum 1191 aklsu sarj oluyor

B AkUnun tamamen dolmasi icin azami
24 saat bekleyin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélytinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
— | A dokumentum szdveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken,
szakitsa meg a raadott fesziiltséget!

Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek

feszliltségmentesnek kell lennie. Ezért a szere-

|és megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és

feszliltségjelzével ellendrizze a feszlltségmentes-

séget.

e A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor hald-
zati feszUltséggel végzett munkardl van szo. Ezért
azt szakszer(en, az illetd orszagban szokasos
szerelési eléirasoknak és csatlakoztatasi felté-
teleknek megfeleléen kell végezni. (pl. DE-VDE
0100,

AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

o Az esetleg szlikségessé valo javitasokat csak
szakmUhely végezheti.

e A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; ameny-
nyiben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettarta-
manak végére ért), a telies lampat le kell cserélni.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Mozgasérzékeld beltéri lampa aktiv mozgasérze-
kel6vel beltéri szereléshez.

— Vészvilagitas utélag beszerelhetd

A beépitett NF-as érzékeld (5,8 GHz-es) nagyf-

rekvencias elektromagneses hullamokat bocsat

ki, és felfogja azok visszaver6dését. Az érzékelési

tartomanyban térténé legkisebb mozgas esetén az

érzékeld érzékeli a visszhang megvaltozasat.

A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast
bekapcsolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon,
Uvegtablakon vagy vékony falakon keresztll is
lehetséges.

Megjegyzés:

A NF-as érzékeld nagyfrekvencias sugarzasi
teliesitménye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy
mikrohullamu stté sugarzasanak minddssze 1000-
ed része.

Szdllitasi terjedelem, kerek készlilék (3.1. abra)
Mozgésérzékelds lampa

3 tavtarto

2 behelyezhetd szUkitd rekesz

A kerek készllék méretei (3.2. abra)

A kerek készUlék attekintése (3.3. abra)
lampahaz

fali tartd

csatlakozdkapocs

behelyezhetd sz(kit6 rekeszek

reteszek behelyezhetd sz(kitd rekeszekhez

moow>

Szdllitasi terjedelem, szbgletes készUlék (3.4. abra)
Mozgéasérzékelds lampa

3 tavtarto

2 behelyezhetd szUkitd rekesz

A szdgletes készllék méretei (3.5. abra)

A szdgletes készllék attekintése (3.6. abra)
lampahaz

fali tartd

csatlakozdkapocs

behelyezhetd szlkit6 rekeszek

reteszek behelyezhetd sz(kitd rekeszekhez

moow>

4. Elektromos csatlakozas

o Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)
A héldzati betapvezeték csatlakoztatasa (4.1. abra)

A héldzati betapvezeték 3-erl kabelbdl all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nullavezetd (tébbnyire kék)
PE = védbvezetd (z6ld/sarga)

Kétség esetén a vezetékeket fesziiltségjelzd
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a fesziiltséget. Csatlakoztassa a fazist (L)
és a nullavezet6t (N) a csatlakozékapocsra.
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Fontos!

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz vezet
a készUlékben vagy a biztositékdobozban. Ebben az
esetben ismét azonositani kell az egyes kabeleket,
s Ujbdl dssze kell kotni ket. A haldzati betapve-
zetékbe természetesen beszerelhetnek haldzati
kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz (vészvilagi-
tés-modul hasznalata nélkl).

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendérizzen sérllés szempont-
jabal.

e Sérlilések esetén ne vegye hasznalatba a terméket.

e A lampa felszerelésekor Ugyelien arra, hogy az

razkddasmentesen legyen rogzitve.

A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe

vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felsze-

relheti a készuléket.

A szerelés utan tilos eltakarni a szell6zényilaso-

kat.

A szerelés lépései
o | azitsa meg a rogzitécsavarokat (nem kell eltavolitani
a rogzitécsavarokat) és vegye le a ldmpahazat
(5.1. abra)
e Jeldlie be a furatok helyét (5.2. abra)
o A furatokat furja ki, és rakjon beléjlk tiplit (5.3. abra)
o Szerelés vakolat folotti vezetékezés esetén
(5.4. abra)
o Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén (5.5. abra)
o Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.6. abra)
e Helyezze fel a lampahazat, és csavarja be a régzitd
csavarokat (5.7. abra)
o Az dramellatast kapcsolia be

6. Miik6dés

Gyari bedllitasok

Hatétavolsag beallitas: 10 m

Id6beadllitas: 60 masodperc
Alkonykapcsol6 bedllitas: nappali lizem
Alapvilagitas: ki

A lampa konfiguracidjahoz téltse le okos telefonjan
a STEINEL Smart Remote App alkalmazast.
Bluetooth-képes okostelefonra vagy tablagépre lesz
szlksége.

Android

Hatétavolsag beallitas

A hatétavolsag fokozatmentesen allithatod be 1 és
10 m kozott. A mellékelt takardlemezek beduga-
saval a hatétavolsag négy iranyban csdkkenthetd.
(6.1. abra)

Id6beallitas

A lampa megdfeleld vilagitasi id6tartamat 5 mp és

60 perc kdzott fokozatmentesen lehet bedllitani.

A bedllitott idd letelte elétt érzékelt mozgas hatasara
az idé mérése Ujrakezdddik.

Sziirkileti beallitas

A lampa megdfelelé megszolalasi kiiszobértekét
fokozatmentesen lehet allitani 2 lux és 2000 lux-
kozott.

Alapvilagitas

Az alapfény ereje 10% és 50% kozott allithato be.
Az alapfény vilagitasanak id6tartama fokozatmen-
tesen allithaté be 10 masodperc és 30 perc kdzott,
vagy egesz éjjelre.

Backlight
A Backlight be- és kikapcsolasanak beallitasat
manudlisan lehet kijeldini.

Csoportositas

Uzemeltetheti az RS PRO Connect R10/R20/R30-
et egyedi lampaként, vagy csoportba kapcsolhat
tébb lampat egy taviranyités kommunikaciés eszkdz
segitségével.

Minden csoportban ki kell jeléIni egy csoportmestert
a Smart Remote alkalmazasban. Egy csoporton be-
|Ul minden lampa a csoportmester konfiguracidjaval
analdg modon mikadik. A csoport minden résztve-
véjének hatétavolsagat egyedileg lehet beallitani.

Szomszédos funkcié

A Smart Remote alkalmazas segitségével aktival-
hatd, ill. deaktivalhaté a szomszédos funkcid. Ezzel
megtorténik az aktiv lampacsoport szomszédos
csoportjainak hozzarendelése. A csoport reagal a
hozzarendelt szomszédos csoport bekapcsold jelé-
re, €s a bedllitasoknak megfeleléen kapcsol féfényre
vagy alapvilagitasra.
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Jelenlét-érzékel6 funkcio

A Smart Remote alk. segitségével aktivalhato, ill.
deaktivalhato a jelenlét-érzékeld funkcid. A mozgas-
érzékels érzékenységének bekapcsolas utani foko-
zasa érdekében aktivélja a jelenlét-érzékeld funkciot.
igy példaul az érzékelési tartomanyba (nagy mozdu-
latokkal) torténd belépés utan kisebb mozdulatok,
mint kar vagy kéz mozgésai is érzékelhetéek. Ezzel
elkertlhetd, hogy a lefedett érzékelési tartomanyon
kivili mozgasok nem kivanatos kapcsolasokat
eredményezzenek, de kisebb mozgasok hatasara

a fény tovabb vilagitson. Az dllandd bekapcsolas
elkerllése érdekében minden tiz percben legalabb
egy mozgas érzékelésére kell hogy sor kerljon.
Amennyiben ez a feltétel nem teljesll, a rendszer
kilép az érzékeny Uzemmaodbdl, és a lampa az utan-
mukodési idd letelte utan kikapcsol. Ha a lampa

az On akarata ellenére folyamatosan bekapcsolva
marad, deaktivdlja a jelenlét-érzékelst.

Fény eloszlasi gérbe (6.2. abra)

7. Tartozékok

Vészvilagitas-modul
EAN 4007841064143

8. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa burkolata szennyez&dés esetén (tisztitdszer
alkalmazasa nélkul) nedves kenddvel tisztithatd meg.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készlilékek, a tarto-
zékok és a csomagolas koérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasardl.

Ne dobjon elektromos készlilékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd
atlltetése szerint a mar nem mukodéképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

10. Megdfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a

RS PRO Connect R10 / RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30 tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfele-
|6ségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kovetke-
z6 internetes cimen: www.steinel.de

11. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jo-
géban 4ll az eladéval szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilletd hianypotlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok
az On lakoéhelye szerinti orszagban, jelen jétéllasi
nyilatkozatunk semmiben sem szlikiti €s korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast adunk arra,
hogy az On é4ltal vasarolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termék kifogastalan minéségu és rendesen
mukodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes

az anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktdl.
Szavatoljuk tovabba, hogy az 6sszes elektronikus
alkatrész és kabel mikodoképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok
felUlete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kuldje vissza a kereskeddjének
vagy kozvetlenil nekiink a DINOCOOP Kift,
Radvany u. 24, H-1118 Budapest cimre, mel-
lékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen
rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia idd végéig ajanla-
tos gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A
visszakUldés soran keletkezd szallitasi kdltségekeért
és kockazatokért a STEINEL nem vallal felelésséget.

A jotéllas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe es6 esemény kovet-
kezett be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat bennlinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.
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12. Mliszaki adatok
Méretek (H x Sz x Ma mm)

R10 kerek: @ 300 x 55
R20 kerek: @ 350 x 55
R30 kerek: @ 420 x 55
R20 sz6gletes: 300 x 300 x 55
R30 szogletes: 350 x 350 x 55

13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

Halozati feszultség

220-240V, 50/60 Hz

Teliesitménytényezé

R10 kerek: 0,88
R20 kerek / R20 szdgletes: 0,91
R30 kerek / R30 szogletes: 0,92

A mozgasérzékelds lam-
pan nincs feszlltség

M Kioldott a biztositék, nincs bekap-
csolva, megtort a vezeték

W Rovidzarlat a haldzati betapveze-
tékben

W Az esetleg meglévé halézati kapcsold
ki van kapcsolva

W Kapcsolja be a biztositékot, cserélie
ki, kapcsolja be a haldzati kapcsolét,
ellendrizze a vezetéket a fesziltség-
ellenérzével

M Ellendrizze a csatlakozasokat

W Kapcsolja be a haldzati kapcsolét

Teljesitmeny
e Uzemeltetés
e  Fogyasztas

R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W
<05W

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be

M Helytelen szirkUleti bedllitast
valasztott

M A halézati kapcsold Kl van kapcsolva

H Kioldott a biztositék

W Allitsa be Ujra

W Kapcsolja be
W Kapcsolja be a biztositékot, cserélie,
esetleg ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgaseérzékelds lampa
nem kapcsol ki

B Folyamatos mozgas az érzékelési
tertleten

M Ellendrizze a terlletet

A mozgasérzékelds lampa
érzékelheté mozgas nélkdl
szlikségtelenll bekapcsol

B A mozgasérzékelbs lampat nem
mozgasbiztosan szerelték

B Mozgas tortént, amit azonban a
medfigyelé nem érzékelt (mozgas a
fal mogott, kis targy mozgas a lampa
kozvetlen kozelében stb.)

W Szereljie fel a lampa hazat szilardan

M Ellen6rizze a terlletet

A mozgaseérzékelds lampa
mozgas ellenére nem
kapcsol be

B A zavar minimalisra cskkentése
érdekében a készllék elnyomja a
gyors mozgasokat, vagy tul kicsi a
bedllitott érzékelési terllet

W Helytelen szUrkuleti bedllitast
valasztott

M Ellendrizze a terlletet

W Allitsa be Ujra

Uzemzavar vészvilagitas

Zavar

Oka

Elharitasa

Fényaram buraval R10 kerek WW 1100 Im

"Hatso vilagitas kikapcsolva" R10 kerek NW 1130 Im
R20 kerek NW 2000 Im
R20 kerek WW 1950 Im
R30 kerek NW 3200 Im
R30 kerek WW 3120 Im
R20 szogletes NW 1950 Im
R20 sz6gletes WW 1900 Im
R30 szogletes NW 3150 Im
R30 szogletes WW 3070 Im

Hatasfok buraval R10 kerek WW 124 Im/W

"Hatso vilagitas kikapcsolva" R10 kerek NW 127 Im/W
R20 kerek NW 131 Im/W
R20 kerek WW 127 Im/W
R30 kerek NW 134 Im/W
R30 kerek WW 131 Im/W
R20 szdgletes NW 127 Im/W
R20 szdgletes WW 124 Im/W
R30 szbgletes NW 132 Im/W
R30 szbgletes WW 129 Im/W

Alapvilagitas Bedllithatd 10-50 % kozott

Févilagitas Beallithatd 50-100 % kdzott

A Backlight nem kapcsol
be

B A vészvilagitas tolti az akkut

B Varjon 24 érat, amig az akku teliesen
feltoltdik

LED-ek élettartama

65.000 6, L80B10

Vilagitétest szinhémeérséklet

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Szinvisszaadasi index

> 80

NF-as technika

5,8 GHz (a hémérséklettdl fliggetlentl a
legkisebb mozgasra is reagal) / < 1 mW

Erzékelési tartomany

360°, 160°-0s nyalabszdggel

Hatdétavolsag Atmérs 1-10 m, fokozatmentesen beéllithatd
|d6bedllitas 5 mp - 60 perc

Szurkuleti bedllitas 2-2000 lux

Védettségi mod IP40

Védettségi osztaly Il

Hémérséklettartomany -20 °C - +40 °C

Bluetooth frekvencia 2,4-2,48 GHz

Bluetooth addteljesitmény 5dBm /3 mW
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i castecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpec¢im!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

fﬁ Pred zahajenim jakychkoli praci na

pfistroji prerusit privod napéti!

Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem

montaze pod napétim. Proto je nejprve treba

vypnout proud a poté pomoci zkouSecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

e P¥iinstalaci senzorového svitidla se jedna
0 praci na sitovém napéti. Musi proto byt
provedena odborné podle obvyklych predpist
pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojent dle CSN. (napt. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

e Opravy mUze provést jen odborny servis.

e Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit,
jestlize musi byt svételny zdroj vyménén (napr.
na konci své Zivotnosti), je tfeba vymeénit celé
svitidlo.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Pouzivani v souladu s uréenim

— Vnitfni senzoroveé svitidlo s aktivnim hlasi¢em
pohybu k montazi do vnitfnich prostor

— Lze dovybavit nouzovym osvétlenim

Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elek-
tromagnetické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo.
Pri sebemensim pohybu v oblasti zachytu svitidla
rozezna senzor zmenu echa.

Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel
»Zapnout svétlo®. Zachyt je mozny i pres dvere,
okenni tabule nebo tenké stény.

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF Cini asi 1 mW
— coz je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky, kulaté (obr. 3.1)
Senzorove svitidio

3 distan¢ni drzaky

2 zasuvné listy

Rozméry vyrobku, kulaté (obr. 3.2)

Prehled zarizeni, kulaté (obr. 3.3)
A Téleso svitidla

B Nastenny drzak

C Pripojovaci svorka

D Zasuvné listy

E Zapadky pro zasuvné listy

Rozsah dodavky, hranaté (obr. 3.4)
Senzoroveé svitidio

3 distan¢ni drzaky

2 zasuvné listy

Rozméry vyrobku, hranaté (obr. 3.5)

Prehled zafizeni, hranaté (obr. 3.6)
Téleso svitidla

Nasténny drzak

Pripojovaci svorka

Zasuvné listy

Zapadky pro zasuvné listy

moow>

4. Elektrické pripojeni

¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)
Pripojeni k elektricke siti (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte tripdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétsinou cerny,

hnédy nebo Sedy)

neutralni vodi¢ (vétsinou modry)

ochranny vodi¢ (zelenozluty)

N
PE

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodice pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase
bez napéti. Fazovy (L) a neutraini vodi¢ (N) se pripoji
k pripojovaci svorce.

Dulezité:

Zameéna pripojek pozdgji zplsobi zkrat v pristroji
nebo ve vasi pojistkové skiini. V tomto pripadé je
nutno jednotlivé kabely opakované identifikovat
a poté znovu zapojit. V privodnim sitovém vedeni
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mUZze byt samoziejmé instalovan bézny sitovy vypi-
nac (pfi pouziti bez modulu nouzového osvétleni).

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich
dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e PYi montazi svitidla dbat, aby bylo upevnéno bez
otfesu.

¢ \Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni

dosahu a zachyceni pohybu.

VentilaCni Stérbina nesmi byt po montézi zakryta.

Postup pfi montazi

e Uvolnit pojistné Srouby (neni potrebné Uplné

odstrariovat pojistné Srouby) a sejmout téleso

svitidla (obr. 5.1)

Vyznadit otvory k vrtani (obr. 5.2)

e \/yvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 5.3)

Montaz u sitového privodniho vedeni na omitku

(obr. 5.4)

e Montéz u sitového privodniho vedeni pod omit-
kou (obr. 5.5)

* Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.6)

Nasadit téleso svitidla a seSroubovat jej s pojist-

nymi Srouby (obr. 5.7)

Zapnout napajeni elektrickym proudem

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Nastaveni dosahu: 10 m

Casové nastaveni: 60 vtefin
Soumrakové nastaveni:  denni provoz
Zakladni svétlo: off

Pro konfiguraci svitidla si musite z AppStore stah-
nout aplikaci dalkového ovliadani Smart Remote
STEINEL. Je potrebny smartphone nebo tablet

s Bluetooth.

Android

2

Nastaveni dosahu

Dosah mdize byt plynule nastaven mezi 1 a 10 m.
Nasunutim pfilozenych zasuvnych krycich clon
mUZze byt dosah omezen ve Gtyfech smérech.
(obr. 6.1)

Casové nastaveni

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidio
zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od
5 sekund do 60 minut. Kazdym pohybem pred
uplynutim této doby budou znovu spustény auto-
matické hodiny.

Soumrakové nastaveni
Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je
mozno plynule nastavit v rozmezi od 2 do 2 000 Ix.

Zakladni svétlo

Jas zékladniho svétla mize byt nastaven mezi
10250 %.

Doba trvani zékladniho svétla mdze byt plynule na-
stavena mezi 10 a 30 minutami nebo na celou noc.

Backlight
Nastaveni pro zapnuti nebo vypnuti backlight mdze
byt provedeno ru¢né.

Seskupovani

Je mozné pouzivat RS PRO Connect R10/R20/
R30 jako samostatné svitidlo nebo neékolik svitidel
propojit do skupin pomoci radiové komunikace.

V kazdé skupiné musi byt v aplikaci dalkového
ovladani Smart Remote ur¢eno hlavni skupinové
svitidlo. VSechna svitidla ve skupiné se chovaji ana-
logicky s konfiguraci hlavniho skupinového svitidla.
Dosah mdze byt individuélné nastaven pro vSechny
skupinové ucastniky.

Funkce spinani sousednich svitidel
Prostrednictvim aplikace Smart Remote mUze byt
aktivovana, popr. deaktivovana funkce spinani
sousednich svitidel. Pfitom se skupiny sousednich
svitidel prifadi k aktivni skuping svitidel. Skupina se
fidi spinacimi signaly pfifazené skupiny sousednich
svitidel a podle nastaveni pfepne na hlavni nebo
zakladni svétlo.

Funkce prezenéniho hlasice

Prostrednictvim aplikace Smart Remote mUze byt
aktivovana, popr. deaktivovana funkce prezencniho
hlasice. Funkce prezencniho hlasice by méla byt
aktivovana k citlivéemu nastaveni zachytu senzoru
po zapnuti. Mohou tak byt napriklad po vstupu do
oblasti zachytu (s velkymi pohyby) zaznamenany

i mensi pohyby, jako pohyby paze nebo ruky. Bude
tim zabranéno, aby pohyby mimo pozadovanou
oblast zachytu vedly k nezadoucimu zapnuti,
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aby ale diky mensim pohyblm zdstalo svétlo
zapnuté.

K zamezeni trvalému zapnuti musi byt kazdych de-
set minut detekovan minimalné jeden pohyb. Pokud
tomu tak neni, bude citlivy rezim opustén a svitidlo
se po uplynuti doby dobéhu vypne. Zlstane-li svi-
tidlo trvale zapnuté v nevhodnou dobu, deaktivujte
funkci prezencniho hlasice.

Fotometricka krivka (obr. 6.2)

7. Prislusenstvi

Modul nouzového osvétleni
EAN 4007841064143

8. Udrzba a osetfovani

Vyrobek je bezudrzbovy.
Kryt osvétleni Ize v pripadé znedisteni oCistit vihkym
hadiikem (bez pouziti Cisticich prostredkd).

9. Likvidace

Elektricka zafizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt

odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do
domovniho odpadul
Jen pro zemé EU:
V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-

telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana
k ekologickému opé&tovnému zhodnoceni.

10. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, ze

typ radiového zarizeni RS PRO Connect R10 /

RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30 je

v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vaéi prodavajicimu prindlezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaru-
ce zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou

zaruku na bezvadné provedeni a fadnou funkénost
vasSeho profesionalniho senzorického vyrobku znac-
ky STEINEL. Ruc¢ime za to, ze tento vyrobek nema
materiélové, vyrobni a konstrukeni vady. Rucime za

funkénost v8ech elektronickych soucéastek a kabeld,

i za nezavadnost vSech pouzitych materiald a jejich
povrchU.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacene s originalnim dokla-
dem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé
a nazev vyrobku, vasemu prodejci nebo primo
nam, na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,

019 01 llava. Doporucujeme vam, abyste doklad
0 koupi do uplynuti zaru¢ni doby peclivé uschovali.
Spolecnost STEINEL neruci za prepravni naklady
a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfovani zaruky jsou uvedeny
na nasi weboveé strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatfovat reklamaci nebo mate
néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mizete ném
kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+421/42/4 45 67 10.
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12. Technické parametry

Rozmeéry (d x § x v v.mm)

R10 kulaté: @ 300 x 55
R20 kulaté: @ 350 x 55
R30 kulaté: @ 420 x 55
R20 hranaté: 300 x 300 x 55
R30 hranaté: 350 x 350 x 55

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Uginik R10 kulaté: 0,88
R20 kulaté / R20 hranaté: 0,91
R30 kulaté / R30 hranaté: 0,92

\ykon

e Provoz R10: 9 W /R20: 16 W/ R30: 24,5 W

e  Prikon <0,5W

Svételny tok s krytem R10 kulaté WW 1100 Im

~Backlight vypnuté*“ R10 kulaté NW 1130 Im
R20 kulaté NW 2000 Im
R20 kulaté WW 1950 Im
R30 kulaté NW 3200 Im
R30 kulaté WW 3120 Im
R20 hranaté NW 1950 Im
R20 hranaté WW 1900 Im
R30 hranaté NW 3150 Im
R30 hranaté WW 3070 Im

Efektivnost s krytem R10 kulaté WW 124 Im/W

»Backlight vypnuté*” R10 kulaté NW 127 Im/W
R20 kulaté NW 131 Im/W
R20 kulaté WW 127 Im/W
R30 kulaté NW 134 Im/W
R30 kulaté WW 131 Im/W
R20 hranaté NW 127 Im/W
R20 hranaté WW 124 Im/W
R30 hranaté NW 132 Im/W
R30 hranaté WW 129 Im/W

Zakladni svétlo

nastavitelné v rozmezi 10-50 %

Hlavni svétlo

nastavitelné v rozmezi 50-100 %

Zivotnost LED

65 000 h, L80B10

Barevna teplota zarovky

3000 K (WW)/4 000 K (NW)

Index reprodukce barev

>80

Technika VF 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi
pohyby)/<1 mW
Oblast zachytu 360° s Uhlem otevreni 160°
Dosah pramér 1-10 m, plynule nastavitelny
Casové nastaveni 55— 60 min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix
Kryti IP40
Trida ochrany I
Teplotni rozmezi -20°C - +40 °C
Frekvence Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Vysilaci vykon Bluetooth 5 dBm/3 mW
-81-
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13. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzoroveé svitidio bez
napéti

M Pojistka zareagovala, svitidio nenf
zapnuté, prerusené vedeni

M Zkrat v privodnim sitovém vedeni
W Eventualné vypnuty stavajici sitovy
vypinac

W Zapnout, vymeénit pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkontrolovat vedeni

pomoci zkousecky napéti
W Zkontrolovat pripojent
W Zapnout sitovy vypinac

Senzorové svitidlo
nezapina

W Zvoleno nespravné soumrakoveé
nastaveni

M Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

B Pojistka zareagovala

B Znovu nastavit

W Zapnout
B Zapnout, vymeénit pojistku,
popf. zkontrolovat pripojeni

Senzoroveé svitidlo
nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

M Zkontrolovat oblast

Senzoroveé svitidlo zapina
bez patrného pohybu

W Senzorové svitidlo neni namonto-
vano tak, aby bylo zabezpe&eno
proti pohybu

B K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan

pozorovatelem (pohyb za sténou,
pohyb malého objektu v bezpro-
stfedni blizkosti svitidla atd.)

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

Senzorove svitidlo pfi
pohybu nezapina

B K minimalizaci poruch jsou potlaceny

rychlé pohyby nebo je nastavena
prilis mala oblast zachytu

W Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni

M Zkontrolovat oblast

M Znovu nastavit

Provozni porucha nouzového osvétleni

Porucha

Pricina

Naprava

Backlight se nezapina

B Nouzové osvétleni nabiji akumulator

B Pockejte 24 hod, dokud nebude
akumulator piné nabity
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

CE Pred vSetkymi pracami na pristroji

preruste privod napétia!

Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie

bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnut elek-

tricky prudd a skontrolovat beznapatovost pomocou
skusacky napéatia.

* Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. InStalacia sa preto musf vykonat
podla instalacnych predpisov a podmienok pri-
pojenia platnych v danej krajine. (napr. DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

e Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit.

V pripade nutnosti vymeny svetelného zdroja
(napr. na konci jeho Zivotnosti) sa musi vymenit
celé svietidlo.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Spravne pouzivanie

— Interiérové senzorové svietidlo s aktivnym snima-
¢om pohybu na montaz v interiéroch.

— S moznostou dovybavenia nidzovym svetlom.

Integrovany HF senzor vysiela vysokofrekvencné
elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. Uz pri najmenSom pohybe v oblasti
snimania svietidla zaznamena senzor zmenu
odozvy.

Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,,Zapnut
svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon vysokofrekvenéného
senzora predstavuje cca 1 mW —to je len 1/1000
vysielaného vykonu mobilného telefonu alebo
mikrovinnej rdry.

Rozsah dodavky, okruhle (obr. 3.1)
senzorove svietidlo

3 distancné drziaky

2 nasuvné kryty

Rozmery vyrobku, okruhle (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku, okruhle (obr. 3.3)
teleso svietidla

nastenny drziak

pripojovacia svorka

nasuvné kryty

aretaCné prvky pre nasuvné kryty

moow>

Rozsah dodavky, hranaté (obr. 3.4)
senzorové svietidlo

3 distancné drziaky

2 nasuvné kryty

Rozmery vyrobku, hranaté (obr. 3.5)

Prehlad dielov vyrobku, hranaté (obr. 3.6)
teleso svietidla

nastenny drziak

pripojovacia svorka

nasuvné kryty

aretaCné prvky pre nasuvné kryty

moow>

4. Elektrické pripojenie

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prudom. (obr. 4.1)
Pripojenie sietového vedenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = neutralny vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte vodic¢e pomocou
skusacky napétia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
pripojovaciu svorku.
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Délezité:

Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji alebo v
skrinke s poistkami. V tomto pripade jednot-

livé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.
Na sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie (pri pouziti bez
modulu nudzového svetla).

5. Montaz

o \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poSkodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

* Pri montaZzi svietidla dbajte na to, aby bolo upev-
nené na mieste bez otrasov.

¢ \/yberte vhodné miesto montéaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu.

® \/etracie $trbiny sa nesmu po montazi zakryt.

Montazny postup

¢ Uvolhite poistné skrutky (nie je potrebné uplné
odstranenie poistnych skrutiek) a odoberte teleso
svietidla. (obr. 5.1)

¢ Naznacte otvory na vrtanie. (obr. 5.2)

¢ Vyvrtajte otvory a vliozte hmozdinky. (obr. 5.3)

* Montaz pri pripojnom nadomietkovom vedeni
(obr. 5.4)

® Montaz pri pripojnom podomietkovom vedeni
(obr. 5.5)

¢ Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.6)

¢ Nasadte teleso svietidla a pevne ho utiahnite
pomocou poistnych skrutiek. (obr. 5.7)

e Zapnite napajanie elektrickym pradom.

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby

Nastavenie dosahu: 10m

Nastavenie ¢asu: 60 sekund

Nastavenie stmievania: prevadzka pri
dennom svetle

Zakladné svetlo: Off

Na konfiguraciu svietidla si musite stiahnut aplikaciu
STEINEL Smart Remote vo svojom AppStore.

Na to je potrebny smartfén alebo tablet s funkciou
Bluetooth.

Android

Nastavenie dosahu

Dosah sa méze nastavit plynulo v rozsahu 1 az
10 m. Zasunutim prilozenych nasuvnych krytov
mozete dosah zmensit v 4 smeroch. (obr. 6.1)

Nastavenie ¢asu

Pozadovana doba svietenia svietidla sa da plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 60 min. Kazdym za-
znamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu
sa odpocitavanie doby svietenia zacne odznovu.

Nastavenie stmievania
Pozadovany prah citlivosti svietidla
sa mbze plynulo nastavit od cca 2 Ix do 2000 Ix.

Zakladné svetlo

Jas zakladného svetla sa da plynulo nastavit

v rozsahu 10 % az 50 %.

Doba svietenia zakladného svetla sa da plynulo
nastavit v rozsahu 10 az 30 minut alebo pocas celej
noci.

Backlight
Nastavenie vypnutia alebo zapnutia Backlight je
mozné stanovit rucne.

Zapojenie do skupiny

Svietidlo RS PRO Connect R10/R20/R30 sa mbéze
prevadzkovat ako samostatné svietidlo alebo sa
moze zapojit do skupiny spolu s viacerymi svietidla-
mi pomocou radiovej komunikacie.

V kazdej skupine sa musi pomocou aplikacie Smart
Remote urcit jednotka master. VSetky svietidla v
skupine sa pritom spravaju podla konfiguracie jed-
notky master. Dosah sa méze nastavit individualne
pre vSetkych Ucastnikov skupiny.

Funkcia susednych skupin

Prostrednictvom aplikacie Smart Remote sa méze
aktivovat, resp. deaktivovat funkcia susednych
skupin. Pritom sa priradia susedné skupiny aktivnej
skupine svietidiel. Skupina reaguje na spinacie
signaly priradenenej susednej skupiny a v sulade s
nastaveniami sa zapne ako hlavné alebo zakladné
svetlo.
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Funkcia snimaca pritomnosti:

Prostrednictvom aplikacie Smart Remote sa méze
aktivovat, resp. deaktivovat funkcia snimaca pri-
tomnosti. Funkcia snimaca pritomnosti by sa mala
aktivovat, aby sa citlivejSie nastavil dosah senzora
po zapnuti. Takto sa napriklad po vstupe do oblasti
snimania (s velkymi pohybmi) mézu zaznamenat

aj mensie pohyby, ako napr. pohyby ramenom
alebo dlarnou. Zabrani sa tak nezelanému zapnutiu
v désledku pohybov mimo zelanej oblasti snimania,
avSak moznost zapnutia svetla mensimi pohybmi
zostane zachovana. Na zabranenie trvalému zapnu-
tiu musi byt kazdych 10 minut detegovany minimal-
ne jeden pohyb. Ak to nie je ten pripad, citlivy rezim
sa opusti a svietidlo sa po uplynuti doby dobehu
vypne. Ak ma zostat svietidlo trvalo nezelane zap-
nuté, deaktivujte funkciu snimaca pritomnosti.

Charakteristika svietivosti (obr. 6.2)

7. Prislusenstvo
Modul ntidzového svetla EAN 4007841064143

8. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyZaduje udrzbu.
Teleso svietidla mbzete v pripade znedistenia ocistit
vihkou handrou (bez Cistiaceho prostriedku).

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuijte do
komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuije, Ze
radiové zariadenie typu RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30 je
v stilade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vy-
hlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej
adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava vo
vasej krajine existuju, nase zarucné vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam
5-ro€nu zaruku na bezchybny stav a nalezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsa-
huje Ziadne materialové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkcénost vSetkych elektro-
nickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost
vSetkych pouZzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum klpy a oznaéenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporuc¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kipe
starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby.
Za prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informacie o moZnostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.
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12. Technické udaje
Rozmery (D x S x V v mm)

R10 okruhle: @ 300 x 55
R20 okruhle: @ 350 x 55
R30 okruhle: @ 420 x 55

R20 hranaté: 300 x 300 x 55
R30 hranaté: 350 x 350 x 55

13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Sietové napéatie

220 - 240V, 50/60 Hz

Faktor vykonu

R10 okruhle: 0,88

R20 okruhle/R20 hranaté: 0,91
R30 okruhle/R30 hranaté: 0,92

Senzoroveé svietidlo bez
napatia

M aktivovala sa poistka, nezapnuté,
vedenie prerusené

M skrat na sietovom privodnom vedeni
M pripadne zabudovany sietovy spinac
je vypnuty

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

M skontrolovat pripojky

W zapnut sietovy spinac

\ykon
e prevadzka
e vlastna spotreba

R10: 9 W/ R20: 16 W/ R30: 24,5 W

<05W

Senzorové svietidlo sa
nezapina

M nastavenie stmievania je nespravne
zvolené

M sietovy spinac je vypnuty

M aktivovala sa poistka

M nastavit nanovo

W zapnut
W zapnut poistku, vymenit,
prip. skontrolovat pripojenie

Senzoroveé svietidlo sa
nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

M skontrolovat oblast

Senzoroveé svietidlo sa za-

pina bez viditelného
pohybu

M senzorové svietidlo nie je
namontované stabilne

W pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel

ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bez-
prostrednej blizkosti svietidla atd")

W pevne namontovat kryt

M skontrolovat oblast

Svetelny prud s krytom R10 okrdhle WW 1100 Im
Lbacklight vypnuté“ R10 okrdhle NW 1130 Im
R20 okruhle NW 2000 Im
R20 okruhle WW 1950 Im
R30 okruhle NW 3200 Im
R30 okruhle WW 3120 Im
R20 hranaté NW 1950 Im
R20 hranaté WW 1900 Im
R30 hranaté NW 3150 Im
R30 hranaté WW 3070 Im
Efektivnost s krytom R10 okruhle WW 124 Im/W
Lbacklight vypnuté” R10 okruhle NW 127 Im/W
R20 okruhle NW 131 Im/W
R20 okruhle WW 127 Im/W
R30 okruhle NW 134 Im/W
R30 okruhle WW 131 Im/W
R20 hranaté NW 127 Im/W
R20 hranaté WW 124 Im/W
R30 hranaté NW 132 Im/W
R30 hranaté WW 129 Im/W

Senzorove svietidlo sa
nezapina napriek pohybu

H rychle pohyby su potlacené kvoli
minimalizovaniu poruch alebo je
oblast snimania nastavena ako
prili§ mala

H nastavenie stmievania je nespravne
zvolené

M skontrolovat oblast

M nastavit nanovo

Prevadzkova porucha nudzového svetla

Zakladné svetlo

nastavitelné 10 — 50 %

Porucha Pri¢ina Riesenie
Backlight sa M nudzové svetlo nabija akumulator W pockat 24 hodin, kym sa akumulator
nezapina Uplne nabije

Hlavné svetlo

nastavitelné 50 — 100 %

Zivotnost LED

65 000 h, L80B10

Teplota farby svetelného zdroja

3000 K (WW)/4000 K (NW)

Index reprodukcie farieb

> 80

VF technoldgia

5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty
na najmensie pohyby) / < 1 mW

Oblast snimania

360° s uhlom otvorenia 160°

Dosah

priemer 1-10 m, plynulo nastavitelny

Nastavenie Casu

5s—60 min.

Nastavenie stmievania 2 —2000 Ix
Krytie IP40
Trieda ochrany Il
Teplotny rozsah -20°C - +40°C
Frekvencia Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Vysielaci vykon Bluetooth 5 dBm/3 mW
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie
Zapoznac¢ sig doktadnie i zostawi¢ do przecho-
wania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czegsciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

struje zmiane w odbiciu fal.

Mikroprocesor generuje wowczas polecenie ,wia-
czy¢ Swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez

drzwi, szyby szklane lub cienkie Sciany.

Wskazéwka:
Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci

wynosi ok. 1 mW — stanowi to tylko jedng tysiecz-

na mocy nadawczej telefonu komdrkowego lub
kuchenki mikrofalowe;.

Zakres dostawy wersja okraggta (rys. 3.1)
lampa z czujnikiem

3 podktadki dystansowe

2 przestony wsuwane

Wymiary produktu wersja okragta (rys. 3.2)

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy

urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie
zasilajace!

Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtgczy¢ podcza

montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego

najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzic¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu
wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia
Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczgcymi in-
stalacji i podfaczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowa-
ne punkty serwisowe.

o Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli
zajdzie koniecznos¢ wymiany zrédta Swiatta (np.
po uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymienic
catg lampe.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa wewnetrzna z aktywnym czujnikiem ruchu

do montazu wewnatrz budynkdéw.
— Mozliwos¢ wyposazenia w Swiatto awaryjne.

Przeglad urzadzenia wersja okragfa (rys. 3.3)
A Oprawa lampy
s B Uchwyt nascienny
C Zacisk przytaczeniowy
D Przestony wsuwane
E Zatrzaski do przeston wsuwanych

. Zakres dostawy wersja prostokatna (rys. 3.4)
lampa z czujnikiem
3 podktadki dystansowe
2 przestony wsuwane

Wymiary produktu wersja prostokatna (rys. 3.5)

Przeglad urzadzenia wersja prostokatna (rys. 3.6)

A Oprawa lampy

B Uchwyt nascienny

C Zacisk przytaczeniowy

D Przestony wsuwane

E Zatrzaski do przeston wsuwanych

4. Przytacze elektryczne
e \Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Podtgczenie przewodu zasilajacego (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac prze-
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Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta
fale elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci
(5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy najmnigjszym
ruchu w obszarze wykrywania lampy czujnik reje-

wody prébnikiem napiecia, a nastepnie ponownie
wytaczy¢ napigcie. Przewdd zasilajacy (L) i przewod
zerowy (N) podtgcza sie do zacisku przytaczenio-
wego.

Wazne:
Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego

zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikdw.

W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfiko-
wac poszczegolne zyly przewodow i ponownie je
podtgczy¢. W przewodzie zasilajgcym mozna oczy-
wiscie zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego
wigczania i wytaczania oswietlenia

(w przypadku uzytkowania bez modutu Swiatta
awaryjnego).

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produk-
tu.

® Przy montazu lampy nalezy zwrdéci¢ na to uwage,
aby zamontowac ja w miejscu nie podlegajacym
wstrzgsom i drganiom.

e Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

e Po zamontowaniu nie wolno zastania¢ szczelin
wentylacyjnych.

Czynnosci montazowe

* Poluzowac sruby zabezpieczajace (nie ma po-
trzeby wykrecania catkowicie srub zabezpieczaja-
cych) i zdja¢ oprawe lampy (rys. 5.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.3)

* Montaz w przypadku przewodu natynkowego
(rys. 5.4)

* Montaz w przypadku przewodu podtynkowego
(rys. 5.5)

e Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.6)

e Natozy¢ oprawe lampy i przykreci¢ za pomoca
Srub zabezpieczajgcych (rys. 5.7)

e \Wiaczy¢ zasilanie

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Ustawianie zasiegu: 10m

Ustawianie czasu zalgczenia: 60 sekund
Ustawianie czutosci

zmierzchowej: tryb pracy dziennej
Swiatto podstawowe: off

Na potrzeby konfiguracji lampy nalezy Sciagnaé
aplikacje STEINEL Smart Remote z AppStore. Nie-
zbedny jest smartfon lub tablet z funkcja Bluetooth.

Android

Ustawianie zasiegu czujnika

Zasieg mozna regulowac ptynnie, w zakresie 1 do
10 m. Po zatozeniu dotgczonych przeston mozna
zmniejszy¢ zasigg w 4 kierunkach. (rys. 6.1)

Ustawianie czasu

Wymagany czas swiecenia lampy mozna usta-

wic ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do

maks. 60 minut. Kazdy ruch wykryty przed upty-
wem tego czasu powoduje ponowne uruchomienie
zegara.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
Wymagany prog czutosci zmierzchowej lampy

z czujnikiem mozna ustawic bezstopniowo w zakre-
sie od ok. 2 do 2000 lukséw.

Swiatfo podstawowe

Jasnos¢ swiatta podstawowego mozna ustawié
w zakresie od 10% do 50%.

Czas $wiecenia Swiatta podstawowego mozna
ustawi¢ ptynnie w zakresie od 10 do 30 minut lub
na catg noc.

Backlight
Ustawien dot. wtgczania i wytaczania backlight
mozna dokonac¢ recznie.

Grupowanie

Istnieje mozliwosc uzytkowania RS PRO Connect
R10/R20/R30 jako lampy pojedynczej lub tacze-
nia kilku lamp w grupe za pomoca komunikacii
radiowe;.

W kazdej z grup nalezy wybra¢ za pomoca aplikacii
Smart Remote master grupy. Wszystkie lampy
danej grupy dziatajg tak samo, jak skonfigurowany
master grupy. Zasieg mozna ustawia¢ ptynnie i w
sposob indywidualny dla kazdego uczestnika grupy.

Funkcja sasiednia
Za pomoca aplikacji Smart Remote mozna akty-
wowac wzgl. dezaktywowac funkcje sasiednia.

-89 -

PL



Przy tym mozna przyporzadkowac grupy sasied-
nie aktywnej grupy lamp. Aktywna grupa reaguje

na sygnaty wtgczenia przyporzadkowanej grupy
sgsiedniej oraz przetgcza zgodnie z ustawieniami na
Swiatto gtowne lub Swiatto podstawowe.

Funkcja czujnika obecnosci

Za pomoca aplikacji Smart Remote mozna aktywo-
wac wzgl. dezaktywowac funkcje czujnika obecno-
Sci. Funkcje czujnika obecnosci nalezy aktywowac,
aby ustawi¢ doktadniej zakres wykrywania czujnika
po wigczeniu. W ten sposdb mozna na przyktad,
po wejsciu w zakres wykrywania (0 duzym ruchu)
wykrywac takze mniejsze ruchy, jak np. ruch reka
czy dionig. W ten sposdb mozna unikngé sytuaciji,
gdy ruch poza pozgdanym zakresem wykrywania
prowadzi do niepozgdanego witgczania, ale w wyni-
ku wykonywania matych ruchow swiatto pozostaje
wigczone. Aby unikna¢ statego wigczenia, musi
nastgpi¢ wykrycie przynajmniej jednego ruchu co
dziesie¢ minut. Jezeli tak nie jest, tryb pracy czutej
zostanie zakonczony i lampa wytaczy sie po uptywie
czasu opoznienia. Jezeli lampa pozostaje wigczo-
na przez caly czas, a jest to niepozadane, nalezy
dezaktywowac funkcje czujnika obecnosci.

Krzywa fotometryczna (rys. 6.2)

7. Osprzet

Modut swiatta awaryjnego
EAN 4007841064143

8. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwac;ji.
Zabrudzong oprawe lampy mozna oczysci¢ wilgot-
na szmatka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajgce sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym oswiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30 jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst dekla-
racji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym
adresem internetowym: www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystugujg Pan-
stwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w Paristwa kraju,
to nie ulegajg one na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skroceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganng jakos¢

i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujni-
kéw firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funk-
cjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicz-
nych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-
niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajacym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy staran-
ne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany
towar w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta wraz z krotkim opisem usterki, oryginalng
karta gwarancyjng, paragonem lub rachunkiem za-
kupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

-90 -

12. Dane techniczne

Wymiary
(dt. x szer. x wys. w mm)

R10 wersja okragta: @ 300 x 55
R20 wersja okragta: @ 350 x 55
R30 wersja okragta: @ 420 x 55
R20 wersja prostokgtna: 300 x 300 x 55
R30 wersja prostokgtna: 350 x 350 x 55

Napiecie zasilajgce

220-240V, 50/60 Hz

Wspdtczynnik mocy

R10 wersja okragta: 0,88
R20 wersja okragta / R20 wersja prostokatna: 0,91
R30 wersja okragta / R30 wersja prostokatna: 0,92

Moc

e Praca R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W

e Pobdr mocy <0,5W

Strumien swietiny z ostong R10 wersja okragta WW 1100 Im

"Backlight wytaczone" R10 wersja okragta NW 1130 Im
R20 wersja okragta NW 2000 Im
R20 wersja okragta WW 1950 Im
R30 wersja okragta NW 3200 Im
R30 wersja okragta WW 3120 Im
R20 wersja prostokgtna NW 1950 Im
R20 wersja prostokgtna WW 1900 Im
R30 wersja prostokgtna NW 3150 Im
R30 wersja prostokgtna WW 3070 Im

Wydajnosc¢ z ostong R10 wersja okragta WW 124 Im/W

"Backlight wytaczone" R10 wersja okragta NW 127 Im/W
R20 wersja okragta NW 131 Im/W
R20 wersja okragta WW 127 Im/W
R30 wersja okragta NW 134 Im/W
R30 wersja okragta WW 131 Im/W
R20 wersja prostokatna NW 127 Im/W
R20 wersja prostokatna WW 124 Im/W
R30 wersja prostokatna NW 132 Im/W
R30 wersja prostokatna WW 129 Im/W

Swiatto podstawowe

regulowana od 10-50%

Swiatto gtéwne

regulowane od 50-100%

Zywotnosé diod LED

65000 h, L80B10

Temperatura barwowa Zrédta Swiatta

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Indeks oddawania barw

> 80

Technika wysokiej czestotliwosci

5,8 GHz (reaguje niezaleznie od temperatury nawet na
nieznaczne ruchy) / < 1 mW

Obszar wykrywania

360° z katem rozwarcia 160°

Zasieg

Zasieg 1-10 m sSrednicy, z ptynna regulacja

Ustawianie czasu

5s-60 min

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

2-2000 luksow

Stopien ochrony IP40

Klasa ochronnosci Il

Zakres temperatury -20 °C - +40 °C
Czestotliwos¢ Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Moc nadawcza Bluetooth 5dBm/3 mW
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13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
lampe z czujnikiem ruchu

W zadziatat bezpiecznik, niewtaczo-
ny wytacznik sieciowy, przerwany
przewdd

B zwarcie w przewodzie zasilajgcym

B ewentualnie zainstalowany wytgcznik
sieciowy jest wylgczony

W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik; wia-
czy¢ wytacznik sieciowy, sprawdzié
przewdd prébnikiem napiecia

W sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

W wigczy¢ wytacznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu
nie wigcza sie

M nieprawidtowo ustawiona czutos¢
zmierzchowa czujnika

B wytaczony wytacznik sieciowy

M zadziatat bezpiecznik

W ustawi¢ na nowo

B wigczy¢
B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

lampa z czujnikiem ruchu
nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

W sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu
zapala sie bez widocz-
nego powodu

M lampa niezamontowana w sposob
wolny od wstrzasoéw i wibracji

M ruch miat miejsce, jednak nie zostat
zauwazony przez obserwatora (ruchy
za $ciang, poruszanie sie matego
obiektu w bezposrednim sasiedztwie
lampy itp.)

B zamontowac obudowe na sztywno

W sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu
nie zapala sie pomimo
ruchu

W szybkie ruchy zostaty sttumione
w celu zminimalizowania usterek
lub ustawiony zbyt maty obszar
wykrywania

W nieprawidtowo ustawiona czutos¢
zmierzchowa czujnika

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

M ustawi¢ na nowo

Zaktdcenie dziatania
Swiatta awaryjnego
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

backlight nie wtgcza sie

M Swiatto awaryjne taduje akumulator

B odczeka¢ maks. 24 h, az akumulator
nataduje sie catkowicie
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu energie

inainte de efectuarea oricror lucréri la
A electrica!

La montare, cablul electric care urmeaza sa fie co-
nectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un testor de tensiune sa nu
mai existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva. (de ex. DE-VDE 0100,

AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere speci-
alizate.

e Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate
inlocui; In cazul in care sursa de lumina trebuie
inlocuita (de ex. la finalul duratei de viata), trebuie
inlocuita intreaga lampa.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Utilizare conform destinatiei

— Lampa de interior cu senzor, cu senzor de misca-
re activ, pentru montare in spatii interioare

— Se poate echipa ulterior cu lumina de siguranta

Senzorul HF integrat emite unde electromagnetice
de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul
acestora. La cea mai mica miscare in domeniul de

detectie al lampii, senzorul percepe modificarea
ecoului.

Tntr-un astfel de caz un microprocesor declan-
seaza comanda de comutare ,Aprindere lumina“.
Detectarea miscarii este posibila si prin usi, geamuri
si pereti subtiri.

Indicatie:

Senzorul de Tnalta frecventa are o putere de aprox.
1 mW: unu la mie din puterea de emisie a unui
telefon mobil sau a unui cuptor cu microunde.

Volumul livrarii, varianta rotunda (fig. 3.1)
lampa cu senzor

3 distantiere

2 diafragme fisabile

Dimensiunile produsului, varianta rotunda (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului, varianta rotunda
(fig. 3.3)

Carcasa lampa

Suport de perete

Borna de conexiune

Diafragme fisabile

Elemente de blocare pentru diafragmele fisabile

moow>

Volumul livrarii, varianta patrata (fig. 3.4)
lampa cu senzor

3 distantiere

2 diafragme fisabile

Dimensiunile produsului, varianta patrata (fig. 3.5)

Prezentare generala a aparatului, varianta patrata
(fig. 3.6)

Carcasa lampa

Suport de perete

Borna de conexiune

Diafragme fisabile

Elemente de blocare pentru diafragmele fisabile

moow>

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)
Conectare cablu de alimentare (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii

—-93 -
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cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea
ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)
si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit in
aparat sau panoul de sigurante. In acest caz trebuie
identificat din nou fiecare cablu si ulterior refacute
conexiunile corecte. Pe cablul de alimentare se
poate monta, bineinteles, un intrerupator de retea,
pentru activare si dezactivare (la utilizarea fara modul
de lumina de siguranta).

5. Montaj

¢ \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

® | a montarea lampii trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatiilor.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.

e Acoperirea fantelor de aerisire dupa montare este
interzisa.

Etapele montarii

e Desfaceti suruburile de siguranta (nu este
necesara scoaterea completa a suruburilor de
sigurantd) si scoateti carcasa lampii (fig. 5.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.3)
Montare cu cablul pe tencuiala (fig. 5.4)
Montare cu cablul sub tencuiala (fig. 5.5)
Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6)
Pozitionati carcasa lampii si strangeti suruburile
de siguranta (fig. 5.7)

e Porniti alimentarea cu curent

6. Functionarea

Reglaje din fabrica
Reglarea razei de actiune: 10 m

Temporizare: 60 secunde
Reglarea luminozitatii: regim de lumina

naturala
Lumina de veghe: Off

Pentru configurarea lampii trebuie descarcata apli-
catia STEINEL Smart Remote din AppStore. Este
necesar un smartphone sau o tableta cu Bluetooth.

Android

Reglarea razei de actiune

Raza de actiune poate fi reglata continuu intre 1 si
10 m. Prin introducerea diafragmelor fisabile care
fac parte din setul de livrare, raza de actiune poate
fi redusa in patru directii. (fig. 6.1)

Temporizare

Durata de iluminare dorita poate fi reglata continuu
de la 5 secunde péana la 60 de minute. La fiecare
miscare detectata inaintea scurgerii acestei durate
de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

Setarea luminozitatii de comutare
Pragul dorit de comutare a lampii
poate fi reglat continuu de la 2 pana la 2000 lucsi.

Lumina de veghe

Luminozitatea luminii de veghe poate fi reglata intre
10% si 50%.

Durata luminii de veghe poate fi reglata continuu

intre 10 minute si 30 de minute sau intreaga noapte.

Unitate de retroiluminare
Setarea pentru aprinderea sau stingerea unitatii de
retroiluminare se poate face manual.

Grupare

Exista posibilitatea de a utiliza RS PRO Connect
R10/R20/R30 ca lampa individuala sau a de co-
muta mai multe lampi impreuna, in grupe, printr-o
comunicatie radio.

Pentru fiecare grupa trebuie stabilita o lampa
master in Smart Remote App. Ulterior toate lampile
dintr-o grupa vor actiona analog configuratiei lampii
master. Raza de actiune poate fi reglata individual
pentru toti participantii din grupa.

Functie de vecinatate

Prin intermediul Smart Remote App se poate activa,
respectiv dezactiva functia de vecinatate. Grupurile
vecine sunt alocate grupului de lampi activ. Grupul
primeste semnalele de aprindere ale grupului vecin
alocat si comuta, corespunzator setarilor, pe lumina
principala sau lumina de baza.
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Functie de semnalare a prezentei

Prin intermediul Smart Remote App se poate activa,
respectiv dezactiva functia de semnalare a prezen-
tei. Functia de semnalare a prezentei ar trebui acti-
vata pentru a face mai sensibila detectia senzorului
dupa pornire. In acest fel, dupa intrarea in zona de
detectie (cu miscari mari) pot fi detectate, de exem-
plu, si miscarile mai mici, cum sunt miscarile brate-
lor sau méinilor. Ca urmare se evita ca miscarile din
afara zonei de detectie dorite sa duca la aprinderea
nedorita a luminii, dar se garanteaza ca lumina nu
se stinge din cauza unor miscari mai mici. Pentru a
evita aprinderea permanenta, la fiecare zece minute
trebuie detectata cel putin o miscare. Daca acest
lucru nu se intdmpla, se iese din modul sensibil si
lampa se stinge dupa expirarea intervalului de con-
tinuare a functionarii. Daca lampa ramane aprinsa
permanent in mod nedorit, dezactivati functia de
semnalare a prezentei.

Curba de distributie a luminii (fig. 6.2)

7. Accesorii

Modul de lumina de siguranta
EAN 4007841064143

8. Intretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, carcasa lampii poate fi curatata
cu o laveta umeda (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca
tipul de echipamente radio RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30 este
in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este dispo-
nibil la urmatoarea adresa internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

In calitate de cumpérator va bucurati dupé caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul

dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreuna cu chitanta originala
care trebuie sa contina data cumpararii si denumi-
rea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv
va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana
la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu su-
porta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

—05-

RO



12. Date tehnice

Dimensiuni (L x | x H in mm)

R10 rotund: @ 300 x 55
R20 rotund: @ 350 x 55
R30 rotund: @ 420 x 55
R20 patrat: 300 x 300 x 55
R30 patrat: 350 x 350 x 55

13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Factor de putere

R10 rotund: 0,88

R20 rotund / R20 patrat: 0,91
R30 rotund / R30 patrat: 0,92

Lampa cu senzor nu are
curent

M Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

| §cuncircuit in cablul de retea
M Intrerupatorul de retea eventual
existent este decuplat

M Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea, verifi-
cati cablul cu ajutorul unui creion de
tensiune

M Verificati conexiunile

W Cuplati intrerupatorul de retea

Putere
e  Functionare
e  Consum propriu

R10: 9 W/ R20: 16 W/ R30: 24,5 W

<05W

LLampa cu senzor nu se
aprinde

B Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

M intrerupétor de retea OPRIT

B Siguranta a declansat

H Reglati din nou

B Porniti
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

Lampa cu senzor nu se
stinge

B Miscare continua in aria de detectie

H Controlati zona

Flux de lumina cu capac R10 rotund WW 1100 Im
"Backlight oprit" R10 rotund NW 1130 Im
R20 rotund NW 2000 Im
R20 rotund WW 1950 Im
R30 rotund NW 3200 Im
R30 rotund WW 3120 Im
R20 patrat NW 1950 Im
R20 patrat WW 1900 Im
R30 patrat NW 3150 Im
R30 patrat WW 3070 Im
Eficienta cu capac R10 rotund WW 124 Im/W
"Backlight oprit" R10 rotund NW 127 Im/W
R20 rotund NW 131 Im/W
R20 rotund WW 127 Im/W
R30 rotund NW 134 Im/W
R30 rotund WW 131 Im/W
R20 patrat NW 127 Im/W
R20 patrat WW 124 Im/W
R30 patrat NW 132 Im/W
R30 patrat WW 129 Im/W

Lampa cu senzori se
aprinde fara miscare
identificabila

M Lampa cu senzor nu este montata
pe un suport care sa nu permita
miscarea

B S-a produs miscare, dar nu a fost
sesizata de observator (miscarea s-a
produs dupa un perete, s-a miscat
un obiect mic n imediata apropiere a
lampii etc.)

B Montati carcasa asa incat sa nu se
deplaseze

B Controlati zona

Lampa cu senzori nu se
aprinde dupa miscare

B Detectarea miscarilor rapide este
dezactivata pentru reducerea numa-
rului de semnalari eronate sau zona
de detectie este setata la un nivel
prea redus

W Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

W Controlati zona

W Reglati din nou

Lumina de veghe

setabila intre 10-50 %

Lumina principala

setabild intre 50-100 %

Defectiune lumina de siguranta

Defectiune

Cauza

Remediu

Durata de viata LED

65.000 h, L80B10

Temperatura culorii becului

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Indice de redare a culorilor

> 80

Unitatea de retroiluminare B Lumina de siguranta incarca acu-

nu se aprinde

mulatorul

B Asteptati maximum 24 h,
pana la incarcarea completa
a acumulatorului

Sistem HF

5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscari,
independent de temperaturd) / < 1 mW

Domeniu de detectie

360° cu unghi de deschidere de 160°

Raza de actiune

1-10 m diametru, reglabil continuu

Temporizare 5s - 60 min
Setarea luminozitatii de comutare 2-2000 lucsi
Grad de protectie P40

Clasa de protectie Il

Domeniu de temperatura -20 °C - +40 °C
Frecventa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Putere de emisie Bluetooth 5dBm/3 mW
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

— ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste

prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej

odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem elektric¢-

ne napetosti, e res ni ve¢ napetosti.

e Pri namestitvi senzorske Iuci gre za delo
z omreZno napetostjo. Zato mora biti izvedba
strokovna po veljavnih predpisih in pogojih.
(npr. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

¢ Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

® Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih
delavnicah.

* Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati;
Ce je treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu
uporabne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Namenska uporaba

— Senzorska notranja svetilka z aktivnim javljalni-
kom gibanja za montazo v prostoru.

— z moznostjo naknadne vgradnje zasilne osvetlitve

Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvencne ele-
ktromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmeyv. Ob najmanjSem premiku v podrocju zazna-
vanja svetilke senzor zazna spremembo odmeva.

Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop Iuci‘.
Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata, stekla ali
tanke zidove.

Opozorilo: Oddajna mo¢ visokofrekvencnega sen-
zorja znasa pribl. 1 mW — kar je tisockrat manj od
oddajne moci mobilnega telefona ali mikrovalovne
pecice.

Obseg dobave, okroglo (sl. 3.1)
Senzorska svetilka

3 distancéniki

2 vticni zaslonki

Mere izdelka, okroglo (sl. 3.2)

Pregled sestavnih delov, okroglo (sl. 3.3)
OhiSje svetilke

Zidno drzalo

Priklju¢na sponka

Vticne zaslonke

ZaskocCke za vtiCne zaslonke

moow>

Obseg dobave, oglato (sl. 3.4)
Senzorska svetilka

3 distancéniki

2 vticni zaslonki

Mere izdelka, oglato (sl. 3.5)

Pregled sestavnih delov, oglato (sl. 3.6)
OhiSje svetilke

Zidno drzalo

Priklju¢na sponka

Steckblenden

ZaskocCke za vtiCne zaslonke

moow>

4. Elektriéni prikljucek

e |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)
Prikljucitev omrezne napeljave (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati z
indikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklopi-
te na stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralnik
vodnik (N) prikljucite na priklju¢no sponko.

Pomembno: Zamenjava priklju¢kov lahko privede
do kratkega stika v napravi ali v vasi elektricni
omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti znova
identificirani in na novo montirani. Na omrezni kabel
lahko instalirate omreZzno stikalo za vklop in izklop
(pri uporabi brez modula zasilne Iuci).

- 908 -

5. Montaza

® Preverite vse sklope glede poskodb.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

* Pri montaZi svetilke je treba paziti, da je ta
pritriena brez tresljajev.

o |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja.

* PrezraCevalne reze po montazi ne smejo biti
prekrite.

Navodila za montazo

e Qdvijte varnostne vijake (popolna odstranitev
varnostnih vijakov ni potrebna) in snemite ohisje
svetilke (sl. 5.1)

ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.2)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.3)
Montaza pri nadometni napeljavi (sl. 5.4)
Montaza pri podometni napeljavi (sl. 5.5)
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.6)

Nataknite ohisSje svetilke in privijte varnostne
vijake (sl. 5.7)

Vklopite oskrbo z energijo

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve

Nastavitev dosega: 10m

Nastavitev ¢asa: 60 sekund
Nastavitev zatemnitve: dnevno delovanje
Osnovna osvetlitev: izklop

Za konfiguracijo svetilke je treba iz AppStore sneti
aplikacijo STEINEL Smart Remote. Potreben je za
Bluetooth primeren pametni telefon ali tablicni racu-
nalnik.

Android

Nastavitev dosega

Mejo dosega lahko nastavite na vrednost med

1in 10 m. Z vtikom prilozenih zaslonk lahko doseg
zmanjSate v Stirih smereh. (sl. 6.1)

Nastavitev ¢asa

Zeleni &as svetenja luci lahko brezstopenjsko nasta-
vite od 5 sekund do 60 minut. Z vsakim zaznanim
gibanjem pred iztekom nastavlienega Casa se ura
postavi na zaCetek.

Nastavitev zatemnitve
Zeleno mejo vklopa senzorja lahko brezstopenjsko
nastavite od priblizno 2 luksa do 2000 luksov.

Osnovna osvetlitev

Svetlost osnovne lu€i lahko nastavite na od 10 do
50 %. Trajanje osnovne luci lahko nastavite brezsto-
penjsko na od 10 do 30 minut ali celo nogd.

Osvetlitev ozadja
Nastavitev za vklop ali izklop osvetlitve ozadja lahko
nastavite rocno.

Tvornjenje skupin

Obstaja moznost uporabe RS PRO Connect R10/
R20/R30 kot posamicne svetilke ali kot vezave
vecih svetilk v skupine prek radijske komunikacije.
V vsaki skupini mora biti dolo¢ena v aplikaciji Smart
Remote skupinska nadreditev. Vse svetilke ene
skupine delujejo pri tem analogno s konfiguracijo
skupinske nadreditve. Mejo dosega lahko za vse
udelezence skupine nastavite individualno.

Sosednja funkcija

Reguliranje sosednje funkcije lahko aktivirate/de-
aktivirate prek aplikacije Smart-Remote. Pri tem se
dodelijo sosednje skupine aktivne skupine Iuci. Sku-
pina reagira na signale vklopa dodeljene sosednje
skupine in ustrezno preklopi na glavno ali osnovno
svetlobo.

Prijavna funkcija ob prisotnosti

Z aplikacijo Smart Remote lahko aktivirate/deaktivi-
rate prijavno funkcijo ob prisotnosti. Prijavno funk-
cijo ob prisotnosti se naj aktivira, da se zajemanje
senzorja po nastavitvi nastavi na vecjo obcutljivost.
S tem je na primer mogoce po vstopu v obmocje
zajemanja (z vecjimi premiki) zajeti tudi manjsSe
premikanje kot je npr. premikanje dlani ali roke.

S tem se prepreci, da premiki zunaj zelenega
obmocdja zajemanja povzro¢ajo nezelene vklope,
da pa pri manjsih premikih lu¢ ostane vklopliena.
Da se prepreci stalni vklop, mora biti vsakih deset
minut zaznan najmanj en premik. Ce to ni mogode,
se izstopi iz obcutljivega nacina in svetilka se po
poteku ¢asa naknadnega teka izklopi. Ce ostane
svetilka stalno nezeleno vklopliena, deaktivirajte
prijavno funkcijo ob prisotnosti.

Krivulja porazdelitve svetlobe (sl. 6.2)
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7. Dodatna oprema

Modul zasilne Iuci
EAN 4007841064143

8. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je ohisje svetilke umazano, ga ocistite z viazno
krpo (brez Cistil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektroaparatov ne odstranjujte kot hisnih
smetil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienin
elektriénih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loCeno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

10. Izjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je tip radijske
opreme RS PRO Connect R10 / RS PRO Con-
nect R20 / RS PRO Connect R30 skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi
Civilnega zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne
pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in

nadomestilo za stroske). NasSa garancijska izjava teh

pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega

garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garanci-

jo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo,
da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s
plac¢ano postnino in prilozite originalni racun, ki
vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov:
ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.O.0., Suha pri
Predosljah 12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220
Skofja Loka. Priporodamo vam, da radun skrono
hranite do poteka garancijskega obdobja. Za tran-
sportne stroske in tveganja v okviru vracila druzba
STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-4-2521645.
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12. Tehniéni podatki
Mere (D x S x Vv mm)

R10 okrogla: @ 300 x 55
R20 okrogla: @ 350 x 55
R30 okrogla: @ 420 x 55
R20 oglata: 300 x 300 x 55
R30 oglata: 350 x 350 x 55

Omrezna napetost

220-240V, 50/60 Hz

Faktor modi R10 okrogla: 0,88
R20 okrogla / R20 oglata: 0,91
R30 okrogla / R30 oglata: 0,92

Zmogljivost

e delovanje R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W

e  |astna poraba <05W

Svetlobni tok s pokrovom R10 okrogla WW 1100 Im

"Osvetlitev ozadja izklopliena" R10 okrogla NW 1130 Im
R20 okrogla NW 2000 Im
R20 okrogla WW 1950 Im
R30 okrogla NW 3200 Im
R30 okrogla WW 3120 Im
R20 oglata NW 1950 Im
R20 oglata WW 1900 Im
R30 oglata NW 3150 Im
R30 oglata WW 3070 Im

Ucinkovitost s pokrovom R10 okrogla WW 124 Im/W

"Osvetlitev ozadja izklopliena" R10 okrogla NW 127 Im/W
R20 okrogla NW 131 Im/W
R20 okrogla WW 127 Im/W
R30 okrogla NW 134 Im/W
R30 okrogla WW 131 Im/W
R20 oglata NW 127 Im/W
R20 oglata WW 124 Im/W
R30 oglata NW 132 Im/W
R30 oglata WW 129 Im/W

Osnovna osvetlitev

nastavljivo med 10 in 50 %

Glavna lu¢

nastavljivo med 50 in 100 %

Uporabna doba LED

65.000 ur, L8OB10

Temperatura barve sijalke

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Indeks barvne reprodukcije

> 80

VF-tehnologija

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanjse
premikanje) / < 1 mW

Obmodje zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Doseg

1-10 m premera, brezstopenjsko nastavljiv

Nastavitev ¢asa

5 s - 60 min

Nastavitev zatemnitve

2 do 2000 luksov

Vrsta zaSCite IP40

Razred zaSc¢ite Il

Temperaturno obmodje -20 °C - +40 °C

Frekvenca Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Oddajna mo¢ Bluetooth 5dBm /3 mW
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13. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

M Varovalka se je sproZila,
ni vklopliena, povezava je prekinjena

M Kratki stik v elektricnem omrezju

M Morebitno prisotno omrezno stikalo je

izkloplieno

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo, preverite
vod z indikatorjem napetosti

W Preverite prikljucke

M Vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se
ne vklopi

M Nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

B Omrezno stikalo je izkloplieno

M Varovalka se je sprozila

B Ponovno nastavite

M VKklopite
M VKklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

Senzorska svetilka se
ne izklopi

B Stalno premikanje na podrocju
zajemanja,

M Preverite podrocje

Senzorska svetilka se
vklopi, ne da bi bilo
zaznano gibanje

B Senzorska svetilka ni stabilno
montirana

B Premikanje je obstajalo,
toda opazovalec ga ni prepoznal
(premikanje za steno, premikanje
majhnega predmeta v neposredni
blizini svetilke itd.)

M OhiSje trdno montirajte

W Preverite podrocje

Senzorska svetilka se
kljub gibanju ne vklopi

W Hitra premikanja so zatrta
z namenom zmanjSati motnje
ali pa je podrocje zaznavanja
nastavljeno preozko

B Nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

B Preverite podrocje

B Ponovno nastavite

Okvara zasilne osvetlitve

Motnja Vzrok Pomo¢
Osvetlitev ozadja se M Zasilna osvetlitev polni akumulator B Pocakajte do 24 ur, da se
ne vklopi akumulator popolnoma napolni
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastic¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

fﬁ Prije svih radova na uredaju

prekinite naponsko napajanje!

Prilikom montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuditi

ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo

morate iskljuditi struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi struéno i u skladu s uobic¢ajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamijenijiv; ako bi

se morao zamijeniti ( npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Namjenska uporaba

— unutarnja senzorska svjetilika s aktivnim dojavni-
kom pokreta za montazu u unutrasnjim prosto-
rijama

— moze se opremiti svjetlom za slu¢aj nuzde

Integrirani VF senzor odasSilje visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov
eho. Pri najmanjem pokretu u podrucju detekcije
svjetilike senzor registrira promjenu eha.

Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za ukljuenje
LUKljuciti svjetlo®. Moguce je detektiranje kroz vrata,
prozorska stakla ili tanke zidove.

Napomena: Visokofrekventna snaga VF senzora
iznosi oko 1 mW — to je samo tisuciti dio ucinka
emitiranja mobitela ili mikrovalne pecnice.

Sadrzaj isporuke, okrugla (sl. 3.1)
senzorska svjetilika

3 drza¢a razmaka

2 uticna zaslona

Dimenzije proizvoda, okrugli (sl. 3.2)

Pregled uredaja, okrugli (sl. 3.3)
kuciste svjetilike

zidni drza¢

prikljucna stezaljka

uticni zasloni

utori za utiCne zaslone

moow>

Sadrzaj isporuke, Cetvrtasta (sl. 3.4)
senzorska svjetilika

3 drzaga razmaka

2 uticna zaslona

Dimenzije proizvoda, Cetvrtasti (sl. 3.5)

Pregled uredaja, Cetvrtasti (sl. 3.6)
kuciste svjetilike

zidni drza¢

prikljucna stezaljka

uticni zasloni

utori za uti¢ne zaslone

moow>

4. Elektriéni prikljuc¢ak

e |skljuciti strujno napajanje (sl. 4.1)
Priklju¢ak mreznog voda (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L = faza (vedinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati vodove pomo-
éu ispitivaca napona i zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N)
spajaju se na priklju¢nu stezaljku.

Vazno: slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili
VaSem ormari¢u za osigurace kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slu¢aju jo§ jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spoijiti. U vodu,
naravno, moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljugivanije i iskljucivanje (kod koriStenja bez modula
svjetla za slucaj nuzde).
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5. Montaza

e Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

* U slucaju oStecenja ne Koristiti proizvod.

¢ Prilikom montaze svjetilike treba paziti na to da se
priévrsti stabilno.

e QOdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u
obzir domet i detektiranje pokreta.

e \entilacijski otvori ne smiju nakon montaze biti
pokriveni.

Koraci montaze

e Otpustite sigurnosne vijke (nije potrebno ukloniti
ih u potpunosti) i skinite kuciste svjetilike (sl. 5.1)
Oznacite rupe (sl. 5.2)

|zbusite rupe i stavite uévrsnice (sl. 5.3)
Montaza kod nadzbuknog kabela (sl. 5.4)
Montaza kod podzbuknog kabela (sl. 5.5)
Prikljucite kabel (sl. 5.6)

Namjestite kuciste svjetilike i uvrstite ga sigurno-
snim vijcima (sl. 5.7)

e Ukljugcite strujno napajanje

6. Funkcija

Tvornicke postavke

Podesenost dometa: 10 m
Podeseno vrijeme: 60 sekundi
Podesenost
svjetlosnog praga:  rezim rada pri
danjem svjetlu

Osnovno svjetlo: off (isklju¢eno)

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju
STEINEL Smart Remote App s Vaseg AppStorea.
Za to je potreban pametan telefon ili tablet s
Bluetoothom.

Android

[m] ¥ [m]

Podesavanje dometa

Domet se moze podeSavati kontinuirano izmedu 1 i
10 m. Umetanjem prilozenih uti¢nih zaslona domet
se moze smaniiti u Cetiri smjera. (sl. 6.1)

Podesavanje vremena

Zeljeno trajanje svjetla moze se podesavati kontinu-
irano od 5 sekundi do 60 minuta. Svakim detek-
tiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena
ponovno pokrece.

Podesavanje svjetlosnog praga
Zelieni prag aktiviranja svjetla mozete podeSavati
kontinuirano od 2 do 2000 luksa.

Osnovno svjetlo

Svjetlina osnovnog svjetla moze se podesiti na
izmedu 10 % i 50 %.

Trajanje no¢nog svjetla moze se podeSavati kontinu-
irano izmedu 10 minuta i 30 minuta ili cijelu noc.

Backlight
Postavke za ukljuCivanje i iskljucivanje backlighta
(pozadinskog svjetla) mogu se podesiti ruéno.

Grupiranje

Postoji mogucnost da se RS PRO Connect R10/
R20/R30 koristi kao pojedinacna svjetilika ili da se
radiokomunikacijom spoji vise svjetiliki u grupe.

U svakoj grupi mora se odrediti master grupe u
aplikaciji Smart Remote. Sve svjetilike jedne grupe
aktivne su pritom analogno konfiguraciji mastera
grupe. Domet se moze podesiti individualno za sve
sudionike grupe.

Funkcija susjedstva

Funkcija susjedstva moze se aktivirati odnosno
deaktivirati pomocu aplikacije pametnog daljinskog
upravijaca (Smart Remote App). Pritom se grupe
susjedstva dodijeljuju aktivnoj grupi svjetiliki. Grupa
prekida signale ukljucivanja dodijeliene grupe
susjedstva i prema postavkama ukljucuje u glavno ili
osnovno svjetlo.

Funkcija dojavnika prisutnosti

Funkcija dojavnika prisutnosti moze se aktivirati
odnosno deaktivirati pomocu aplikacije daljinskog
upravljaca (Smart Remote App). Funkciju dojav-
nika prisutnosti treba aktivirati da bi se preciznije
podesila detekcija senzora nakon ukljuCivanja. Tako
se primjerice nakon ulaska u podrucje detekcije
(velikim pokretima) takoder mogu detektirati maniji
pokreti kao Sto su pokreti ruku ili Saka. Na taj nacin
izbjeci Ce se to da pokreti izvan zelienog podrucja
detekcije dovedu do nezelienog ukljucivanja ali ¢e
manjim pokretima svjetlo ostati uklju¢eno. Da bi

se izbjegla stalna ukljucenost, svakih deset minuta
mora se detektirati barem jedan pokret. U suprot-
nom se napusta modus osjetljivosti i svjetilika se
iskljuci nakon isteka vremena iskljucivanja. Ako bi
svjetilike ostale nezelieno stalno uklju¢ene, deaktivi-
rajte funkciju dojavnika prisutnosti.
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Krivulja razdiobe svijetlosti (sl. 6.2)

7. Pribor
Modul svjetla za sluc¢aj nuzde EAN 4007841064143

8. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.

Kuciste svijetilike moZzete u slu€aju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez koristenja sredstva za
ciscenje).

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektriCne uredaje u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektricne
i elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa RS PRO Connect R10 /

RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu

0 zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj
zemlji, ona se naSom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvodu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jam¢imo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim raCunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno
na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da paZzljivo sacuvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troSkove i rizike
u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 od ponedjelika
do petka u vremenu od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.
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12. Tehni¢ki podaci

Dimenzije (D x S x V. u mm)

R10 okrugli: @ 300 x 55
R20 okrugli: @ 350 x 55
R30 okrugli: @ 420 x 55
R20 &etvrtasti: 300 x 300 x 55
R30 &etvrtasti: 350 x 350 x 55

13. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

Koeficijent snage

R10 okrugli: 0,88
R20 okrugli / R20 Getvrtasti: 0,91
R30 okrugli / R30 &etvrtasti: 0,92

Senzorska svjetilika bez
napona

M reagirao je osigurac, nije uklju¢ena,
prekinut vod

M kratki spoj u mreznom vodu
M eventualno postojec¢a mrezna sklopka
je iskljucena

M ukljuditi osigura¢, zamijeniti,
ukljugiti mreznu sklopku, provijeriti
vod ispitivacem napona

MW provijeriti prikljucke

M ukljuciti mreznu sklopku

Snaga
e ReZimrada
e  Vlastita potroSnja

R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W
<05W

Senzorska svjetilika se
ne ukljucuje

B pogreSno odabrana podesenost
svjetlosnog praga

B mrezna skiopka je ISKLJUCENA

M reagirao je osiguraC

M iznova podesiti

B ukljuciti

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provjeriti prikljucak

Senzorska svjetilika se
ne iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju detekcije

M provijeriti podrucje

Senzorska svjetilika
ukljucuje se bez prepo-
znatljivog kretanja

M senzorska svjetilika nije montirana
stabilno

B pokret se dogada ali ga promatra¢
ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

M Gvrsto montirati kuciste

W provijeriti podrucje

Svjetlosni tok s poklopcem R10 okrugli WW 1100 Im
"Pozadinsko osvjetlienje iskljuc¢eno" R10 okrugli NW 1130 Im
R20 okrugli NW 2000 Im
R20 okrugli WW 1950 Im
R30 okrugli NW 3200 Im
R30 okrugli WW 3120 Im
R20 Cetvrtasti NW 1950 Im
R20 Cetvrtasti WW 1900 Im
R30 Cetvrtasti NW 3150 Im
R30 Cetvrtasti WW 3070 Im
Uginkovitost s poklopcem R10 okrugli WW 124 Im/W
"Pozadinsko osvjetlienje iskljuc¢eno” R10 okrugli NW 127 Im/W
R20 okrugli NW 131 Im/W
R20 okrugli WW 127 Im/W
R30 okrugli NW 134 Im/W
R30 okrugli WW 131 Im/W
R20 Cetvrtasti NW 127 Im/W
R20 Cetvrtasti WW 124 Im/W
R30 Cetvrtasti NW 132 Im/W
R30 cetvrtasti WW 129 Im/W

Senzorska svjetilika ne
ukljuCuje se unato¢
kretanju

B brzi pokreti se prigusuju radi mi-
nimiziranja smetniji ili je podeseno
premalo podrucje detekcije

W pogreSno odabrana podesenost
svjetlosnog praga

M provijeriti podrucje

M iznova podesiti

Smetnje u radu svjetla za slu¢aj nuzde

Smetnja Uzrok Pomo¢
Backlight se ne M svjetlo za slu¢aj nuzde puni akumula- M priGekajte do 24 sata da se akumula-
ukljucuje tor tor potpuno napuni.

Osnovno svjetlo

podesivo od 10-50 %

Glavno svjetlo

podesivo od 50-100 %

Vijek trajanja LED-a

65.000 sati, L8OB10

Temperatura boje rasvjetnog tijela

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Indeks reprodukcije boje

> 80

VF tehnika

5,8 GHz (reagira, neovisno o temperaturi,
na najmanje pokrete) / < 1 mW

Podrucje detekcije

360° sa 160° kuta otvora

Domet

1-10 m promijera, kontinuirano podesiv

Podesavanje vremena

5's-60 min

PodeSavanje svjetlosnog praga 2-2000 luksa

Vrsta zastite IP40

Klasa zastite Il

Temperaturno podrucje -20 °C - +40 °C

Frekvencija Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Snaga odasiljanja Bluetoothom 5dBm /3 mW
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1. Kadesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
eesmargil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

fﬁ Katkestage enne igasuguseid
téid seadme kallal pingetoide!

Monteerimisel peab kulgethendatav elektrijuhe
olema pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist
t6oga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(nt DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud
t6okoda.

e Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle
eluea I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Noéuetekohane kasutus

— Aktiivse likumisanduriga sensor-sisevalgusti
siseruumidesse paigaldamiseks

— voimalik paigaldada koos avariivalgustusega

Integreeritud HF-sensor saadab valja korgsagedus-
likke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ja votab vastu
nende kaja. Vaikseimagi likumise korral tuvastuspiir-
konnas registreerib sensor kaja muutused.

Mikroprotsessor kaivitab seejarel lUlituskasu ,valgu-
se sisselllitamine”. Tuvastamine on voimalik ka labi
uste, klaaside voi Ohukeste seinte.

Markus. HF-sensori kdrgsagedusvéimsus on u
1 mW — see on ainult Uks tuhandik mobiiltelefoni
vOi mikrolaineahju saatevéimsusest.

Tarnekomplekt, tmmargune (joon. 3.1)
Sensorvalgusti

3 distantsihoidikut

2 aarikut

Toote méotmed, Ummargune (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade, Ummargune (joon. 3.3)

A Valgusti korpus

B  Seinakinniti

C  Unhendusklemm

D Varjukid

E Varjukite fiksaatorid
Tarnekomplekt, kandiline (joon. 3.4)
Sensorvalgusti

3 distantsihoidikut

2 aarikut

Toote m6otmed, kandiline (joon. 3.5)

Seadme Ulevaade, kandiline (joon. 3.6)
Valgusti korpus

Seinakinniti

Uhendusklemm

Varjukid

Varjukite fiksaatorid

moow>

4. Elektriline Gihendus

e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhtme Uhendamine (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pingetest-
riga ning I6puks uuesti pinge alt vabastama. Faas
(L) ja neutraaljuht (N) Uhendatakse Uhendusklemmi
kulge.

Tahtis! Uhenduste omavaheline dravahetamine poh-
justab seadmes véi kaitsmekarbis lUhise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge thendada. Vorgutoitejuhtmesse voib
olla iseenesestmadistetavalt installeeritud sisse ja vélja
|Ulitamiseks vorgullliti (kasutamiseks ilma avariival-
gustusmoodulita).
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5. Montaaz

Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
e Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Valgusti paigaldamisel tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

Valige t6draadiust ja likumise tuvastamist arvesse
vottes sobiv montaazikoht.

Parast paigaldamist ei tohi dhuavasid kinni katta.

Montaazisammud

e Vabastage kinnituskruvid (kinnituskruve ei tule
taielikult eemaldada) ja votke valgusti korpus ara
(joon. 5.1)

Markige puuravad (joon. 5.2)

e Puurige avad ja pange tlublid sisse (joon. 5.3).
® Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(joon. 5.4)

Slvispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(joon. 5.5)

Uhendage tihenduskaabel kiilge (joon. 5.6)
Asetage peale valgusti korpus ja keerake kinni-
tuskruvid kinni (joon. 5.7)

LUlitage voolutoide sisse

6. Talitlus

Tehaseseadistused

Too6raadiuse seadmine: 10 m

Aja seadmine: 60 sekundit
Hamaruse seadistamine: Paevareziim
Pohivalgustus: Viéljas

Valgusti konfigureerimiseks tuleb AppStore’ist laadi-
da alla STEINELI Smart Remote'i rakendus. Vajalik
on Bluetoothi toetav nutitelefon vai tahvelarvuti.

Android i0S

[m] & [m]

Téoraadiuse seadistamine

Tooulatust saab sujuvalt seadistada vahemikus

1 ja 10 m. Kaasasolevate sissepandavate varjukite-
ga saab todulatust vahendada neljas suunas.
(joon. 6.1)

Aja seadmine

Soovitud valgustuskestust saab sujuvalt muuta va-
hemikus viiest sekundist kuni 60 minutini. Enne selle
aja moddumist kaivitatakse taimer iga tuvastatud
likumisega uuesti.

Héamarusnivoo seadistamine
Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-2000 Ix
vahemikus sujuvalt seadistada.

Pd&hivalgusti

Pdhivalgustuse heledust saab seadistada vahemi-
kus 10-50%.

Pohivalgustuse kestust saab seadistada sujuvalt
vahemikus 10 minutit ja 30 minutit voi terveks 6oks.

Taustavalgustus
Taustavalgustuse sisse ja vdlja lUlitamise satteid
saab maarata manuaalselt.

Grupeerimine

RS PRO Connect R10/R20/R30 valgustit on voima-
lik kasutada eraldi valgustina voi lUlitada kaugjuhita-
va side kaudu gruppidesse.

Igas grupis tuleb Smart Remote'i rakenduse abil
maarata grupi Ulem. Koik grupi valgustid talitlevad
sealjuures analoogselt grupi Ulema konfiguratsioo-
nile. ToGulatust saab iga grupi alama puhul eraldi
seadistada.

Korvalfunktsioon

Smart Remote'i rakenduse abil saab aktiveerida voi
inaktiveerida korvalfunktsiooni. Seejuures maara-
takse aktiivsete valgustite grupi korvalgrupid. See
grupp kuulab méaaratud korvalgruppide sissellli-
tussignaale ja IUlitab vastavalt seadistustele sisse
peavalgustuse voi pohivalgustuse.

Kohaloluanduri funktsioon

Smart Remote'i rakenduse abil saab aktiveerida voi
inaktiveerida kohaloluanduri funktsiooni. Kohal-
oluanduri funktsioon peaks olema aktiveeritud, et
sensori tuvastamist parast sisselUlitamist tundli-
kumaks reguleerida. Sel moel saab néiteks pérast
tuvastuspiirkonda sisenemist (suurte ligutustega)
tuvastada ka vaiksemaid ligutusi, nagu kéte ligu-
tusi. Nii valditakse, et soovitud tuvastuspiirkonnast
véljaspool toimuv likumine pohjustaks soovimatut
sisselUlitumist, vaid valgus jaéks sisselllitatuks
vaiksemate ligutuste korral. Valtimaks pidevat sis-
selllitumist, tuleb tuvastada likumine iga 10 minuti
jarel. Kui see nii pole, valjutakse tundlikust reziimist
ja valgusti IUlitub parast viiteaja méddumist valja. Kui
valgustid jadvad pidevalt soovimatult sisselulitatuks,
inaktiveerige kohaloluanduri funktsioon.

Valguse jaotuskover (joon. 6.2)
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7. Tarvikud

Avariivalgustusmoodul
EAN 4007841064143

8. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba.
Valgusti korpust voib maardumise korral puhastada
niiske lapiga (ima puhastusvahendita).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektrisesadmeid olmejaatmete
hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH,
et kdesolev raadioseadme tllp RS PRO Con-
nect R10 / RS PRO Connect R20 / RS PRO Con-
nect R30 vastab direktiivi 2014/53/EL nbuetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de

11. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste korvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
digused olemas, siis meie garantiideklaratsioon
neid ei karbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii.

Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime kdigi elektrooniliste koostedetai-
lide ja kaablite talitluskdlblikkuse ning et kasuta-
tud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esi-
tada, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisal-
dama ostukuupéeva andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame
Teil ostutSekki seetbttu kuni garantiiaja méddu-
miseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude
ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta
kUsimuste tekkimise korral voite meile esmaspée-
vast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helistada.
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12. Tehnilised andmed

Modtmed (P x L x K, millimeetrites)

R10 tmmargune: @ 300 x 55
R20 tmmargune: @ 350 x 55
R30 tmmargune: @ 420 x 55
R20 kandiline: 300 x 300 x 55
R30 kandiline: 350 x 350 x 55

Vorgupinge

220-240V, 50/60 Hz

Joudlustegur

R10 Urmmargune: 0,88
R20 Ummargune / R20 kandiline: 0,91
R30 Ummargune / R30 kandiline: 0,92

Voimsus

e  Kasutus R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W

e Omatarve <05W

Valgusvoog (kupliga) R10 Ummargune WW 1100 Im

"taustvalgustus vélja lUlitatud" R10 tmmargune NW 1130 Im
R20 tmmargune NW 2000 Im
R20 tmmargune WW 1950 Im
R30 tmmargune NW 3200 Im
R30 tmmargune WW 3120 Im
R20 kandiline NW 1950 Im
R20 kandiline WW 1900 Im
R30 kandiline NW 3150 Im
R30 kandiline WW 3070 Im

Tohusus (kupliga) R10 tmmargune WW 124 Im/W

"taustvalgustus vélja lulitatud" R10 tmmargune NW 127 Im/W
R20 tmmargune NW 131 Im/W
R20 tmmargune WW 127 Im/W
R30 tmmargune NW 134 Im/W
R30 tmmargune WW 131 Im/W
R20 kandiline NW 127 Im/W
R20 kandiline WW 124 Im/W
R30 kandiline NW 132 Im/W
R30 kandiline WW 129 Im/W

Pohivalgusti seadistatav 10-50%

Pdhivalgustus seadistatav 50-100%

LEDi eluiga 65 000 h, L80B10

Valgusti varvitemperatuur

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Varvuse taasesitusindeks

> 80

HF-tehnika 5,8 GHz (reageerib temperatuurist soltumatult vaiksei-
matele likumistele) / < 1 mW

Jélgitav ala 360° avamisnurgaga 160°

To6raadius 1-10 m labimAat, sujuvalt seadistatav ]

Aja seadmine 5s-60min

Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP40

Kaitseklass Il

Temperatuurivahemik -20 °C - +40 °C

Bluetoothi sagedus 2,4-2,48 GHz

Bluetoothi saatmisvéimsus 5dBm /3 mW
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13. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub
pinge

B Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud, juhe on katki

M LUhis vorgutoitejuhtmes
B Voimalik olemasolev vorgullliti valjas

B LUlitage kaitse sisse voi vahetage
valja; IUlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

W LUlitage vorgulliti sisse

Sensorvalgusti ei lUlitu
sisse

| Hémarusesqadistus valesti valitud
B Vorgullliti VALJAS
M Kaitse on vallandunud

B Seadistage uuesti

H | Ulitage sisse

| Ulitage kaitse sisse vOi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

Sensorvalgusti ei lUlitu
valja

M Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

W Kontrollige piirkonda

Sensoriga valgusti IUlitub
ilma nahtava likumiseta
sisse

H Sensorvalgusti pole paigaldatud
likumiskindlalt

M Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine
valgusti vahetus laheduses jne)

B Monteerige korpus tugevasti kilge

W Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti ei lUlitu
likumisest hoolimata
sisse

M Rikete minimeerimiseks eiratakse
kiireid likumisi voi on seadistatud
liga véike tuvastuspiirkond

B Hamaruseseadistus valesti valitud

W Kontrollige piirkonda

B Seadistage uuesti

Avariivalgustuse torge

Rike

Pohjus

Abi

Taustavalgustus ei IUlitu
sisse

B Avariivalgustus laeb akut

W Oodake kuni 24 tundi, kuni aku on
taiesti tais
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiSkinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

CE Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!
Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros sro-
ve ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.
e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis (pvz. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).
o Naudokite tik originalias atsargines dalis.
* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.
Sio Sviestuvo Sviesos elementas yra nekeidiamas,
todél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavi-
mo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis vidinis Sviestuvas su aktyviu judesio
sensoriumi, skirtas montuoti patalpose.

— Galima papildomai jrengti avarinj apsSvietima

Jrengtas HF sensorius siuncia auksto daznio
elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy
aida. Esant maziausiam judesiui jautrumo zonoje,
sensorius pastebi aido pasikeitima.

Tada mikroprocesorius duoda komanda ,jungti
Sviesq”. Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar
plonas sienas.

Pastaba:

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW — tai
sudaro tik vieng tukstantgjg mobiliojo telefono arba
mikrobangy krosnelés galios.

Tiekiama jranga, apvalus (3.1 pav.)
Sensorinis Sviestuvas

3 distanciniai laikikliai

2 uzsklandos

Gaminio matmenys, apvalus (3.2 pav.)

Gaminio matmenys, apvalus (3.3 pav.)
Sviestuvo korpusas

Sieninis laikiklis

Gnybtai

Dengiamosios uzsklandos
Dengiamujy uzsklandy fiksatoriai

moow>

Tiekiama jranga, kampuotas (3.4 pav.)
Sensorinis Sviestuvas

3 distanciniai laikikliai

2 uzsklandos

Gaminio matmenys, kampuotas (3.5 pav.)

Prietaiso apzvalga, kampuotas (3.6 pav.)
Sviestuvo korpusas

Sieninis laikiklis

Gnybtai

Dengiamosios uzsklandos
Dengiamujy uzsklandy fiksatoriai

moow>

4. Elektros jungtis

* [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
Tinklo jvado prijungimas (4.1 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (daZniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos tikrintu-
vU; po to jtampa reikia vél iSjungti. Fazeés (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie jungiamujy gnybty.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju
reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius ir pri-
jungti i$ naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir
iSjungimo jungiklius (naudojant be naktinio apSvietimo
modulio).
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5. Montavimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Montuodami Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos
apsaugota vieta.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgda-
mi j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

® Po montavimo ortakiy angy uzdengti negalima.

Montavimo eiga

o Atlaisvinkite apsauginius varztus (neiSimkite
apsauginiy varzty visiskai) ir nuimkite Sviestuvo
korpusa (5.1 pav.)

Pazymékite grezimo skyles (5.2 pav.)
ISgrezkite skyles ir jkiSkite kaiscius (5.3 pav.)
Virstinkinis montavimas (pav. 5.4)

Potinkinis montavimas (pav. 5.5)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 pav.)
Uzdekite Sviestuvo korpusa ir priverzkite apsaugi-
nius varztus (5.7 pav.)

Jiunkite elektros energijos tiekima.

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas
Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 10 m

Laiko nustatymas: 60 sekundziy
Prieblandos lygio nustatymas: dienos

rezimas
Bazinis ap$vietimas: 1SJ.

Norint konfigdruoti Sviestuva reikia i$ ,AppStore”
atsisiysti STEINEL ,,Smart Remote App“. Tam rei-
kalingas iSmanusis telefonas arba planseté, kurioje
jdiegtas ,Bluetooth®.

Android

i0OS

[m] ="
el
b

Jautrumo zonos nustatymas

Jautrumo zonos ilgj galima nustatyti nuo 1 iki 10 m.
Naudojantis pridetomis uzsklandomis jautrumo
zonos ilgj galima sumazinti keturiomis kryptimis
(6.1 pav.).

Svietimo trukmes nustatymas
Pageidaujama Svietimo trukme galima nustatyti
tolygiai mazdaug nuo 5 sekundziy iki 60 minuciy.

Kaskart uzfiksavus judesj prie$ pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia iS naujo.

Prieblandos lygio nustatymas
Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nusta-
tomas neribotai nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

Bazinis apSvietimas

Bazinio apsvietimo rySkumas gali bati nustatytas
tarp 10 ir 50 %.

Bazinio apsvietimo trukme gali buti nustatyta tarp
10 ir 30 minuciy arba visai nakdiai.

Foninis apSvietimas
Foninio apSvietimo jjungimo ir iSjungimo nustatymus
galima nustatyti rankiniu budu.

Grupavimas

,RS PRO Connect R10/R20/R30“ galima naudoti
kaip atskirg Sviestuva arba radijo rySiu sujungti kelis
Sviestuvus j grupe.

Programeléje ,Smart Remote App* turi bati nu-
statytas pagrindinis kiekvienos grupés jrenginys.
Visi grupés Sviestuvai veikia analogiskai sukonfigu-
ruotam pagrindiniam grupés jrenginiui. Kiekvieno
grupes jrenginio jautrumo zonos ilgj galima nustatyti
individualiai.

Kaimyny funkcija

Naudojantis programéle ,Smart Remote App* gali-
ma suaktyvinti ir (arba) iSaktyvinti kaimyny funkcijg.
Tuo metu priskiriamos aktyviy Sviestuvy grupiy
kaimyny grupes. Grupée reaguoja j priskirtos kaimy-
ny grupes signalus ir pagal nustatymus persijungia,
atitinkamai, j pagrindinj arba bazinj apSvietima.

Buvimo sensoriaus funkcija

Naudojantis programéle ,Smart Remote App* gali-
ma suaktyvinti ir (arba) iSaktyvinti buvimo sensoriaus
funkcijg. Buvimo sensoriaus funkcijg reikéty suakty-
vinti, kad po jjungimo buty galima jautriau nustatyti
sensoriaus jautrumo zong. Tai, pavyzdziui, suteikty
galimybe jgjus j jautrumo zong (didelés amplitudes
judesiais) joje fiksuoti ir smulkesnius judesius, tokius
kaip ranky ar delny judesiai. Taip iSvengiama situa-
cijy, kai judesiai uz pageidaujamos jautrumo zonos
riby sukelia nepageidaujama Sviesos jjungima,
taCiau dél smulkesniy judesiy Sviesa liks jjungta.
Siekiant iSvengti nuolatinio jjungimo, bent vienas
judesys turi bti fiksuojamas kas deSimt minuciy.
Jeigu taip néra, jautrumo rezimas isjungiamas ir
Sviestuvas iSsijungia pasibaigus inerciniam Svietimo
laikui. Jeigu nepageidaujama kad Sviestuvas buty
visg laikg jjungtas, iSaktyvinkite buvimo sensoriaus
funkcijg.

Sviesos pasiskirstymo kreive (6.2 pav.)
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7. Priedai

Avarinio apsvietimo modulis
EAN 4007841064143

8. Paprastoji ir techniné prieziira

Gaminiui technine priezitra nereikalinga.
UzsiterSusj Sviestuvo gaubtg galima valyti dregnu
skudureliu (be valiklio).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sagjungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo | nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitikties deklaracija

AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad

radijo jrenginiy tipas RS PRO Connect R10 /

RS PRO Connect R20 / RS PRO Connect R30
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adre-
su: www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavejui. Jeigu Sios

teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garantija jy negali

sumavzinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety
garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy

,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikima.

Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medzia-
gos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikimag
ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju
pavirsiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokeje gabenimo islaidas, su
originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi buti
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavejui

iS kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumentg saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako uz
rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti ga-
rantine teise rasite musy svetaingje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarna-
vimo skyriaus budin¢igja linija 8-37-408030.
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A mm)

R10 apvalus: @ 300 x 55
R20 apvalus: @ 350 x 55
R30 apvalus: @ 420 x 55
R20 kampuotas: 300 x 300 x 55
R30 kampuotas: 350 x 350 x 55

13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Tinklo jtampa

220-240V, 50/60 Hz

Galios koeficientas

R10 apvalus: 0,88
R20 apvalus / R20 kampuotas: 0,91
R30 apvalus / R30 kampuotas: 0,92

Sensoriniame Sviestuve
néra elektros sroves

M Suveike saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

M Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas
M [Ssijunge tinklo jungiklis (jei yra)

B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos tikrinimo
prietaisu patikrinkite laidg

W Patikrinkite jungtis

H Jjunkite tinklo jungiklj

Galingumas
e \ekimas
* Energijos sunaudojimas

R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W
<05W

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveike saugiklis

M Nustatykite iS naujo

M Jjunkite
B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

Sensorinis Sviestuvas
neiSsijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite veikimo zonos nustaty-
mus

Sensorinis Sviestuvas
isijungia, nors judesio
nebuvo

B Sensorinis Sviestuvas sumontuotas
netvirtai

M Judesys buvo, taciau sensorius jo
nepazino (judesys uz sienos, judéjo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

W Tvirtai sumontuokite korpusa

W Patikrinkite veikimo zonos nustaty-
mus

Sviesos srautas (su gaubtu) R10 apvalus WW 1100 Im
»Foninis apsvietimas iSjungtas” R10 apvalus NW 1130 Im
R20 apvalus NW 2000 Im
R20 apvalus WW 1950 Im
R30 apvalus NW 3200 Im
R30 apvalus WW 3120 Im
R20 kampuotas NW 1950 Im
R20 kampuotas WW 1900 Im
R30 kampuotas NW 3150 Im
R30 kampuotas WW 3070 Im
Efektyvumas (su gaubtu) R10 apvalus WW 124 Im
»Foninis apsvietimas iSjungtas” R10 apvalus NW 127 Im
R20 apvalus NW 131 Im
R20 apvalus WW 127 Im
R30 apvalus NW 134 Im
R30 apvalus WW 131 Im
R20 kampuotas NW 127 Im
R20 kampuotas WW 124 Im
R30 kampuotas NW 132 Im
R30 kampuotas WW 129 Im

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia esant
judeéjimui

B Greiti judesiai nuslopinami siekiant
sumazinti trikdzius arba nustatyta
per maza jautrumo zona

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

B Patikrinkite veikimo zonos nustaty-
mus

W Nustatykite i$ naujo

Avarinio apsvietimo veikimo sutrikimas

Sutrikimas Priezastis IStaisymas
Foninis apsvietimas W Avarinis apsvietimas jkrauna M Palaukite iki 24 val., kol akumuliato-
nejsijungia akumuliatoriy rius pasikraus

Bazinis apsvietimas

nustatomas nuo 10 iki 50 %

Pagrindinis apSvietimas

nustatomas nuo 50 iki 100 %

LED tarnavimo trukmé

65 000 h, L80B10

Lemputés spalviné temperattra

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Spalvos atkdrimo indeksas

> 80

Auksto daznio technika

5,8 GHz (priklausomai nuo temperattros reaguoja j

maziausig judesj) / < 1 mW

Jautrumo zona

360° su 160° atverties kampu

Jautrumo zonos ilgis

1-10 m skersmuo, nustatomas tolygiai

Svietimo trukmés nustatymas

5 s — 60 min.

Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy
Saugos klasé IP40

Apsaugos klase Il

Temperaturos diapazonas -20°C-+40°C
,Bluetooth” daznis 2,4-2,48 GHz
,Bluetooth® siuntimo galia 5dBm /3 mW
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

fﬁ Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir
japartrauc stravas padeve tai!

MontaZzas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadél vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbau-
da, vai sprieguma vairs nav.

® |nstalejot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslegSanas tehnisko
prieksSrakstu prasibam. (piem., DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
lzmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams,

ja gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba
mUza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Pareiza lietoSana

— lekstelpu sensorgaismeklis ar akfivu kustibu
zinotaju montazai iekstelpas

— aprikojams ar avarijas gaismu

lebuvetais augstfrekvences sensors raida aug-
stas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un
uztver to atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma
gaismekla uztveres zona sensors fikse izmainas
atstarotajos vilnos.

lebuvets mikroprocesors tad aktivizé komandu
"leslegt gaismu". Sensors var uztvert ari kustibas
aiz durvim, stikla rafim vai planam sienam.

Norade!

Augstfrekvences sensora jauda ir < 1 mW — tas
ir tikai 1/1000 no mobila telefona vai mikrovilnu
pavarda raidjaudas.

Piegades apjoms apal$ (3.1. att.)
Sensorgaismeklis

3 starplika

2 uzsprauzamas blendes

Produkta izméri apals (3.3. att.)

lerices komplektacija apals (3.3. att.)
Gaismekla korpuss

Sienas stiprinajums

Piesleguma aizspiednis
Uzsprauzamas blendes
Uzsprauzamas blendes fiksatori

moow>

Piegades apjoms apal$ (3.4. att.)
Sensorgaismeklis

3 starplika

2 uzsprauzamas blendes

Produkta izméri kantains (3.5. att.)

lerices komplektacija kantains (3.6. att.)
Gaismekla korpuss

Sienas stiprinajums

Piesleguma aizspiednis
Uzsprauzamas blendes
Uzsprauzamas blendes fiksatori

moow>

4. Elektriskais pieslegums
o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Pievadvada pievienosana elektrotiklam (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemgjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jAnosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksSana velak izraisa i1ssavienoju-

mu ieficé vai Jisu sadales skapl. Sada gadijuma ir
atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un sa-
vienosana. Tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi,
kas paredzets ieslegsanai un izslegSanai (izmantojot
avarijas gaismas moduli).
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5. Montaza

Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Montejot gaismekli, japievers uzmaniba, lai tas
tiktu piestiprinats stabili.

lzvelieties montazai piemeérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu.

e P&c montazas vedinasanas atveres nedrikst bat
nosegtas.

Montazas soli

o Atskrlvejiet droSibas skrives (nav vajadziga
pilniga droSibas skriivju iznemsana) un nonemiet
gaismekla korpusu (5.1. att.)

Atziméjiet urbuma vietas (5.2. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibejus (5.3. att.)
Montaza ar virsapmetuma pievadu (5.4. att.)
Montaza ar zemapmetuma pievadu (5.5. att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6. att.)
Uzstipriniet gaismekla korpusu un pieskruvéjiet ar
droSibas skrivem (5.7. att.)

lesledziet elektribas apgadi.

6. Funkcijas

Ripnicas iestatijumi
Sniedzamibas iestatijjums: 10 m
Laika iestatijums: 60 sekundes
Kreslas sensora iestatiSana:
dienas gaismas rezims

Pamata gaisma: Off (Izsl.)

Gaismekla konfiguracijai ir Jusu AppStore jalejup-
lade STEINEL Smart Remote lietotne. Ir vajadzigs
viedtalrunis vai plansetdators ar Bluetooth.

Android

Darbibas radiusa izvéle

Sniedzamibu iespejams iestatit bez pakapem starp
1 un 10 m. levietojot pievienotas blendes sniedza-
mibu samazinat Cetros virzienos. (6.1. att.)

Laika iestatiSana

VElamo gaismekla degSanas ilgumu iespgjams ies-
tatit bez pakapem no apm. 5 s lldz maks. 60 min.
Ar katru kustibu, kas uztverta pirms & laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Kréslas slieksna iestatijums
Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams iesta-
tit bez pakapém no apm. 2 lidz 2000 luksiem.

Pamata gaisma

Pamata gaismas gaiSumu iespgjams iestatit starp
10% un 50%.

Pamats gaismas ilgumu iespéjams iestatit starp
10 minatém un 30 mindtém, vai art uz visu nakti.

Backlight (Aizmugures gaisma)
Aizmugures gaismas ieslégSanu un izslégsanu var
iestatit manuali.

Grupésana

Pastav iespeja, RS PRO Connect R10/R20/R30
izmantot ka atseviSku gaismekli, vai ari saslegt vaira-
kus gaismeklus grupa caur radiokomunikaciju.

Katra grupa Smart Remote lietotn€é janosaka grupas
vaditajs. Visi vienas grupas gaismekli darbojas analo-
gi grupas vaditaja konfiguracijai. Sniedzamibu iespé-
jams iestatit individuali visiem grupas dalibniekiem.

Kaiminu funkcija

Kaiminu funkciju var aktivet/deaktivet Smart Remote
lietotne. Kaiminu grupas tiek pievienotas aktivajai
gaismek|u grupai. Grupa atsaucas uz pieskirtas
kaiminu grupas ieslégSanas signaliem un atbilstosi
iestatijumiem iesleédz galvano vai pamata gaismu.

Klatbutnes zinotaja funkcija

Klatbutnes zinotaja funkciju var aktivet/deaktivet
Smart Remote lietotne. Klatbutnes zinotaja funkcija
butu jaaktive, lai iestatitu jutigaku sensora uztveri
pec ieslegsSanas. Tadejadi pec nonaksanas uztveres
zona (ar lielam kustibam) var tikt uztvertas art maza-
kas kustibas, pieméram roku vai plaukstu kustibas.
Tadégjadi tiek novérsta nevélama sensora ieslégsa-
nas arpus uztveres zonas, ka ar, izdarot nelielakas
kustibas, gaisma paliek ieslegta. Lai izvairitos no
ilgstosas ieslegsanas katras desmit minutes ir jabut
konstatétai vismaz vienai kustibai. Ja ta nav,tad
gaismeklis iziet no jutiga rezima un gaismeklis péc
pecdarbibas laika beigam izsledzas. Ja gaismeklis
nevélami paliek ilgstosi ieslegts, dekativejiet klatbat-
nes zinotaja funkciju.

Gaismas sadaliSanas likne (6.2. att.)

7. Piederumi

Avarijas gaismas moduis
EAN 4007841064143
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8. KopsSana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis korpuss ir netirs, noslaukiet to ar

mitru dranu (bez tifSanas lidzekliem).

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricém un elektroniskam iericém, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

10. Atbilstibas deklaracija

Ar S0 STEINEL Vertrieb GmbH deklare, ka radio-
iekarta RS PRO Connect R10 / RS PRO Con-

nect R20 / RS PRO Connect R30 atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams §ada interneta vietné: www.steinel.de

11. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka

likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valstl. Més pieSkiram

5 gadu garantiju nevainojamam Jtsu STEINEL pro-

fesionala sensorikas produkta Tpasibam un darbibai.

Meés garantéjam, ka Sim produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garante-
jam visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka ar visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Siadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét JUsu iegadato produktu, lGdzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art nora-

dot pirkuma datumu un produkta apzimejumu, Jusu
pardevejam vai tieSi mums: Ambergs SIA, Brivibas

gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tade| mes iesakam
rUpigi saglabat pirkuma ¢eku idz garantijas laika
beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpakal sGfiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
musu majas lapa www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997
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12. Tehniskie dati

[zmeéri (G x A x Dz mm)

R10 apals: @ 300 x 55
R20 apals: @ 350 x 55
R30 apals: @ 420 x 55
R20 apal$: 300 x 300 x 55
R30 apals: 350 x 350 x 55

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Jaudas faktors

R10 apals: 0,88
R20 apal$ / R20 kantains: 0,91
R30 apals$ / R30 kantains: 0,92

Jauda

e |ietoSana R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W

e  Stravas paSpatérinsg <05W

Gaismas plisma ar haubi R10 apals WW 1100 Im

"Backlight (Aizmugures gaisma) izslegta" R10 apals NW 1130 Im
R20 apals NW 2000 Im
R20 apals WW 1950 Im
R30 apals NW 3200 Im
R30 apals WW 3120 Im
R20 kantains NW 1950 Im
R20 kantains WW 1900 Im
R30 kantains NW 3150 Im
R30 kantains WW 3070 Im

Efektivitate ar haubi R10 apals WW 124 Im/W

"Backlight (Aizmugures gaisma) izslegta" R10 apals NW 127 Im/W
R20 apals NW 131 Im/W
R20 apals WW 127 Im/W
R30 apals NW 134 Im/W
R30 apals WW 131 Im/W
R20 kantains NW 127 Im/W
R20 kantains WW 124 Im/W
R30 kantains NW 132 Im/W
R30 kantains WW 129 Im/W

Pamata gaisma

iestatams no 10-50%

Galvenais apgaismojums

iestatams no 50-100%

LED maza ilgums

65.000 h, L80B10

Gaismekla krasas temperattra

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

Krasas attéloSanas indekss

> 80

Augstfrekvences tehnika

5,8 GHz (neatkarigi no temperatiras reagé uz vismazako
kustibu) / < 1 mW

Uztveres lauks

360°, ar 160° lielu atveres lenki

Sniedzamiba 1-10 m diametrs, iestatams bez pakapem
Laika iestatiSana 5 s - 60 min
Kreslas sliekSna iestatijums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids IP40
Aizsargklase Il
Temperaturas amplittda -20 °C - +40 °C
Bluetooth frekvence 2,4-2,48 GHz
Bluetooth raidjauda 5dBm /3 mW
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13. Darbibas traucejumi

Traucejumi Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

M DroSinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts, bojats vads
M Issavienojums tikla pievadvada

W lespejams izslegts tikla sledzis,
ja tads ir ierkots

M lesledziet droSinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

W Parbaudit pieslegumus

W lesledziet tikla sledzi

Sensorgaismeklis
neieslédzas

B Kréslas sliekSna iestatjums izvelets
nepareizi

M [ZSLEGTS fikla slédzis

M DrosSinatajs ir izsledzies

M lestatiet no jauna

H lesledziet
M lesledziet droSinataju, nomainiet, pec
vajadzibas parbaudiet pieslegumu

Sensorgaismeklis
neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis
iesledzas bez acimre-
dzama iemesla

B Sensorgaismeklis nav uzmonteéts ta,
lai tas nevibretu

W Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav
atpazinis (kustiba aiz sienas, tie§a
lampas tuvuma kustgjies mazs
objekts u.c.)

B Stingri uzmontgjiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu

M Atras kustibas netiek uztvertas,
lai mazinatu traucejumus, vai art
ir uzstadits parak mazs uztveres
lauks

B Kréslas slieksna iestatijums izvéléts
nepareizi

Sensorgaismeklis
neiesleédzas, neskatoties
uz kustibu

B Parbaudiet uztveres zonu

B |estatiet no jauna

Avarijas gaismas razoSanas traucéjumi

Traucéjumi Célonis Risinajums
Aizmugures gaisma B Avarijas gaisma lade akumulatoru B Nogaidiet 24 h lidz akumulators ir
neiesledzas pilniba uzladets
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1. O6 3TOM JOKYMEHTE

Mpocum TwarenbLHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

— 3awyiLieHo aBTOPCKMMM NpaBamu. [epeneyaTka,
TaKKe BblOepKKamu, TOMbKO C HaLLEro cornacus.

— Mol coxpaHsiem 3a Cobol MpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOpPbIE CY>XXaT TEXHUYECKOMY MPOrPECCY.

PasbsicHeHne cumsonoB

A MpepnynpexpaeHue 06 onacHocTsx!

AN
Yka3aHue Ha TEKCT B AOKYMeHTe.

2. O6Lme yKasaHus No TEXHNKE
6e3onacHocTu

Mepepn Havyanom nobbix paboT, npoBoan-
MbIX Ha Npu6ope, cnepyeT OTKIOYNTb
HanpskeHne!

[Mpv MpoBEOEHMN MOHTaxKa MOAKITIOHAEMbIV SMEK-

TPOMPOBOA, AO/MKEH ObITb 06ECTO4EH. [ToaTOMY B

MepBYIO 04EPEAb CNERyEeT OTKIOYUTE Mogaqy Toka

1 MPOBEPUTL OTCYTCTBME HAMPSPKEHNS C MOMOLL{bHO

MHOVKaTOpa HarpPshKEHVIs.

® MOHTaXXHble paboTbl MO MOAKITFOHEHIO CEH-
COPHOIo CBETWIBHVKA OTHOCSTCH K Kareropum
paboT C CeTeBbIM HampshkeHvem. MoaTomy npu
MOHT&)KE CBETUITBHVKOB CNEAyeT COBMoaaTh
yKa3aH1si U YCIoBWSI, MOUBEAEHHBIE B MHCTPRYKLAM
no nogknoyeHnto. (Hampumvep, DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® |/lcnonb30BaTh TOMBLKO OPUMMHASTEHBIE 3anacHbIe
YacTu.

® PeMOHTHbIe paboTbl Pa3peLLasTCst BbIMOMHAT
TOMBKO B CMeLMan3vipOBaHHbIX MACTEPCKUX.

® |/ICTOYHVK CBETA STOTO MPOXEKTOPA HE MOLNEXUT
3ameHe. [pr HEOBXOAMMOCTN 3aMEHbI UCTOYHMKA
CBeTa (HanpuMep, B KOHLIE ero CpoKa Cy>0bl),
HEOOXOAVIMO 3aMEHNTE BECH MPOXKEKTOP.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

MpuMeHeHne No Ha3Ha4YeHUIo

— CeHCOpHbIN CBETUMBHUK BHYTPEHHETO OCBE-
LLIEHVISI C aKTVIBHBIM AaTHUKOM OBVKEHUS AN1sA
YCTAHOBKM BO BHYTPEHHNX MOMELLIEHNSIX

— C BO3MOXHOCTbH OCHALLIEHEM aBapUMHOIO
OCBELLEHVIS!

BcTpoeHHbin BH-ceHCop NOChINaeT BbICOKOHACTOT-

Hble 3MEKTPOMarHUTHbIE BOMHbI (5,8 L) 1 nonyvaet
1x 9x0. [Mpy camMom HeGOMBLLIOM ABVKEHUN B 30HE

OBHapPY>KEHVSI CBETUNBbHKA CEHCOP BOCMPUHUMAET

V3MEHEHVIS 3XO0.

MUKPOMPOLECCOP AaeT KOMaHAy NepeKIItoHeHNs
L,BKIIIOUMTL CBET". BO3MOXXHO OBHapy>eH1e Hepes
OBepu, OKOHHble CTeK/a N CTeHbl.

Ykasanue: MoLLHoCcTb BY-ceHcopa cocTaBnsieT oK.
1 MBT — 370 BCEro Nib 0gHa ThICAYHAA MOLLIHOCTU,
13/y4aemMOon COTOBbIM TeledhOHOM M MUKPOBOSI-
HOBOW MEYbHO.

KomnnekT noctasku kpym. (puc. 3.1)
CEeHCOpHbIA CBETUMBHIK

3 npocTaBku

2 BCTaBHbIE 3aCIIOHKM

Pasmepbl nsgennsa kpym. (puc. 3.2)

0630p r3penus kpyr. (puc. 3.3)
Kopnyc ceetunbHnka

KpoHLuTenH

Knemma nogkntoyeHns

BcTaBHble 3aCnoHKm

®uKcaTopbl /151 BCTABHbIX 3aCOHOK

moow>

KoMnnekT noctaski MHororp. (puc. 3.4)
CeHCOpHbI CBETUMBHIK

3 NpocTaBkm

2 BCTaBHble 3aCMOHKM

Pa3mepbl npoaykTa mHororp. (puc. 3.5)

0630p r3genvs mHororp. (puc. 3.6)
Kopnyc cBeTunbH1Ka

KpoHLuTenH

Knemma nogkntoHeHns

BcTaBHble 3aCnoHku

dukcaTopb! A5 BCTaBHbIX 3aCIOHOK

moow>

4. dneKTpuyeckoe NoaKIoyeHne

o OTKIIIOYUTL anekTponuTaHue (puc. 4.1)
[NookntoyeHne ceTeBoro nNposoaa (puc. 4.1)

CeTeBoit MPOBOf, COCTOUT 13 3 XKNT:

L =dasa (06bMHO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO M
Ceporo LIBeTa)

N = HyneBow NpoBOA (HalLle BCEero CUHM)

PE = npoBof 3a3emMneHus (3eneHbIn/>KenTbiif)

B cnyyae COMHeHVISt MABHTUMNLMPOBATL MPOBOAA
C MOMOLLIbKO MHAVKATOPA, 3aTeM CHOBA OTKIIIOYMTH
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HanpsykeHune. MprcoeamHnTe dasHbIn (L) 1 Hynesown
npoBof (N) K KnemMme CBETUIbHMKA.

BaxHo: BClieACTBME HeNnpaBWIbHOIO rnpucoeanHe-

HSA MPOBOAOB B MPMBOPE WM B PACTPEAE/ TENIbHOM

ALLMKE C NPEnOXPAHUTENSAMU MOXKET MPOU3OMNTIN KO-

POTKOE 3aMblKaHne. B Takom Cryyae peKoMeHIyeTcs
ellie pa3 MPOBEPUTL MPOBOAA M 3aHOBO MOAKIIOHUTL

vx. [pr HEOBXOAVMMOCTU B CETEBOM MPOBOL, MOXET
ObITb BMOHTWPOBAH BbIKNtOHaTe b ONA BKIKOYEHUA
1 BbIKNTKOYEHWA CETEBOIO TOKa (|'|p|/| Mcronb3oBaHU
6e3 MofyNnsa aBapUNHOrO OCBELLIEHNSI).

5. MoHTaX

® [TpoBepUTb BCE KOHCTPYKTMBHbIE AETaNM Ha
NPeaMET NMOBPEXAEHYS.

o [py NOBPEXIEHMSAX HE BKIMOYaTb MPOOYKT.

e [lpy MOHTaXKe CBETOAMOAHOMO CBETUMbHIKA Crie-
OUTb 3a TeM, YTOObI OH Kpenuncst 6e3 BUOpaLii.

* Bbi6paTb nogxosilee MecTo [t MOHTaxKa
C YYETOM pagnyca AenNCTBUS U permcTpaLmn
OBVKEHWI.

® BeHTUNSLMOHHbIE LLIENM NOCNE MOHTaXKa He
NOIMKHbI BbITb 3aKPbIThI.

MopagokK MOHTaXa

e OTNYCTUTb KPEneXXHble BUHTbI (MOHOCTHIO Yaa-
NSATb KPEMEXHbIE BUHTBLI HE TPEOYETCS) 1 CHATH
KOpMyc CBeTUSbHMKA (puc. 5.1)

* HameTuTb OTBEpCTUSA NS cBeprieHust (puc. 5.2)

e [lpocBepnnTb OTBEPCTYIS 1 BCTaBUTL At06enn
(puc. 5.3)

e MoHTaXX Npy NOABOAE Kabens OTKPLITOM NPOBOA-
kow (puc. 5.4)

e MoHTaXX Npy NOABOAE Kabens CKPbITOM NPOBOA-
koW (puc. 5.5)

® [loaKNo4YMTb CoeanHUTENbHBIN Kabenb (puc. 5.6)

® YCTaHOBUTb KOPMYC CBETUSIbHNKA HA KPOHLLTENH
N MPUKPYTUTb KPEMEXHBIMU BUHTaMU (puc. 5.7)

® BK/IIO4ATL SNeKTponuUTaHve

6. Okcnnyataums

3aBofcKue HaCTPOMKU

YcraHoBKa ganbHocTu gencteus: 10 m

Bpems BKtoYeHus namnbl: 60 cekyHp,

YcTtaHOBKa CyMepeYHOoro nopora: gHEeBHOW
peXum

Mopceetka: BbIKJI.

[ns KoHUrypawwmm CBETUbHVKAE HEOBXOAVIMO
ckavatb npunoxenne STEINEL Smart Remote 13
AppStore. Heobxoaym cMapTdOH WA NAAHLLET C
Bluetooth.

Android

YcTaHoBKa AanbHOCTU feiicTBUst

Pagvyc [encTBumst MOXHO NnNaBHO PerynMpoBaTth OT

1 no 10 M. 3a cHeT yCTaHOBKM MpunaraembIx 3aco-
HOK MOXXHO YMEHBLUNTb PaavyC AEVCTBUS B YETbIDEX
HanpaeneHusix. (puc. 6.1)

Bpems BKtoYEHUS namnibl

Heobxoammoe Bpems OCBELLEHVS MOXKET ObITb
YCTaHOBJEHO Ha CBETUINBHUKE MNaBHO B Ayana3oHe
oT 5 cek. A0 60 MUH. Kaxxaoe 3aperncTprpoBaHHoOe
[OBVPKEHWE 10 UCTEYEHNS 3TOrO BPEMEHN 3aHOBO
HaYMHAET OTCHET BPEMEHM.

YcTaHoBKa CyMepe4HOro BKIIOYEHNS
Heobxoanmbii nopor cpabaTtbiBaHWA CBETUNBbHMKA
MOXET ObITb YCTAHOBJIEH MNaBHO B AMana3oHe ot
2 nk go 2000 fK.

Mopceetka

SAPKOCTb MOACBETKM MOXXHO YCcTaHOBUTL OT 10% [0
50%. MpoaomKNTENBHOCTb MOACBETKM MOXKHO YCTa-
HOBUTb nnaBHO OT 10 A0 30 MUHYT NN Ha BCHO HOYb.

3apgHee ocselleHne
PerynnpoBKa BKITKOUEHUA 1 BbIKIKOHYEHWs 3a0HEro
OCBELLIEHNA MOXET BblITb YCTAHOBNEHA BPYYHYHO.

pynnuposka

MoxxHo ncnonbaoBatb RS PRO Connect R10/R20/
R30 kak oTaenbHbIN CBETUNBHVIK U 06 beanHNTL
HECKOSIbKO CBETUNBHMKOB B IpyMrbl MOCPEACTBOM
PaaNOKOMMYHKaLIN.

B kaxkpo rpynne Heo6xoamMmo onpenenTs B
npunoxxeHun Smart Remote MacTepa rpynnsl. Bece
CBETUNBHVKI B OIHOW rpynne Mpv 3TOM AeACTBYIOT
aHanorn4yHO KOHMUNypaLmm mactepa rpynrbl. Pagu-
yC OENCTBISI MOXXHO OTPErynMpoBaTh NHOVBUIYab-
HO 11 BCEX Y4aCTHWKOB rpynmbl.

DyHKLMA cocepcTBa

QYHKLMIO COCEACTBA MOXHO aKTUBUPOBaTb M
[eaKTVBUPOBaTb MOCPEACTBOM MPUIOKEHS Smart
Remote. MNpw aTOM coceaHne rpynnbl Ha3Ha4akTCs
aKTUBHOW rpynne CBETUNbHNKOB. [pynna cnyLuaeT
CUrHanbl BKIKOYEHMA HASHAYEHHOWM el COCEHEN
rPYMMbl 1 COOTBETCTBEHHO NEPEKIIOHAET HACTPOMKIA
Ha OCHOBHOE OCBELLIEHNE NN 6a30BYHO SPKOCTb.

~124 -

DyHKLUMS AaTymka npucyTcTems

C nomoLLpto npunoxkerns Smart Remote MoxxHO
aKTVIBMPOBATL MM AEaKTVBMPOBaTL (DYHKLMIIO
JaTyvka npucyTcTens. CYHKUMIO JaTymKa NpucyT-
CTBVSA CredyeT aKTUBMPOBaTb A5 PEryNIMPOBKM
oxsara fardvka rnocse BKIIIoHeHUs. 3a CHeT 3Toro,
Hanpurmep, MOXXHO MOCe BXofa B 30Hy oxsara (C
B0MbLLMMM ABVKEHNSAMM) PETUCTPUPOBATL TaKKe

1 6onee Menkre OBVKEHNS, Takne Kak OBVDKEHNS
PYK MM KNCTEN. 3a CHET 3TOr0 MPedoTBPaLLaeTCs,
YTO OBVDKEHWS BHE >KENaeMol 30Hb! OXBaTa MOryT
NMPUBOANTE K HEXeNnaTeNbHOMY BKITIOHEHMIO, HO
CBET OCTaETCH BKIMOYEHHbBIM 3a CHET 60/1ee MENKMNX
OBVDKEHUN. HTOObI MPEefoTBPaTUTL MOCTOSHHOE
BKIMIOYEHNE, KDKIbIE AECATb MUHYT JOMKHO Perv-
CTPUPOBaTb Kak MUHMYM OLHO ABVbKeHve. Ecnn
3TO He TaK, TO MPOVCXOAUT BbIXOA, 13 YyBCTBU-
TENBHOMO PEXMMA U CBETUIBHVIK BbIKITIOHAETCH MO
VNCTEYEHNM BPEMEHN OCTATOHMHOIO BKITIOHYEeHNs. Ecnn
CBETWIbHVIK B TEHYEHWE ONNTENBHOrO BPEMEHN OCTa-
€TCS HeXXenaTenbHO BKITOYEHHbIM, AEaKTUBMPOBATb
PYHKLMIO JaT4mKa MPUCYTCTBUS.

KpuBas pacnpegenenus ceeta (puc. 6.2)

7. Akceccyapbl

Mogynb aBapuinHOrO OCBELLIEHNS
EAN 4007841064143

8. TexHu4eckoe ob6cnyxusaHne 1 yxop

[MPoayKT He TPEBYET TEXHUHECKOTO OOCYXUBAHNSI.
3arpsi3HeHNs Ha Kopryce CBETUSTbHMKA MOXHO
yOansTh BAKHBIM CYKHOM (HE UCMOMb3YS MOKOLLE
CPEeacTBa).

9. YTunusaums

OneKkTponprBOPbI, KOMMEKTYIOLLME 1 YNAaKOBKY
CnefyeT HanpPaBnsTb Ha SKOMOMUYHYKO BTOPUYHYIO
nepepadboTky.

He BbibpackiBaTh aneKTponprbopb! B
ObITOBbIE OTXOAb!I!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo gencTaytoLLEen EBponeinckon anpexTee
Mo oTpaboTaHHOMY SNEKTPUHECKOMY U 3NIEKTPOH-
HOMY 060PYAOBaHMIO 1 ee peann3aLm B HaLy-
OHasbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAaX OTPAbOTaHHbIE
3ANEKTPONPUBOPLI AOMKHBI COBNPATLCA OTAENBHO
1 HaMpaBsiTLCS HA SKONOMMYHYHO BTOPUHYHYHO
nepepadboTky.

10. CepTtuchukar cCooTBETCTBUS

HacToswmm komnanus STEINEL Vertrieb GmbH
3a8BMSET, YTO pagvoannapartypa Tina RS PRO
Connect R10/RS PRO Connect R20/RS PRO
Connect R30 oTBeHaEeT TPEbOBaHNSAM AVPEKTVBDI
2014/53/EU. MonHbIi TEKCT cepTudmkaTta cooT-
BeTcTBUA EC foCTyneH No cnenytoLLeMy afpecy B
VIHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MpaHTUA npousBoauTeENnsa

Bbl, kak nokynaresb, MeeTe NMpPeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOM MpaBa B OTHOLLEHUM MpoaasLa. Ecnn
TaKve npaBa CyLLECTBYIOT B BaLLen CTpaHe, TO
Hallla rapaHTUs He COKpaLLIgeT 1 He OrpaHnYMBasT
nx. Mbl NnpegocTaensiem Bam 5-neTHio0 rapaHTuio
Ha 6e3ynpeyHble XapaKTePUCTUKM 1 HaANEXaLLyo
paboTy BalLero ceHcopHoro naaenus STEINEL
Professional. Mbl rapaHTVpyem, YTo 31O nspenve
He UMeeT AedeKToB MaTepuana, KOHCTPYKLM

1 MPOW3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl rapaHTpyem
PaboTOCMOCOBHOCTL BCEX AMEKTPOHHbLIX KOHCTPYK-
TVBHBIX 3NIEMEHTOB 1 Kabenen, a Takke OTCyTCTBME
0eheKTOB BO BCEX MCMOMB30BaHHbIX MaTepranax 1
Ha X MOBEPXHOCTU.

MpepbaeneHne Tpe6oBaHUA

Ecnn Bbl XxoTuTe 3a8BUTb peKnaMaumio no Ballemy
V3[enuo, OTMNpaBkTe U3AEenve B COBpaHHOM 1 yra-
KOBaHHOM BIE BMECTE C MPUIOXXEHHBIM KAaCCOBbIM
YEKOM U KBUTAHLIMEN C 0ATOW NMPOAAKN 1 yKasa-
HVIEM HaVIMEHOBaHVIS M3LENNS BaLLeMy OUNepy Un
HenocpencTeeHHO Ham Mo aapecy: REAL.Electro,
109029, MockBsa, yn. CpegHsas KanutHukoBckas,
b. 26/27. [o3TOMy Mbl PEKOMEHAYEM BaM COXpa-
HUTb KaCCOBBbIN YEK MIN KBUTAHLMKO O MPOAaKe

[0 UCTEYEHUS FAPaHTUMHOIO cpoka. KomnaHmnst
STEINEL He HeceT pucku 1 pacxobl Ha TPaHCMop-
TUPOBKY B pamMKax BO3Bpara U3aesnvis.

VIHdbopMaLmio 0 ToM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM
cnyyae, Bbl HaAETe Ha Halleln JoMalLHen CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnu y Bac HacTynvn rapaHTUAHBIN CRyYam Unv nme-
tOTCH BOMPOCHI MO BalLeMy USAENWIO, Bbl MOXKETE B
nto6oe Bpemsi MO3BOHUTbL B Cy»KBy TEXHNHECKON
MOAOePKKM Mo TenedoHy +7(495) 230 31 32.
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12. TexHn4eckune paHHble
Paamepsbi ([ x LLI x B B MMm)

R10 kpyrm.: @ 300 x 55
R20 kpym.: @ 350 x 55
R30 kpym.: @ 420 x 55
R20 mHororp.: 300 x 300 x 55
R30 mHororp.: 350 x 350 x 55

13. Henonapgku npu akcnayartauum

HapywieHne

MpuyuHa

YcTtpaHeHne

CeTeBoe HanpshKeHve

220-240 B/ 50/60 I,

KoahhnumeHT MOLLIHOCTN

R10 kpyrn.: 0,88
R20 kpyrn. / R20 mHororp.: 0,91
R30 kpyrn. / R30 mHororp.: 0,92

Ha ceHcopHoM cBeTUIb-
H/KE HET Hanps>XeHns

W [penoxpanuTens cpaboTan, He
BKJIKO4EH, HEVCMPaBHOCTb NMPOBOAA

B KopoTkoe 3aMblkaHne Ha CETEBOM
npoBoAe

M BbIk/to4eH BO3MOXHO UMEOLLINIACS
CeTeBOV BbIKtoHaTe b

B BKounTb, 3aMeHNTb NpeaoxpaHn-
Tenb, BKIIOYMTb CETEBOW BbIK/HO4a-
Tenb, MPOBEPUTb MPOBOA, MHANKATO-
POM HaMpsPKeHWs

B [poBepnTb NOAKNOHEHNS

H BkntounTb CETEBOW BbIKIKOYaTESb

MoLLHOCTb
o Pabota
. [NoTpebnsemas MOLHOCTb

R10: 9 Bt/ R20: 16 Bt/ R30: 24,5 BT
<0,5BT

CEeHCOPHbIN CBETUNBHNK
He BKJt04aeTCs

M HenpasunbHO BblibpaHa ycTaHOBKa
CYMEPEYHOrO BKJTKOHEHNS

B BbiKNoYeH CETEBOW BbIKIIOYATENb

M CpaboTtan npeaoxpaHnTenb

M BbinonHUTb HOBYHO PETYIMPOBKY

M Bxnountb

B BKnto4nTh, 3aMeHUTb NpeaoxpaHn-
Telb; NPV HEO6XOOMMOCTU
NPOBEPUTL COEANHEHNE

CeHCOpHbI CBETUINBHUK
He BbIK/to4aeTcs

M [oCTOSHHOE ABWXKEHME B 30HE
OBHapyeHNst

H [poBepUTL 30HY OOHaPY>KEHNS

CBETOBOW MOTOK C MNadpoHOM R10 kpyrn. TB 1100 nm
"3agHee ocBeLLeHWe BbIKITOHEHO" R10 kpyrn. HB 1130 nm
R20 kpyrn. HB 2000 nm
R20 kpyrn. TB 1950 nm
R30 kpyrn. HB 3200 nm
R30 kpyrn. TB 3120 nm
R20 mHororp. HB 1950 nm
R20 mHororp. TB 1900 nm
R30 mHororp. HB 3150 nm
R30 mHororp. TB 3070 nm
S DHEKTUBHOCTL C NIAGOHOM R10 kpyrn. TB 124 nw/BT
"3apHee ocBeLLEHNE BbIKITOYEHO" R10 kpymn. HB 127 nv/Bt
R20 kpymn. HB 131 nv/Bt
R20 kpyrmn. TB 127 nv/Bt
R30 kpyrmn. HB 134 nv/Bt
R30 kpyrmn. TH 131 nv/Bt
R20 mHororp. HB 127 nv/Bt
R20 mHororp. TB 124 nv/Bt
R30 mHororp. HE 132 nv/Bt
R30 mHororp. TB 129 nv/Bt

CeHCOpHbIN CBETUINBHUK
BKItOYaeTcs 6e3 pacnos-
HaBaeMOoro [ABVPKEHS

B CBETUNBHYK YCTaHOBNEH 6€3 3alLy-
Tbl OT BMOPaLWN

B [IBmxeHne 6b1no, oaHaKo, Habnoda-
Teflb ero He pacno3Han (oBMKeHne
3a CTEHOW, ABWKEHNE HEGOMBLLOrO
06beKTa B HEMOCPEACTBEHHON 6/~
30CTUW K CBETUJIBHMIKY 1 T.M.)

W 3advkcnposaTb Kopryc

H [poBepUTb 30HY OOHAPY>KEHNS

CeHCOPHbIN CBETUMBHIK
HE BK/HOYaETCs, HECMO-
TPS1 Ha ABVKEHNe

B 108 MYHMMM3aLMN NoMeX BbICTpble
[OBVDKEHVIS UITHOPUPYIOTCS U
yCTaHOB/EHa CNMLLKOM Mariasi 30Ha
OBHapy»XeHns

B HenpasunbHO BbiIbpaHa yCcTaHOBKa
CYMEPEYHOTO BKITKOHEHNS

W [poBepnTb 30HY O6HAPY>KEHS

M [1pOV3BECTY HOBYIO PEryNMPOBKY

[NoaceeTka

perynupyetcs ot 10 go 50 %

OcHOBHOE OCBeLLeHNE

perynmpyetcs ot 50 go 100 %

C601 paboTbl aBapUNHOIro OCBELLEeHUs

Cpok cny»6bl CAL

65 000 4, L80B10

TemnepaTtypa LiBeTa OCBETUTENBHOMO CPeaCcTBa

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

HapyweHune MpuunHa YctpaHeHune
3apHee OCBeLLEeHVE He B ABapuinHoe ocBelleHre 3apsbkaeT M Bbpkaatb 4O 24 4, MoKa akkyMyns-
BKJIOHaETCS aKKYMYJIATOP TOp He ByAeT 3apsPKeH MOSIHOCTLIO

KoathduumeHT usetonepenaqun

> 80

BY-TexHuka

5,8 L, (perncTpupyeT ManenLue OB/KEHNS
He3aBVCUMO OT TemnepaTypsbl) / < 1 MBT

3oHa oxBata

360° npwu yrne pacteopa 160°

Pannyc nencteust

Onametp 1-10 M, C NnaBHOW pPerynmpoBKOM

BpeMﬂ BKJTKOHEHNSA NaMmribl

5 cek. - 60 MUH.

YcTaHOBKa CyMEPEYHOrO BKMKOYEHMA 2-2000 nk

Bua saumthl IP40

Knacc sawmbl Il
TemnepaTypHbIi AyanasoH -20 °C - +40 °C
YactoTta Bluetooth 2,4-2,48 ['TL,
MoLuHocTb nepegaTymka Bluetooth 5 nbm / 3 MBT
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO U ro nasere!

— Bcewnykn npaea 3anasenu. [NpenedarBaqe, opn
OTKBCNEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHme.

— 3anasBame Cv MPaBoTO 3a MPOMEHU, KOUTO
CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pasBUTHE.

O6s51cHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexaeHne 3a onacHocTu!

2. 06wy yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT

I'IpenpaTKa KbM 4acCTu OT TeKCTa B
AOKYyMeHTa.

Mpegu oa npegnpuemerte KakBUTO
M fa e paboTu Mo ypeaa, NpeKbcHeTe
eNIeKTPU4ECKOTO 3axpaHBaHe!

[Npn MOHTaXK eNeKkTpuyeckaTa cuctema Tpsioea aa
€ 6e3 HanpexeHue. MbpBO CNPeTe ENEKTPUHECKNS
TOK, Crefl KOETO NMPOBEPETE c1ucTeEMaTa C ypes 3a
npoBepKa Ha HarnpPeXXeHNETO.

o MOHTa)XbT Ha CEH30pHaTa namMna n3nckea pabo-
Ta C eNeKkTpu4ecTBo. 3aToBa Tpsibea fJa ce 13-
BBbPLLX NPO(ECMOHAITHO, CNOPEL, CbOTBETHUTE
[bPXXaBHW NMPeanMcaHns 1 N3NCKBaHus. (Hamp.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

® //I3nonsBanite camo OPUrMHAITHN PE3EPBHN YacTu.

® PeMOHTUTE TpsibBa Aa Ce N3BBbPLLUBAT camo OT
cneuvanvanpaH Cepemsin.

o CBETIMHHUST U3TOYHVK Ha Ta3W lamna e He3a-
MEHSIEM; aKO Ce HaulIoXM 3amMsaHaTa My (Harp.
Cnep Kpasi Ha XKMBOTa My), LisinaTta namna Tpsiéea
[a ce 3aMeHu.

3. RS PRO Connect R10 /
RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne

— CeH30pHa BbTpeLLHa flamMra C akTUBEH AaTqunK 3a
[IBVDKEHME 38 MOHTaXK BbB BBTPELLHM MOMELLIEHNS

— C onumoHanHa aBapuiiHa CBETNHa

V/IHTErprpaHnsT BUCOKOHECTOTEH CEH30P M3mpaLLia
BVICOKOYECTOTHW EMIEKTPOMarHUTH Bk (5,8 GHZ) n
MpVXBaLLa TAXHOTO exo. [py Han-MafkoTo ABVDKEH/E
B 06XBaTa Ha flamnara, CeH30pbT OTHMTa MpoMsHaTa
B EX0TO.

MUKpPOMPOLIECOP M3aBa KOMaHa 3a BKIOYBaHe
Ha OCBET/IEHMETO. 3acuyaHe Npes BpaTty, CTbKNa
NN TbHKWN CTEHU € Bb3MOXXHO.

CBepeHue:

MoLLHOCTTa Ha BUCOKOHYECTOTHMS CEH30P € OKOMO
1 mW - toBa e camo 1/1000 4acT OT MOLLHOCTTa
Ha MOBUNEH TenedOoH NN MUKPOBBJIHOBA MeYKa.

CbobprkaHne Ha KoMnekTa, Kpbr (puc. 3.1)
CeHsopHa namna

3 NOLNOXKKN

2 6neHan

Pasmepw, kpbr (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypeda, kpbr (puc. 3.3)
A Kopnyc Ha namnara

B Croiika 3a cTeHa

C Knewma 3a cBbp3BaHe

D Bnenou

E 3actonoputenn 3a 6nenan

CbobprkaHne Ha KoMnekTa, keagpar (puc. 3.4)
CeHsopHa namna

3 NOANOXKKN

2 6neHan

Paawmepu, kBagpart (puc. 3.5)

Mpernen Ha ypena, kBagpat (puc. 3.6)
Kopnyc Ha namnara

Crolika 3a cTeHa

Knema 3a cBbp3BaHe

BrneHgn

3acTtonopuTtenn 3a 6neHan

moow>

4. EneKkTpnyecko cBbp3BaHe

e [la ce U3KMO4M enekTposaxpaHBaHeTo (puc. 4.1)
CBbp3BaHe KbM Mpexarta (puc. 4.1)

KabenbT cbabprka 3 NpoBOAHVKA:

L = dasa (06MKHOBEHO YepeH, KadsiB U C1B)
N Hyna (06MKHOBEHO CUWH)

PE = 3asewmsBall, NPOBOAHMK (3eMeH/bIT)

[py CbMHEHWE, MPOBOAHNLIMTE TpsibBa Aa 6baat
MOEHTUMMILMPAH C Ypen 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWETO, Cref KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3aHy,
6e3 HanpexeHne. ®aszata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM KlleMara 3a CBbp3BaHe.
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BaxHo:

PasmsaHa Ha npoBoAHULMTE BOAM OO KbCO CheanHe-
HVe B ypena wiv TabnoTo ¢ npegnaavrenu. MNpu Ta-
KbB Clyyavr BCEKN MPOBOAHVIK TPSAOBa OLLE BEOHBX
na 6bae oeHTUMLMPaH 1 HAHOBO CBbP3aH. KbM
cucTemara, pasbvpa ce, Moxe fa 6bae 4o6aBeH
NPeKbCBaY, 3a BKITIOYBAHE 1 U3KITIoYBaHe (Mpu
ynotpeba 6e3 MoZyn 3a aBapuiiHa CBETNINHA).

5. MoHTaXxX

® Bcuykn YacTu oa ce MpoBepsT 3a LLETU.

[Npn noBpeay NPOAYKTHLT Aa He Ce Mycka B

ekcnnoaraLysi.

* [lpn MOHTaX Ha NamMnarta fa ce Cneam 3a cra-

B6UNHOTO 1 3aKpenBaHe.

[a ce n3depe Noaxoasiio MSCTO 32 MOHTaX,

CcbobpassaBarky ce ¢ obxearta 1 3ac4aHeTo Ha

NBVKEHVE.

e OTBOpPUTE 3a NPOBETPEHNE He TpsGBa fa ocTa-
HaT 3aKpUTK Cnem, MOHTaxa.

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

e [la ce oCBOGOAAT 06€30MacUTENHNUTE BUHTOBE
(He e HeobxoaMMO MbJIHO OTCTPaHsBaHe Ha BUH-
TOBETE) 1 [la Ce OTCTPaHN Kopryca Ha namnara
(puc. 5.1)

¢ [la ce MapkupaT MecTara 3a npotveaHe (puc. 5.2)

e [la ce NpobuAT aynkute 1 fa ce NocTaBaT Atobe-
nuTte (puc. 5.3)

® MoHTax ¢ oTKpUTK Kaben (puc. 5.4)

® MoHTaXK CbC CKpUTK Kabenn (puc. 5.5)

Kabenute ga ce cBbpar (puc. 5.6)

o KopnychT Ha namnara fa ce nocTaBuv U fa ce
3aBVIHTY C 06e30MacuUTENHNTE BUHTOBE
(puc. 5.7)

* EnekTpo3axpaHBaHETO [a Ce BKIOHM

6. PyHKUNA

3aBoACcKN HACTPONKN
HacTtpoiika Ha o6xBaTta: 10 m
HacTtpoiika Ha BpemeTo: 60 cekyHan

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA:
OHEBEH PeXum
BasoBo ocBetnenue: Off

3a KoHVryprpaHe Ha namnara Tpsibea a cu
canute npunoxeHneto STEINEL Smart Remote
oT Bawmsa maraavH 3a npunoxxeHns. Heobxoonm e
cMapTdoH v Tabnet ¢ Bluetooth.

Android

HacTtpoiika Ha o6xBaTta

O6xBaTbT MOXE [a Ce HacTpoKBa 6e3CTeneHHo
mexay 1 1 10 M. C nocTaBsHe Ha MPUNOXeHNTE
6neHan obxBaTbT MOXe Aa 6bae HaMasneH B YeTu-
pu nocokw. (puc. 6.1)

HacTpoiika Ha BpemeTo

>KenaHarta Mpogb/mKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha
faMnara Moxe Aa ce perynmpa 6e3cTeneHHo ot

5 cekyHam 0o 60 MyHYTK. BCako 3acedeHo aBuke-
HVie MPEean N3TUHaHe Ha BPEMETO BPbLLA YaCOBHM-
Ka B MbpBOHaYasiHa No3vuvis.

HacTtpoiika Ha CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA
>KenaHnaT npar Ha 3aeicTBaHe Ha flamnata Moxe da
ObLe perynmpaH 6escteneHHo oT 2 o 2000 nykca.

Ba3oBo ocBeTneHne

Cuvinata Ha 6a3oBaTa CBET/IMHA MOXXE [ia Ce Perynm-
pa mexay 10% 1 50%.

[popbmkuTENHOCTTa Ha 6a30BaTa CBETIHA MOXE
[a ce perynupa 6eacteneHHo mexay 10 MuHyT 1
30 MUHYTV 1N la Ce BKIKOYN 3a Lidia HOLLL.

3apgHa cBeTnnHa
HacTpolkaTta 3a BKtoYBaHe Un U3KItoHBaHe Ha
3aHaTa CBETNMHA MOXKE [a Ce Onpeaeni Pb4Ho.

Mpynn

CoLuectsyBa Bb3MoxHOCT RS PRO Connect R10/
R20/R30 ga ce n3non3ea kato caMocTosTenHa
laMna Uin HAKOMKO NaMnv fa 6b4at BKIIIOYEHV B
rpyna nocpeacTBOM pPaavo-Bpb3aka.

B nmpunoxxeHneto Smart Remote 3a Bcsika rpyna
TpsbBa Aa ce mocoyn ocHoBeH ypenq, (Master). Mpn
TOBa, BCUYKM ypeav B JAafeHa rpyna npuemar KoH-
durypaupsta Ha ocHoBHUS yper. OBXBaTbT MOXe
[a Ce HacTpoViBa MHAVBUAYaTHO 32 BCEKWN ype[, OT
rpynara.

DyHKuma "CbcepHu ypegn"

C npunoxeHreto Smart Remote moxke fa ce
aKTVBMPA MW feakTnBpa MyHKUMSTa 3a CbCeaHU
ypean. [Npu ToBa rpynmTe OT Cbceaun ce NMpucBo-
SBaT Ha akTVBHaTa rpyna namnu. [pynata cnegu
3a BK/OYBALLYM CUMMHaIM OT MPUCBOEHaTa rpyna
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CbCeau 1 criopes, HACTPOVKUTE BKIIOYBA raBHaTa
WM OCHOBHATa CBET/IHA.

dyHKuuma "CeH3op 3a npucbcTBue”

C npunoxxerneto Smart Remote mMoxke fa ce
aKTUBMpPa U AeaxkTuBupa yHKLmsATa "CeHaop 3a
npuceeTere". Tasn yHKLUNS TpSbBa Aa ce aKTVBK-
pa, 3a [a ce yBenu4y HYyBCTBUTENHOCTTA Ha CeH3opa
cnef, BKoYBaHeTo. 1o To3u HaunH HanpyMep e
Bb3MOXXHO, Cnefl HaBNM3aHETO B 06xBaTta (C ronemu
OBVKEHVs]), Aa 6bAaT 3aCh4aHN Y Masiku OBVKEHNS
Ha pbLieTe nnm anaHuTe. Taka ce NpenoTepartssa
CBETMHaTa a OCTaHe BKIIKOYeHa Mopaay Masiki
IBVDKEHUS, MPU HEXXENaHN BKIKOYBAHNS 3apaim
[BVDKEHNS N3BBH HACTPOEHWst 0bxBaT. 3a fa ce
n36erHe NPOOBIPKUTENHO BKITKOYBaHE, Ha BCEKU
[eceT MVHYTI TPsIoBa fa 6bAe 3aceHeHO MoHe eaHo
[BVeHVie. AKO TOBa He e Taka, YyBCTBUTENHUSI PEXIM
Ce Hanycka 1 flamnara ce UskJto4Ba cnef, n3tndaHe
Ha HaCTPOEHOTO Bpeme. AKO namnara HeXxenarenHo
OCTaHe NMPOABIPKUTENHO BKIKOYEHa, AeaKTvBMpanTe
dyHKUMATA 32 3acnyaHe Ha MPUCHCTBUE.

KpuBa Ha pa3npepeneHne Ha cBeTnnHara
(puc. 6.2)

7. MNMpuHapgnexHocTtn

Mopgyn 3a aBapuiiHa CBETIMHA
EAN 4007841064143

8. Npxa n noagpbXKa

MpOAYKTLT He Ce HyXKaae OT NMoAapbXKa.

Mpu 3aMbpcsiBaHe, KOPMYCHT Ha laMnaTa MOXe [a
6ble NOHMCTEH C BNlaXKHA Kbpra (63 no4mcTaalLl
npenapar).

9. OTcTpaHsiBaHe

EnexTpoypeny, MprHagne>xHoOCTU 1 OMaKOBKM
TpsibBa Aa 6baaT PEeLMKINPaHW, C Liesl onassaHe
Ha OKoJiHaTa cpefa.

He na3xsbpnaiTte enekTpoypean ¢
obLTe AoMallHM oTrnagbLm!
Cawmo 3a ctpaHu ot EC:
Cropen gericteawata Qupektuea Ha EC 3a ctapu
EMEKTPOHHM 1 eNIEKTPOYPEaV 1 TPAHCMOHNPAHETO
11 B HAUVIOHAITHO MPaBO, eNeKTPOYPEAN, KOUTO
rMoBeYye He MoraT fa 6baar ynotpedbsBaHu, Tpsioea

na 6baat pasgenHo CebupaHn U peuyknmpaHn, ¢
Lien ornassaHe Ha oKkosiHaTa cpega.

10. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacToswoTto STEINEL Vertrieb GmbH ge-
Knapupa, Ye To31 TUM PaaroChbopbXKEHNE

RS PRO Connect R10 / RS PRO Connect R20 /
RS PRO Connect R30 e B cboTBeTCTBUE C [UpeK-
TrBa 2014/53/EC. LsnoctHuaT TekcT Ha EC pekna-
pauusiTa 3a CbOTBETCTBME MOXXE [la Ce HaMepu Ha
cnegHns UHTEPHET agpec: www.steinel.de

11. MpaHuua ot npousBoanTeENs

B pongra B1 Ha kynyBa4 pa3nonarate CbC 3aKO-
HOBW MpaBa CrpsIMO NpoAasaya. AKO Te3n Npasa
CblLIECTBYBAT BbB Balllata CTpaHa, Tasu rapaH-
LIMOHHA JeKapaLs He M orpaHmuyaBa, HATO M
Cbkpallasa. Hve Bv gaBame 5 roanHn rapaHLms 3a
nepdekTHa n3paboTka 1 NPaBUIHO (YHKLIMOHN-
paHe Ha Bawwms npoaykT STEINEL-Professional - ot
cepuaTa CeH30pHa TexHVKa. Hue rapaHTpame, Ye
TO3W MPOAYKT HAMa MaTepuasTHv, MPON3BOACTBEHN
1 KOHCTPYKTUBHU HeLOCTaTbLM. Hue rapaHtupame
(PYHKUMOHATHOCTTA Ha BCUYKW ENEKTPOHHM efe-
MEHTU 1 Kabenn, KaKTo 1 nuncata Ha fAedeKTy B
13M0M3BaHUTE MaTepuanv 1 TEXHUTE MOBBPXHOCTU.

MapaHumoHeH nck

AKO 1ckaTe fa HampaBuTe pekiamaLys Ha Ballms
MPOAYKT, MOMS A& rO U3MpaTuTe HAmb/THO OKOM-
MIEKTOBaH U 3a Halla CMETKa, 3aegHO0 C Opurn-
HanHaTa kacoBa benexxka nnm akTypa, KouTo
TpsibBa Aa CbAbPXaT AaTarta Ha Mokynkara u
0603Ha4YEHNETO Ha MPOAYKTA, Ha BalLMS ThProBeL|
nnm oupexkTHo Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHIT OOA4,
Byn. KnumeHT Oxpuacku Ne 68, 1756 Cochus,
Bbnrapus. 3atoBa BM NpenopbYBame rpuiIMBo
[a nasute Kacosara benexxka nnu aktypara

00 U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHNSE CPOK. 3a LLETK
HaCTBLMUAN MO BPEME Ha TpaHCMopTa Ha MPOAyKTa
STEINEL He noema OTrOBOPHOCT.

VIHdopmaLums 3a npencraBsaHe Ha rapaHLUVoHeH
VCK LLie MOMy41Te Ha HallaTta MHTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO VMaTe rapaHLUMOHEH Cryyart Un BbNpoc
1o BaLUMsi MPOAYKT, MOXETe [a HY ce obaauTe
Mo BCSIKO BPEME Ha HallWsi cepBu3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

-130 -

12. TeXxHN4eCcKun gaHHn
Paamepu ([ x LLI x B B MMm)

R10 kpbr: @ 300 x 55
R20 kpbr: @ 350 x 55
R30 kpbr: @ 420 x 55
R20 keagpart: 300 x 300 x 55
R30 keagpat: 350 x 350 x 55

3axpaHBaHe

220-240V, 50/60 Hz

MoLLHOCTEH hakTop

R10 kpwbr: 0,88
R20 kpbr / R20 kBagpar: 0,91
R30 kpbr / R30 keagpar: 0,92

MoLLHocT
. Exkcnnoaraups
e  CobCTBEHO NnoTpebneHvie

R10: 9 W/ R20: 16 W / R30: 24,5 W
<05W

CBETNMHEH MOTOK C Kanak R10 kpbr Th 1100 Im
"Backlight nskntoyena" R10 kpbr HB 1130 Im
R20 kpbr HB 2000 Im
R20 kpbr Th 1950 Im
R30 kpbr HB 3200 Im
R30 kpbr Th 3120 Im
R20 ksagpat HB 1950 Im
R20 keagpat Th 1900 Im
R30 keagpat HB 3150 Im
R30 keagpat Th 3070 Im
EbekTVBHOCT C Kanak R10 kpbr TH 124 Im/W
"Backlight nskntoyeqa" R10 kpbr HB 127 Im/W
R20 kpbr HB 131 Im/W
R20 kpbr TH 127 Im/W
R30 kpbr HB 134 Im/W
R30 kpbr TH 131 Im/W
R20 ksagpat HB 127 Im/W
R20 ksagpat TB 124 Im/W
R30 ksagpat HB 132 Im/W
R30 keagpat TH 129 Im/W

Basoso oceeTneHve

perynupyemo ot 10-50 %

[naBHa ceeTnMHa

perynupyema ot 50-100 %

XKueoTt Ha LED

65.000 h, L80B10

TemnepaTypa Ha LBeTa Ha OCBETUTENHO TASIO

3000 K (WW) / 4000 K (NW)

VIHOeKc Ha LIBETOBOTO OTPaXKeHWe

> 80

BucokodecToTHa TexHuka

5,8 GHz (pearvpa Ha Han-Mankute OBYKEHUS,
He3aBuCcKMO OT Temnepatypara) / < 1 mW

[nana3oH Ha obxeaTt

360° ¢ 160° brbn Ha pa3TBopP

ObxBat

1-10 M gnameTbp, 6€3CTENEHHO perympaHe

HacTporika Ha BpemeTo

5 c. - 60 MUH.

HacTponka Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

Bua sawpta IP40

Knac sawura Il

TemnepaTypeH avanasoH -20 °C - +40 °C

YecTota Bluetooth 2,4-2,48 GHz

ManbyBalla mowHocT Bluetooth 5dBm /3 mW
-131 -
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13. lMpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuyuHa

PelwueHne

CeHaopHara namna e
6e3 HanpexeHne

M 3apgencTBan ce e npegnasuTen,
He e BKJI04eH, MpeKbcHaT Kaben

M KbCco cheamHeHve
W EBeHTyaneH npekbceay fa ce
N3KITIOHM

B [pednasuTendr ga ce BKIIK0YM Unv
3aMeHM, LanTepbT Aa Ce BKIK0YM,
MPOBOAHMLMTE Aa Ce MPOBEPSAT
C ype[ 3a HanpexxeHue

W [la ce NpoBEPAT BPb3KUTE

H [peKkbCBaYbT fa ce BKIIKUU

CeHsopHaTa namna He
ce BKJI04Ba

M HacTpolikaTta Ha CBETNOYYBCTBUTEN-

HOCTTa e MOrpeLLHO HanpaBeHa
M [TpekbCBaYbLT € USKITKYEH
M [MpennasuTenaT ce e 3aaencTaan

B HacTporikata ga ce Hanpasu
HaHOBO

B [pexkbcBaYbT fAa Ce BKIIOUN

W [pennasnTendaT aa ce BKIIKOUM,
3aMeH, eBEHTyasHO [a ce NpoBepu
Bpb3KaTa

CeHsopHaTa namMna He
Ce U3KJo4Ba

H [MpoObMKUTENHO ABVKEHNE B
obxBaTa

B [1a ce npoBepu obxeata

CeHsopHara flamna ce
BKJtOYBa 6€3 BUAUMO
[OBVDKEHVE

B CeH3opHaTa flaMra He € MOHTVpaHa
cTabunHo

B [IB/KEHNETO € OCTaHaNIo CKPUTO
3a HabnogaTens (AB1keHne 3ag,
CTeHa, ABWKEHME Ha MaJTbK 06EKT
B HemocpeacTeeHa 6/m3ocT A0
namnara v T.H.)

B KopnycbT Aa ce 3aKpenu cTabusiHo

B [1a ce npoBepu obxeata

CeHSOpHaTa namMmna He
Ce BKJIK04Ba, BbIpeKn
HaUIM4YMETO Ha OBMXeHe

B Bbp3u ABKEHVA He Ce oTyMTaT, 3a
[a ce HamansT NPeKbCBaHNATA, UK
€ 13bpaH TBbPAe MaJTbk 0bXxBaT

M HacTpoiikaTa Ha CBETNIOHYBCTBUTEN-

HOCTTa € rNorpeLHo HarnpaseHa

B [la ce nposepu obxeaTa

B HacTporikaTa fa ce Hanpasu
HaHOBO

Mpo6nem ¢ aBapuiiHaTa CBETINHA

Mpo6nem

MpuynHa

PelueHne

3agHaTta cBeTnHa
He ce BKJIto4Ba

B AsapuiiHa CBET/INHA, baTepusdTa
3apexga

B [1a ce n34vaka oo 24 h, gokato
6aTepvisiTa e HarmbIHO 3apefeHa
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HALT
A FNHEFF XS SLATHIIZE .

5yel

A% RS PRO Connect R10/R20/R30 {E 4 8 4Tiz
17, BEASNTEE L& BB S HEKE,
WIBFE Smart Remote App & EHAIA

EHl, —NMEFFAETERBAEHAE BT
€, FIEtXFBEMREHETAYES,
14BINEE

ifid Smart Remote App R A 2 A #H 48T 8L,
B, HESBASEREHERNBIAE, BRI
S ECAESBAREEE SR TR B E S

FERNARTEE

1B REIB R 2R App AL iE B PR R TE R 23 10
BE. DLEEFAERNZRING, UEEFBZEERE
RBHRNEMRE. Eit, LbMEE N ERSER
MEF (AKHIBNEE) WA NEIENFE
WFHB/EE, X A] L SR R ETE E 5
M SHNTLEFKIEE, BETFHIRD, 15
TATRBEARE, ABEHEEEE, SAs+s
SEITED—RED. MRFEXMIEL, WIEH
gERN, FEEETHEERRE, TSXH. &
ﬂg%*ﬁﬁﬂ?ﬁﬁ%ﬁ,%%@%ﬁﬁ&@%
ERINEE.

kgL (B6.2)

7. B ¥

RI 2ATHELR
EAN 4007841064143

8. #EIPFIRS
e g
NERSHAER—EH (FRHER) T

=E
IRiRo

9. EFMALE

RFiRE. MHENERMIREIRERIKER
FIA,

THRFRFEERA
A FENIER !

NEHEEER:

RIBIEANXTERE TSR FT4EBEES
EEAEREEPHISERN, ARIELEHRER
H’;’]%%iﬁ%ﬁﬁLISI%E—E#*E?E%R—EX%*E
RFH.
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10. —E AR

STEINEL Vertrieb GmbH %51t =R8, R10/RS PRO
Connect R20/RS PRO Connect R30BY TL & FRIZ & 35
BT &34 2014/53/EU, 7ERL T MHE iR 3R 2
—EMEEAR RN ¢ www.steinel.de

11. HliERHER

fEAM LA X E B AR EER R ESIRMFIR
&1, MREFAEEREGEREENE, ZIF
TEZIHAVER R BT AR A BRI, A A
BAE R ks = M SESF I AE RN IE B TN AEIRIEL 5 £F
B, BIMRER”RFEME. E-MEHTE
BIERBA. FATVRIERTA B FEMFI R LI TN RE T 2
T4 AR BT AR B b A8 R EL SR T e AR AT R B

FRRER

MERHZRERE, WERETENERERES
FEIE (WREEME BRI~ R BRI

Fl) BEMFAENZEPNEEINES

{1 : Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-

838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR
China. Alt, BINEZEZEREUXEIE, EERR
HAZIHA, HE4FEA XS IR RSk 2 A A XS A
AFBIEMRE.

RIREBHEXERES RENMWEER

www.steinel.cn

MREM RSB REEARED, BEER :
BR£5#44% +86 21 5820 4486
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12. HEREH

R~ (€ X % X & mm)

R10 EZ! : @300 X 55
R20 EZ! : @350 X 55
R30 EZ! : @420 X 55
R20 /2! : 300 X 300 X 55
R30 2 : 350 X 350 X 55

13. IB{TRNPE

x4 4| ik DY
RRIKT T RE BRI TSN, K@, WK W EE. ERRRL  FTRERA
X ER BEERERL
W R W REEA
W R XA E XA LEREIRERIES
BT EATH B = ERBREFHR W EHRE
W HRFF R K] W R
W RRE 22 B IR T W EE ERRRYL, LEREE
=k
R RIKT T 5 5% 1) W ERRCE B N RIETT W REEE

KGN BI BN, 18 L

KTFTFF

W ERFITRTBE B3
B FEEEIE, (BRI RLI

(niEREIEEN, FITATE/NMIIRE

Ba%)

B ZEFEE
HRESEE

REB), BERBIL

W 9T H R R R ARIR B TS T

W EESEE

EFTH RIEEF B E RISE R IR EF K
B REREREER W ERE
B2ATETRE
Lol EE ik DL
Bk RITFH W SKTRBFERE B 57240, EERMFEHE

HiRRE 220-240V, 50/60 Hz

NERH R10 EZ! : 0.88
R20 [EZ! /R20 A3 . 0.91
R30 [EZ! /R30 A3 : 0.92

InE

o R1E R10:9W/R20: 16 W/R30:24.5W

s BEFEHE <05W

BIEEERRR R10 B2 BBk 1100 Im

“BRATRA" R10 BI& H%H 1130 Im

R20 B H%H 2000 Im
R20 EI& BEEE 1950 Im
R30 B H%H 3200 Im
R30 BI& BEEE 3120 Im
R20 A E %R 1950 Im
R20 BB EEE X 1900 Im
R30 AE %R 3150 Im
R30 B EEE X 3070 Im

BESENNE R10 [HZ WW 124 Im/W

“ERATHER” R10 B2 FfEH 127 Im/W

R20 EZE! Fi%H 131 Im/W
R20 FEZ! BEERX 127 Im/W
R30 EZE! Fi%H 134 Im/W
R30 FEZ BEERX 131 Im/W
R20 AZE! Fi%H 127 Im/W
R20 AE BEEAX 124 Im/W
R30 AZE! Fi%H 132 Im/W
R30 AE BEEAX 129 Im/W

JRAT AI7E 10-50 % Z & iF

LT A7 50-100 % =z [E]E %

LED £ B & 65.000 h, L8OB10

TE&R 3000 K (WW) /4000 K (NW)

REEH >80

SR A 5.8GHz (RZBEZM, "X
BRUNBIEERE) /<1 mW

RN SE 360° B 160° FOME

BES 1-10m E1Z, ALRAE

A EiR & 5s5-60 min

=ERE 2 Z 2000 Lux

R IP40

Frir& e Il

RESEE -20° C-+40° C

BFRE 2.4-2.48 GHz

EFEHINE 5dBm/3 mW
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